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Bedienungsanleitung — German

Dieses Produkt ist nur fur gut isolierte Raume oder fiir den
gelegentlichen Gebrauch geeignet.

WICHTIGE ANWEISUNGEN

1.

W

Lesen und bewahren Sie diese Anleitungen auf. Achtung:
Die Bilder in der Bedienungsanleitung dienen nur zur
Veranschaulichung.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn diese durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhielten, wie das Gerat sicher zu
benutzen ist und sie auf die Risiken aufmerksam gemacht
wurden.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder sollten dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt reinigen
oder warten.

Kinder unter 3 Jahre sollten ferngehalten werden, auller
sie werden standig beaufsichtigt.

Kinder ab 3 Jahre und unter 8 Jahre dirfen das Gerat nur
an- und ausschalten, unter der Voraussetzung, dass es an
die normale Betriebsposition platziert oder montiert
wurde und sie beaufsichtigt werden oder in der sicheren
Bedienung des Gerates unterrichtet wurden und die
involvierten Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahre und
unter 8 Jahre dirfen das Gerat nicht an das Stromnetz
anschlielSen, einstellen und reinigen oder
Wartungsarbeiten durchfuhren.

VORSICHT — Einige Teile dieses Produktes werden sehr
heif und konnen Verbrennungen verursachen. In
Anwesenheit von Kindern und schutzbediirftigen
Personen muss besonders aufgepasst werden.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt

wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
-2



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

22.
23.

Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Nur fir den Gebrauch im Innenbereich.

. WARNUNG: Dieses Heizgerat ist nicht mit einer

Vorrichtung zur Kontrolle der Zimmertemperatur
ausgestattet. Benutzen Sie dieses Heizgerat nicht in
kleinen Zimmern, wenn sich darin Personen befinden die
nicht fahig sind das Zimmer alleine zu verlassen, aul3er sie
werden standig beaufsichtigt.

Dieses Gerat ist fir den Gebrauch in Haushalten und
ahnlichen Anwendungsbereichen vorgesehen.

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Bewahren Sie sie
zur spateren Verwendung auf und Ubergeben Sie sie dem
neuen Besitzer, wenn Sie das Gerat an eine andere Person
weitergeben.

WARNUNG: Das Heizgerat nicht abdecken, um ein
Uberhitzen zu vermeiden.

Das Heizgerat darf nicht direkt unter einer Steckdose
platziert werden.

Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in unmittelbarer
Nahe von Badern, Duschen oder Schwimmbecken.
Verwenden Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen oder
auf nassem Boden.

Halten Sie das Gerat nicht unter flieBendes Wasser oder
andere Flussigkeiten.

Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

Keine Kleidungsstiicke zum Trocknen Uber das Heizgerat
hangen.

Das Netzkabel nicht unter einen Teppich verlegen.
Verwenden Sie das Heizgerat immer in einer aufrechten
Position.

Offnen Sie niemals das Gehiuse selbst.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen und
halten Sie Kinder vom Gerat fern! Dieses Heizgerat nicht

zu mit einem Programmieschalter, einem Zeitschalter,
-3-



24.

25.

26.

27.

28.

29.

einem separaten Fernwirksystem oder irgendeiner
anderen Einrichtung verwenden, die das Heizgerat
automatisch einschaltet, da Brandgefahr besteht, wenn
das Heizgerat abgedeckt oder falsch aufgestellt wird.
Ausreichenden Abstand zu brennbaren Materialien
einhalten! Anderenfalls besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Keine Gegenstande in das Gehause oder durch das
Schutzgitter des Gerates stecken, um das Risiko
elektrischer Schlage zu vermeiden.

Das Metallgehdause des Gerates kann wahrend des
Betriebs sehr heil8 werden. Das Gerat wahrend des
Betriebs nicht beriihren und Kinder davon fern halten, um
Verbrennungen zu vermeiden. Lassen Sie das Gerat nach
der Verwendung ausreichend lange abkihlen, bevor Sie es
berihren oder einlagern. Wenn Sie das Gerat fur eine
langere Zeit nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
aus der Netzsteckdose.

Uberzeugen Sie sich vor jedem Gebrauch davon, dass das
Gerat unbeschadigt ist und sich in einwandfreien Zustand
befindet. Wenn das Gerat beschadigt ist, insbesondere am
Gehause, dem Netzstecker oder dem Netzkabel, schlielSen
Sie es nicht an die Stromversorgung an.

Wenn das Gerat umfallt, kann das Heizelement (die Platte
hinter dem Schutz im Gerat) brechen. Prifen Sie vor jeder
Verwendung das Heizelement. Verwenden Sie das Gerat
nicht weiter, wenn das Heizelement gebrochen ist.

Offnen Sie das Gerdt niemals selbst. Sind Reparaturen
erforderlich, lassen Sie diese durch einen Fachmann
durchfihren.

30.@ Bedeutet " Nicht abdecken ".

31.

Dieses Heizgerat nicht benutzen, wenn es fallen gelassen
wurde.



32.

33.

34.

35.

36.

Nicht benutzen, wenn das Heizgerat sichtbare Anzeichen
von Schaden aufweist.

Dieses Heizgerat auf einer waagerechten und festen
Flaiche benutzen oder, falls zutreffend, an die Wand
montieren.

WARNUNG: Dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen
benutzen, wenn sich darin Personen aufhalten, die den
Raum nicht ohne Hilfe verlassen kénnen, es sei denn, sie
werden kontinuierlich beaufsichtigt.

WARNUNG: Um Die Gefahr eines Feuers zu verringern,
Textilien, Vorhange oder andere brennbare Materialien
mindestens 1 m von dem Luftauslass fernhalten.

Um Informationen Utber die Installation zu erhalten, lesen
Sie bitte den nachfolgenden Abschnitt in dieser
Bedienungsanleitung.



MH-111129.1 & MH-111129.2 DE

INSTALLATION UND ERSTINBETRIEBNAHME

e Nehmen Sie das Gerét aus der Verpackung und aus dem Schutzbeutel heraus.

e Stellen Sie das Gerat auf den Kopf. Befestigen Sie die zwei Standfiife am Boden des Gerates und fixieren
Sie diese mit den beiliegenden Schrauben. Stecken Sie die vier Rader in die zwei Standfiie. Stellen Sie das
Gerat auf eine ebene, feste und saubere Oberflache; beachten Sie den Sicherheitsabstand zwischen dem
Gerat und anderen Gegenstanden.

Das Gerat muss ausreichenden Sicherheitsabstand zu brennbaren Materialien oder Gasen haben.
Priifen Sie Gehause, Heizelement, Netzkabel und Netzstecker auf Beschadigungen.

BESCHREIBUNG DER TEILE

—1
1. Leistungsregler ‘tg
2. Anzeigelampe
3. Thermostatsteuerung
4. Schutz, inneres Heizelement 4
5. Rollen

VERWENDUNG DES GERATES %

e Stellen Sie den Thermostat auf die minimale Position und @ > .‘_5
stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

e Drehen Sie die Thermostatsteuerung im Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken héren. Jetzt ist der Gerat
eingeschaltet.

e Stellen Sie den Leistungsregler auf 500 W/ 700 W/ 1200 W.

e Eine Drehung des Thermostats im Uhrzeigersinn erhéht die Solltemperatur; Drehen des Thermostats
gegen den Uhrzeigersinn senkt die Solltemperatur.

e Der Thermostat schaltet das Heizgerat automatisch ein bzw. aus.

SICHERHEITSSYSTEM

e Dieses Gerat verfigt Uber ein Sicherheitssystem, welches das Gerat bei Uberhitzung automatisch
ausschaltet.

e Falls sich das Gerat Uberhitzt, schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat mindestens 30 Minuten lang abkihlen. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose
und schalten Sie den Heizlifter ein.

e Dieses Heizgerat ist mit einer Kippschutzsicherheitsvorrichtung ausgestattet. Es verfiigt (iber eine
Kippschutzsicherheitsvorrichtung und schaltet automatisch den Strom ab. Das Gerdt schaltet aus
Sicherheitsgriinden automatisch den Strom ab, falls es auf einer instabilen oder unebenen Unterlage steht,
oder falls es unbeabsichtigt gekippt wird.



REINIGUNG

e Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie das Gerat reinigen! Es muss
vollstandig abgekdihlt sein.

e Das AuBere des Heizgerites mit einem feuchten, sauberen Lappen abwischen und mit einem trockenen
Lappen trockenwischen.

e Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien verwenden, ausschlieRlich milde Reiniger
verwenden.

e Das Gerat niemals zu Reinigungszwecken zerlegen.

e Das Gerat niemals mit Wasser absptilen oder bespriihen.

e Das Geréat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung: 220-240V ~ 50/60Hz
Leistungsaufnahme: 1200W

Wiederverwertung — Europaischen Richtlinie 2012/19/EG

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfillen entsorgt werden

darf. Um eine mogliche Schadigung der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch
Emmm Unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortlich um eine nachhaltige
Wiederverwendung von Rohstoffen zu unterstiitzen. Um dieses Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte das
Rickgabe und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
Der kann das Produkt fir ein umweltfreundliches Recycling entgegennehmen.



Lieferant: BAHAG AG

ERP-Informationen (DE)

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

Erklart fur das im Folgenden beschriebene Produkt:

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeraten

Modellkennung(en): 20327734, 22812810

Angabe

‘ Symbol ‘ Wert ‘ Einheit

Angabe

‘ Einheit

Warmeleistung

Nur bei elektrischen

Speicher-Einzelraumheizgeraten: Art
der Regelung der Warmezufuhr (bitte

eine Moglichkeit auswahlen)

Nennwarmeleistung

Pnom

0,84

kW

manuelle Regelung der
Warmezufuhr mit
integriertem Thermostat

N.A.

Mindestwarmeleistung
(Richtwert)

Pmin

kW

Manuelle Heizregelung mit
Raum- und/oder
AuBentemperaturriickmeldu

ng

N.A.

Maximale
kontinuierliche
Warmeleistung

I:"’max,c

0,84

kW

elektronische Regelung der
Warmezufuhr mit
Rickmeldung der Raum-
und/oder AuRentemperatur

N.A.

Hilfsstromverbrauch

Warmeabgabe mit
Gebldseunterstitzung

N.A.

Bei Nennwarmeleistung

€lmax

N.A.

kW

Art der Warmeleistung/

Raumtemperaturkontrolle (bitte eine

Moglichkeit auswahlen)

Bei
Mindestwarmeleistung

€lmin

N.A.

kW

einstufige Warmeleistung,
keine
Raumtemperaturkontrolle

[nein]

Im Bereitschaftszustand

elsg

N.A.

kW

zwei oder mehr manuell
einstellbare Stufen, keine
Raumtemperaturkontrolle

[nein]

Raumtemperaturkontrolle
mit mechanischem
Thermostat

[ia]

mit elektronischer
Raumtemperaturkontrolle

[nein]

elektronische
Raumtemperaturkontrolle
und Tageszeitregelung

[nein]




elektronische [nein]
Raumtemperaturkontrolle

und Wochentagesregelung

Sonstige Regelungsoptionen
(Mehrfachnennungen moglich)
Raumtemperaturkontrolle [nein]
mit Prasenzerkennung
Raumtemperaturkontrolle [nein]
mit Erkennung offener

Fenster

mit Fernbedienungsoption [nein]
mit adaptiver Regelung des [nein]
Heizbeginns

mit Betriebszeitbegrenzung [nein]
mit Schwarzkugelsensor [nein]

Kontaktangaben BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Erflllt die Anforderung der Richtlinien des Rates:

VERORDNUNG (EU) Nr. 2015/1188 DER KOMMISSION vom 28. April 2015 und Anpassung der
VERORDNUNG (EU) 2016/2282 DER KOMMISSION zur Durchfiihrung der Richtlinie 2009/125/EG des
Europaischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf die Festlegung von Anforderungen an die
umweltgerechte Gestaltung von Einzelraumheizgeraten

Informationen beziigliche Aufstellung, Nutzung und Wartung des Produktes sowie Elektro- und
Elektronik-Altgerdaten (WEEE) finden Verbraucher in der Bedienungsanleitung, die in der Verpackung

mitgeliefert wird.




PbKOBOACTBO € MHCTPYKUMKM — Bulgarian

To3n NpPoAyKT e nogxoafw, camo aa Aobpe musonupaHu
NPOCTPaHCTBa UM 32 HENOCTOAHHA ynoTpeb6a.

MEPKW 3A BE3OMNACHOCT

1.

2.

w

[lpoyeTeTe M 3anasete Te3n WHCTPYKUUU. BHMMaHMe:
NNOCTPALMNTE B PbKOBOACTBOTO Ca CAMO 3a CrpaBKa.
To3n ypen moxe paa 6bae m3non3BaH OT Aeua Hajg
8-rognwHa Bb3PACT U OT MLUA C HaManeHn PpU3NYECKM,
CETUBHU WAN YMCTBEHM CMNOCOBHOCTM mam 6e3 onut u
MO3HaHMA, aKo CbWUTe ca NoA HaA3op UaAM ca buam
WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€e30MacHOTO M3MoN3BaHE Ha
ypeaa v pa3bupat pucKkoBeTe, CBbp3aHu ¢ ynotpebaTa my.
C ypena He buBa ga cun UrpaaT aeua.

MounctBaHeTo M NpodPUNAKTUKATA He TpaAbBa pa ce
M3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa30p.

NpbXKTe Aanedye oT Aeua non 3-rogmiliHa Bb3pacT, OCBEH
aKo Te He ca nog NOCToAHEH Haa3o0p.

[euata Ha Bb3pacT mexagy 3 m 8 roaguHuM moraTt aa
BK/1IOYBAT ypeaa, CaMoO aKo TOM € MOHTUPAH U NOCTaBEH B
npeaHa3HayYyeHaTa HOpMasiHa No3uumA 3a paboTa, a cblo
M aKo AeuaTta ca noa Haa30p, NOAYYUAU Ca UHCTPYKUMK
OTHOCHO M3MO0/13BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaynH U
pa3bupaT eBeHTyasIHUTE omnacHocCTU. [leuata Ha Bb3pacT
mexagy 3 u 8 roauHnm He TpabBa Aa BKAOYBAT B
3axpaHBaHeTO, M4a peryampar, Aa noymcteaT M Aa
N3BBPLIBAT AENHOCTU NO NOAAPDBKKA Ha ypeaa.
BHUMAHUE — HAKOM OT YacTUTe HA TO3U NPOAYKT MoraTt
AQ Ce HaropewaT MHOro U Aa MNPUYUHAT U3rapAaHUA.
Tpabsa pa ce o06pblwia cneunasiHO BHMMAHUE, aKo
HAOKO0/10 Ce HAaMUPpaT Aeua UAu ya3BUMMU Xopa.

AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, TpsbBa aa 6bvae
CMeHeH oT npoussoguTensA, Heros cepBu3eH

-10 -



10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

npeacTaBuUTeN UM NogobHO KBaaupuuMpaHo inue, 3a A3
ce nsberHaTt onacHocTuTe.

Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTO.

NMPEAYNPEXAEHUE: Tasn neyka He e obopyaBaHa C
YCTPOMCTBO 3a KOHTPO/N Ha CTalHaTa TemnepaTtypa. He
N3N0N3BaNTe Ta3n MeYKa B MaJIKM MOMELLEHUA, Korato B
TAX MMa MLUa, HECnoCOObHM Aa HanycHaT CTaATa CaMu,
OCBEH QKO HE MM OCUTYPUTE HENPEKBCHATO HabatoaeHme.
To3u ypen e npeaHa3HavyeH Aa ce M3non3ea 3a 6MToBU U
ApYyrn nogobHU npunoxKeHus.

[MpoyeTeTe BHUMATENIHO PbBKOBOACTBOTO, nNpeau Aa
M3N0A3BaTe ypeaa 3a NbpPBM NbT. 3anaseTe PbKOBOACTBOTO
3a bbaewa cnpaBKa M ro npeganTte Ha HOBUA CODCTBEHUK,
aKo NpeaocTaBuTe ypeaa Ha 4APYro nue.
NMPEAYNPEXAEHUE: 3a pa mnlberHete nperpsiBaHe, He
NOKpUBANTe HarpesaTens.

Harpesatenat He 6mBa Aga ce nNoctaBa HenocpeacTBEHO
noA, eNeKTPUYECKU KOHTAKT.

He wn3non3BamTe TO3M HarpesaTen B HeNocpeacTBeHa
6An30CT A0 BaHa, ayw nam 6aceunH.

He wn3nonssanTte ypeaa C BAAXKHU PbLE UAM Ha MOKbBP
noa,

He ppbrKTe ypeaa noa Teyawa Boga Mam Apyrn TEYHOCTMU.
He mecTteTe ypeaa, AoKkato Tomn pabotu.

He cyweTe gpexn Ha HarpesaTens.

He charanTte 3axpaHBaLiua Kaben nog KMamm.
HarpeBatenat BMHarM TpAOGBa pOa € B U3MNPABEHO
NO/I0XEHMEe NO BpemMe Ha pabora.

B HWKaKBbB Cy4an He OTBAPANTE Kopnyca CamMu.

HuKora He ocTaBAuTe ypeaa 6e3 HaA30p 1 APbiKTe AeuaTa
Aaneye ot Hero! lMopagn cobuwata NpuUYnHa ypeabT He
TpsabBa Aa ce ynpaBasaBa C aBTOMATUYHU MPEBKAOYBATENN
n Tanmepwu!

Hukora He noOKpuBanUTe ypega W  ocUrypsaBamTe

AOCTaTb4HO pPaA3CTOAHME MmexXay Hero wm 3anaimmu
-11-



25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.

maTtepmann! B npoTuBeH c/ayy4an CbLECTBYBA PUCK OT
NoKap U B3PUB.

3a Aa npeaoTBpaTUTE OMNAacHOCTTa OT TOKOB yAap, HUKOra
He BKapBaWTe npeaMeTVM BbLTPE B Kopnyca uau npes
npeanasHaTa peLweTKa Ha ypeaa.

MeTanHMAT Kopnyc Ha ypeaa MOXKe MHOro aa ce
Haropewwu npu paboTa. 3a Aa NpeaoTBPATUTE M3rapaHUS,
HMKOra He [OKOCBamMTe Kopnyca NO Bpeme Ha
eKcnioatauma u ApbXTe geuarta ganede ot Hero. Korato
cnpete paboTaTta Ha ypeaa, OCTaBeTe ro ga ce oxsagu
HaMb/IHO 3a NoAxoAdAlw, nepuoa, oT Bpeme, Npeaun Aa ro
AoKocBaTe uAM npubupate 3a CcbxpaHeHue. AKO He
n3non3BaTe ypeaa 3a AbAblr Nepunos oT Bpeme, BUHAru ro
N3KNOYBAWTE OT 3aXpPaHBaHETO.

Mpean BcAKa ynotpeba ce yBepaBanTe, ye ypeanT He e
noBpedeH M € B MAeanHO CbCToAHWE. He BKAwOYBauTe
ypeaa B 3aXpaHBAHETO, ako ToM e noBpeaeH (ocobeHo ako
nMma noBpesa B Kopnyca, Kabena nnu wencena).

AKO ypeabT nagHe, HarpABawWMAT efieMeHT (naoyata 3aj
npeanasHata peleTka B ypeaa) MoXe [Aa ce cyynu.
[MpoBepABanUTe HarpABawWMA enemeHT npeau BCSKa
ynotpeba. [lpeKpaTteTe KW3N0/3BAHETO Ha Yypeaa, akKo
HarpABaLWMAT €/1IEMEHT € CYYIEeH.

Hukora He oTBapanTe ypeaa camun. AKo e Heobxogmm
PEMOHT, TO ToM TpsaAbBa pa Obae wU3BbPLWIEH OT
KBannduumpaH ekcnepr.

ToBa o3HauyaBa ,,HE MOKPUBAN“.

He wv3non3samte TO3M oOTONAMUTENEH ypend, ako e bun
N3TbPBaH.

He n3snon3sanTte, ako uma BUAMMU cneam oT NoBpeaa Ha
OoTONAUTENHUA ypea.

N3non3eante  TO3MU oTonuTeneH  ypen  BbpXy
XOPU30HTa/IHA W CcTabunHa MNOBBLPXHOCT WAU O

dUKCUpanTe KbM CTEHA, aKO € NPUIIOKMMO.
-12 -



34.

35.

36.

NPEAYNPEXAEHUE: He mnanon3samte 103n oTtonauteneH
ypea B Ma/sKM NOMELLEHUA, aKo Te ce obuTaBaT OT Mua,
KOWUTO He Ca B CbCTOAHME Aa HarnyCcHaT CTaATa CaMn, OCBEH
aKo He ca nog, nocTtoAHeH Haa3o0p.

NPEAYNPEXKOEHWUE: 3a ga Hamanute pucKa OT noXap,
APBXKTE TEKCTU/IHU U34e/MA, 3aBEeCU UM KAKBUTO M Aa
6buno Aapyrn 3ananutenHn maTepuaanm Ha MUHMMAJIHA
ANCTaHUMA OT 1 M OT Bb3AYLLUHUA U3X0A4.

OTHOCHO MHOPMaLMATA OTHACcALWA Ce A0 MHCTAMPAHETO,
MOJIA, HanpaBeTe cnpaBka C A0AHMA naparpad Ha
PbKOBOACTBOTO.

-13 -



MH-111129.1 & MH-111129.2 BG

MOHTAX U MbPBO U3MNO/N3BAHE

M3BaaeTe ypeaa oT onakoBKaTa U maxHeTe npeanasHata Topbuuka.

Ob6bpHeTe ypeda c raeaTa Hagony. MNpukavete ABeTe KpayeTa Ha AbHOTO Ha ypeda U M GpuKcupaite ¢
npegocTaBeHnTe BUHTOBeE. [oCTaBeTe YeTUpUTE KoNeua B AseTe KpadeTa. Cnes ToBa nocTaBeTe ypeda Ha
paBHa, rMaAkKa 1 YMcTa NoBbPXHOCT, KbAETO ToM We 6bae Ha 6e30nacHo PasCcToAHWE OT APYrK NpeamMeTy.

BuHarun nocrasaiTe ypeaa Ha 40CTaTb4yHO 6esonacHo pa3CcTtoAHME OT 3anaiMMn matepnanm nin rasose.

HDOBEDHBaﬁTe A3 KOpnyCobT, HAarpABaWUAT €/1IeMEHT, 3aXPaHBaAWUAT Kaben n Wencensr HeE Ca NoBpeaeH!U.

ONMUCAHUE HA HACTUTE —1
—2
—3
1. [peBKAto4BaTen 3a 3axpaHBaHe
2. CBeTAnHEeH uHAUKaTop
3. KoHTposHa BpbTKa Ha TepmocTaTa 4
4. [lpegnasHa pelweTKa, BbTPeLweH HarpaABaLy, enemeHT
5. Konenua
@ 5
MU3MNON3BAHE HA YPEQOA > .‘

HacTpoite Tepmoctata Ha MMHMMaNHA MO3MLMA U BKKOYETE

Liencesia B 3axpaHBaHeTO.

3aBbpTeTe KOHTPO/IHATA BPBTKA Ha TEPMOCTaTa MO NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATa CTpesika, AOKaTo He yyeTe
LpaKBaHe — TO3M 3BYK MOKa3Ba, Ye ypeabT € aKTUBUPaH.

3aBbpTeTe NpeBKAOYBaTENA 33 3aXpaHBaHe, 3a Aa n3bepete HacTpolika 500W / 700W / 1200W.
3aBbpTaHETO Ha TepMOCTaTa MO YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa BUHArM yBe/IMYaBa TemnepaTypaTa; 3aBbpTaHETO
My 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA HaMansABa TemnepaTtypaTa.

TepmocCTaTbT aBTOMATUYHO Le BK/AKOYBA W W3K/KOYBA HarpesaTena, 3a fAa Noagbpa 3afafeHaTta
Temneparypa.

CUCTEMA 3A BESOMNACHOCT

Ypeabt MMma cuctema 3a 6€30MacHOCT, KOATO rO U3K/I0YBa aBTOMATUYHO NpW NperpsisaHe.

AKo ce nonyun nperpsBaHe, U3KAtoYeTe ypeaa, U3BajeTe Wencena oT KOHTaKTa M ro ocTaBeTe Aa U3CTUHe
noHe 30 MMHYTW. BKapaiiTe wencena B KOHTAKTa U BKAKOYETE ypeaa.

Tosu HarpeBaTen e obopyaBaH € YCTPOMCTBO 3a 6e30MacHOCT Npu HaknaHaHe. PyHKuMKTe 3a 6esonacHocT
NPy HaKMaHsHe Ha ypefa BOAAT 4O aBTOMATMYHO M3KNOYBAHE HA 3axpaHBaHeTo. OT cbobparkeHus 3a
CUrYPHOCT ypeabT Lie M3KAUYM 3aXpaHBaHETO aBTOMATMYHO, ako 6bAe NocTaBeH Ha HectabuaHu muau
HepaBHM NOBLPXHOCTU UK aKo 6bAe HaKNOHEH Cay4YaliHo.

MOYUCTBAHE

BuHarun nsknatousaiite ypeaa OT 3axXpaHBaHETO, npegn ga ro noymcrture! yBEDETe ce, ve TOl ce e oxXnagwun
Hanb/1HO.
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e [louncTeTe BbHLUHATa CTpaHa Ha ypeda C BAaXKHa W YyuCTa KbpMa, a cled ToBa ro NoAcylleTe CbC Cyxa
Kbpna.

e HuKora He u3non3BalTe CUAHM MOYMUCTBALLM MpPenapatM WAKM XMMUKanu. M3nonssaiTe camo JieKku
NoYmnCTBaLLM NpenapaTu.

e HuKora He pa3rnobasaiTe ypeaa, 3a Aa ro novymcTuTe.

e HuKora He npbcKaliTe UK He U3NaKBalTe ypeaa Cc Boaa.

° He notansinTte ypeaa BbB Boga UM APYry TEYHOCTW.

TEXHUYECKU OAHHU
PaboTHo HanpexeHue: 220-240V ~ 50/60Hz
KoHcymauna Ha enekTpoeHeprmna:  1200W

PeuunknupaHe — EBponeicka anpektusa 2012/19/EC

Tasn MapKMpOBKa YKasBa, Ye TO3U NPOAYKT He TpabBa Aa 6bae U3XBLPAAH C APYrM SOMAKMHCKM

oTnagbun. 3a Aa ce NpPefoTBPATAT OTpUUATENHMTE Bb3AEWUCTBUA BbPXY OKOMHATa cpefa MM
B YO0BELKOTO 34paBe, NOPOAEHU OT HEKOHTPOAMPAHOTO M3XBbpPAAHe Ha oTnagbuum, Tpabsa Aa
npefagete MNPOAyKTa 33 peuuKAMpaHe, C KOeTO LWe NoAMOMOrHeTe YCTOMYMBUA MOAEN Ha MOBTOPHO
n3nosi3BaHe Ha matepuanuTe. 3a Aa npenagete M3MNosi3BaHOTO YCTPOMCTBO 3a pPeuMKAMpaHe, U3nonssante
CUCTeMUTE 3a BpbliaHe U cbbMpaHe UAK ce CBbpKEeTe C TbProBCKMA MPeACTaBUTEN, OT KOTOTO CTe 3aKynuau
npoayKkta. TbproBCKUTE nNpeacTaBUTENM MOraT Aa npefafaT NpoAayKTa 3a peuunkanpaHe, cbobpaseHo c
0OMa3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpesa.
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MpoaykToBa MHPopmauusa CbrnacHO eBponercKus

pernameHrT (BG)

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

JocTaBumnk:

[leknapupa, 4ye NPOAYKTHLT AETalNAHO NPeaCcTaBeH No-40AY:

MH¢0pMaLIMOHHM U3NCKBAHUA 3a €/IEKTPUYECKU ZTIOKAJZTHUN NPOCTPAHCTBEHU OTON/IUTENTU

NpeHTndumKaTop(n) Ha mogena: 20327734, 22812810

No3unuyma Cum- | Croli-Ho | Eg MNosunuyma EonH.
BON cT WH.
TonAMHHA MOLLHOCT Tvn Ha TONJIMHHATA MOLWHOCT, CaMo 3a
€N1eKTPUYECKM CKNaf0BU IOKANHU
NPOCTPaHCTBEHU oTonauTenu (usbepete eaunH)
HomunHanHa Prom | 0,84 kW | pbYHO ynpassieHne Ha TOMJIMHHOTO Henpun
TON/MHHA HaToBapBaHe, C BrpaZeH TepMmocTtat 0XMMO
MOLLHOCT
MuHuMmanHa Pmin | O kW | pb4YHO ynpassieHne Ha TOMJIMHHOTO Henpun
oTon/INTENHa HaToBapBaHe c 06paTHa BpPb3Ka 3a OXMMO
MOLLHOCT cTaliHaTa Temnepatypa u/mnu
(opmeHTMpOBDBYHa) BbHLIHaTa TemnepaTypa
MaKcumanHa Pmax.c | 0,84 kW | enekTpoHHO ynpaBaeHue Ha Henpun
TONANHHA TONMHHOTO HaTOBapBaHe ¢ ob6paTHa 0XUMO
MOLLHOCT BPb3Ka 3a CTalHaTa TemnepaTtypa
n/vMnn BbHWHATa TemnepaTypa
CnomaratenHa noAnoMaraHo ot BeHTUaTop Henpwun
e/leKTp1yecKa n3BeXgaHe Ha ToNAnHaTa 0XUMO
KOHCymauma
Mpn HOMUHaNHA elmax | Henpun | kW | Tun Ha ynpaBneHUeTO HA TOMJIMHHATA
TONANHHA 0XMMO mowHocT/cTaiiHaTa TemnepaTtypa (usbepete
MOLLHOCT efiHo)
Mpy MMHUMaNHa elmin | Henpun | kW | egHOCTbNANAHA TONJIMHHA MOLLHOCT U [he]
TON/INHHA OXMMO 6e3 ynpaBsieHWe Ha CTaliHaTa
MOLLHOCT Temneparypa
B pexxum Ha elss Henpun | kW | [lBe nnu noBeye pbyHM CTbNaNa, b6e3 [he]
rOTOBHOCT 0XXMMO ynpas/ieHMe Ha CTaliHaTa TemnepaTtypa
yrnpasneHne ¢ MexaHU4yeH TepmocTtaT [Aa]
Ha CTaMHaTa TemnepaTtypa
C e/IEKTPOHHO ynpaBaeHue Ha cTaiiHaTa | [he]
Temneparypa
€/1eKTPOHHO ynpaB/ieHMEe Ha CTaliHaTa [he]
Temnepartypa Nakc AHEBEH Tanmep
€/1eKTPOHHO ynpaB/ieHMEe Ha CTaliHaTa [he]
Temnepartypa natc cegmuyeH Tammep
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[pyrv onuuu Ha ynpaBaeHUeTo (Bb3MOXKHM ca
MHOro u3bupaHun)

ynpaB/ieHMe Ha CTaliHaTa TemnepaTtypa, | [he]
C [leTeKuma 33 NPUCHCTBUE
ynpaB/ieHMe Ha CTaliHaTa TemnepaTtypa, | [he]
C [leTeKuma Ha OTBOPEH npo3sopel,

C onumMA ANCTAHUMOHHO ynpaBaeHune [he]
C afanTMBHO yNpaB/ieHMe Ha [he]
CTapTMpPAHETO
C orpaHuM4YaBaHe Ha BpemeTo Ha paboTa | [he]
C JATYMK C YepHa KpyLlKa [he]
HeTtaiinu 3a BAHAG AG
KOHTaKT Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

YnoBneTBopaABa M3UCKBAHUATA Ha ANpPeKTUBUTE Ha CbBeTa:
PETNAMEHT (EC) Ne 2015/1188 HA KOMWCHUATA ot 28 anpun 2015 roguHa M 3a U3MEHEHME Ha
PernamenT (EC) 2016/2282 3a npunaraHe Ha Aupektnsa 2009/125 /EO Ha EBponeinckmna napaameHT u

Ha CbBeTa NO OTHOLWEHWEe Ha U3NCKBAHUATA 3a eKOAVI3al71H KbM MECTHU NPOCTPAHCTBEHN OTONAUTENN

OTHOCHO MHbOPMaUMATa 3a NOTPebuTeNnTe 3a MHCTaNMpaHe, ynotpeba M NoaapbKKA Ha NPOAYKTA,
OEEO nHdpopmauma, monsa, NpoBepTe PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM NPEAOCTaBEHO C OMaKoBKaTa.
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Uputstvo — Bosnian

Ovaj proizvod prikladan je samo za dobro izolovane
prostore ili povremenu upotrebu.

SIGURNOSNE MIJERE

1.

2.

W

ProCitajte ova uputstva i sacuvajte ih. Paznja: slike u
uputstvu za upotrebu sluze samo kao referenca.

Ovaj uredaj smiju koristiti i djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe s umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno s nedovoljno iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom, odnosno ako se upute u sigurne
nacine koristenja uredaja i ako su svjesni opasnosti koje
postoje.

Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje koje vrdi korisnik ne smiju izvoditi
djeca bez nadzora.

Djeca mlada od 3 godine moraju biti dovoljno udaljena,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju samo ukljuciti ili
iskljuCiti uredaj, pod uslovom da je uredaj postavljen ili
pricvrs¢en u predvidenom normalnom radnom polozaju i
ako su pod nadzorom, odnosno ako im je objasnjeno kako
se uredaj sigurno koristi i ako razumiju opasnosti vezane
za njegovo koristenje. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne
smiju ukopcCavati, vrsiti postavke, Cistiti uredaj niti vrsiti
korisnicko odrzavanje.

OPREZ - Neki dijelovi ovog proizvoda mogu biti vruéi i
prouzrokovati opekotine. Narocitu paznju treba obratiti
kada su prisutna djeca i osjetljivi ljudi.

Ako je napojni kabl ostecen, da bi se izbjegla opasnost
mora ga zamijeniti proizvodac, serviser ili slicno
kvalificirana osoba.

Samo za upotrebu u zatvorenim prostoru.
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10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

UPOZORENIJE: Ova grijalica nije opremljena uredajem za
kontrolu sobne temperature. Nemojte koristiti ovu
grijalicu u malim prostorijama u kojima se nalaze osobe
koje ne mogu samostalno napustiti prostoriju, osim ako su
te osobe pod stalnim nadzorom.

Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu u domacinstvu i
slicnim primjenama.

Molimo vas da prije prvog koristenja pazljivo procitate
prirucnik. Sacuvajte ga za kasnije, a ako uredaj date drugoj
osobi predajte mu i prirucnik.

UPOZORENIJE: Da bi se izbjeglo pregrijavanje, grijalicu ne
treba pokrivati.

Grijalica ne smije biti smjeStena neposredno ispod
uticnice.

Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu u neposrednoj blizini
kade, tusa ili bazena.

Ne koristite uredaj mokrim rukama ili na mokroj podlozi.
Ne stavljajte uredaj pod mlaz vode ili u druge tecnosti.

Ne pomjerajte uredaj dok se koristi.

Ne susite ves na grijalici.

Napojni kabl ne postavljajte ispod tepiha.

Kada se koristi grijalica uvijek mora biti u uspravnom
polozaju.

Ni pod kojim uslovima nemojte sami otvarati kudiste
uredaja.

Nikada ne ostavljajte ukljucen uredaj bez nadzora, a djecu
drzite na odstojanju od uredaja! Iz istog razloga uredaj ne
treba pokretati preko automatskih tempiranih prekidaca!
Nikada ne pokrivajte uredaj i pobrinite se da je na
dovoljnom odstojanju od zapaljivih materijalal U
suprotnom dolazi do rizika od izbijanja pozara il eksplozije.
Da biste izbjegli rizik od strujnog udara, nikada ne
stavljajte nikakve predmete unutar kudista ili kroz zastitnu
mrezu uredaja.
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26.

27.

28.

29.

30.
31.
32.
33.

34.

35.

36.

Prilikom upotrebe metalno kudiste uredaja moze da se
prilicno zagrije. Da biste izbjegli opekotine, nikada ne
dodirujte uredaj za vrijeme koristenja, a djecu drzite na
odstojanju od uredaja. Kada prestanete s upotrebom,
ostavite uredaj dovoljno dugo da se ohladi prije nego ga
dodirnete kako biste ga spremili. Kad god ne koristite
uredaj duze vrijeme uvijek ga iskopcCajte iz utiCnice.

Prije svake upotrebe provjerite da li je uredaj neostecen i
u savrsenom stanju. Ako je uredaj oStecen, Sto se narocito
odnosi na kuciste, kabl, ili utika¢, ne prikljuCujte ga u
uticnicu.

Ako uredaj padne moze doci do lomljenja grijaceg
elementa (ploca iza Stitnika, unutar uredaja). Prije svake
upotrebe provjerite grijaCi element. Nemojte dalje koristiti
uredaj ako je grijaci element polomljen.

Nikada ne otvarajte uredaj samoinicijativno. Ako je
potrebno popraviti ga, dajte ga na popravak
kvalifikovanom profesionalnom osoblju.

@ Znaci ,,NE POKRIVAJ”.

Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu ako je pala na pod.
Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu ako na njoj postoje
vidljivi znakovi ostecenja.

Ovu grijalicu upotrebljavajte na vodoravnoj i stabilnoj
povrsini ili pricvrséenu na zid, ako je primjenjivo.
UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu u
malim prostorijama u kojima se nalaze osobe koje ne
mogu samostalno napustiti prostoriju, osim u slucaju
stalnog nadzora.

UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od pozara, drzite
tkanine, zavjese ili druge zapaljive materijale na
udaljenosti od izlaznog otvora za zrak od najmanje 1 m.

Za informacije koje se odnose na instalaciju pogledajte
donji odjeljak uputstva za upotrebu.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 BA

POSTAVLJANJE | PRVO KORISTENJE

e lzvadite uredaj iz ambalaZe i skinite zastitnu vrecicu.

e  Okrenite aparat naopacke. Pricvrstite dvije stopice na donji dio aparata i fiksirajte ih prilozenim vijcima.
Umetnite cetiri mala tocki¢a u dvije stopice. Zatim postavite uredaj na ravnu, ¢vrstu i Cistu podlogu, a
obratite paznju na sigurnu udaljenost od uredaja do drugih predmeta.

Uredaj uvijek postavite na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih materijala i gasova.

-

Provjerite da kuciste, grijaci element, napojni kabl i utika¢ nisu osteceni.

OPIS DIJELOVA o—1
—2
—3
1. Regulator snage
2. Lampica indikatora 2
3. Kontrolni prekidac termostata
4. Stitnik, unutradnji grijaci element
5. Tockidi |
o® 2®

KORISTENJE UREDAJA

e  Postavite termostat na najmanju vrijednost i ukopcajte utikac u uti¢nicu.

e Kontrolni prekidac termostata okrenite do kraja u smjeru kretanja kazaljke na satu dok ne zacujete ,klik”,
taj zvuk ukazuje da je uredaj aktiviran.

e Za odabir postavke 500 W/ 700 W/ 1200 W okrenite regulator snage.

e Temperaturu uvijek povecavate okretanjem kontrolnog prekidaca termostata u smjeru kretanja kazaljke na
satu; okretanjem u smjeru suprotnom kretanju kazaljki na satu smanijit éete temperaturu.

e Termostat automatski ukljucuje i iskljucuje grijalicu odrzavajuci postavljenu temperaturu.

SIGURNOSNI SISTEM:

e Uredaj ima sigurnosni sistem koji pri pregrijavanju automatski iskljucuje uredaj.

e Ako dode do pregrijavanja, iskljucite aparat, izvadite utikac iz uti¢nice i pricekajte da se aparat ohladi
najmanje 30 minuta. Utaknite utikac u uticnicu i ukljucite grijalicu.

e Ova grijalica je opremljena sigurnosnim uredajem za slucaj prevrtanja. Njegova funkcija je da automatski
iskljuci napajanje uredaja ako dode do prevrtanja uredaja. Radi sigurnosti, uredaj ¢e automatski iskljuciti
napajanje ako se postavi na neravnu povrsinu ili ako se slu¢ajno prevrne.

CISCENJE

e Prije CisS¢enja uvijek iskopcajte uredaj sa napajanja! Pobrinite se da se potpuno ohladi.

e  Mokrom i Cistom krpom odistite vanjski dio uredaja, a zatim ga posusite suhom krpom.

e Nikada nemoijte koristiti nagrizajuéa sredstva ili hemikalije, a koristite samo blage deterdzente.
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e Nikada ne rastavljajte uredaj radi ¢iséenja.
e Nikada ne ispirajte i ne prskajte uredaj vodom.
e Ne potapajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

TEHNICKI PODACI
Radni napon: 220-240V ~ 50/60Hz
Potrosnja snage: 1200W

Reciklaza — Evropska direktiva 2012/19/EZ

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz domacdinstva. Kako bi

se sprijeCila moguca Steta po okolinu i ¢ovjekovo zdravlje usljed nekontrolisanog odlaganja otpada,
—— molimo vas da odgovorno vrsite recikliranje kako bi se promovisala odrZiva ponovna upotreba
resursa i materijala. Za povrat iskoristenog uredaja koristite sisteme za povrat i prikupljanje ili se obratite
prodavcu kod koga ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za recikliranje bez opasnosti po
okolinu.
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Informacije o proizvodima koji koriste energiju (ERP) (BA)

Dobavlja¢: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

izjavljuje da proizvod detaljno naveden u nastavku:

Potrebni podaci o elektricnim grijalicama za lokalno grijanje prostora

Identifikacijska oznaka modela: 20327734, 22812810
Stavka Simbol | Vrijednost | Jedi Stavka Jedinica
nica
Toplotna snaga Vrsta regulacije napajanja toplotom, samo
za elektri¢ne akumulacione grijalice za
lokalno grijanje prostora (odaberite jednu
mogucnost)
Nominalna Prom 0,84 kW | ruc¢na regulacija napajanja Nije
toplotna snaga toplotom, s ugradenim primjenjivo
termostatom
Minimalna Pmin 0 kW | ruc¢na regulacija napajanja Nije
toplotna snaga toplotom, s povratnom primjenjivo
(referentna) dojavom sobne i/ili vanjske
temperature
Maksimalna Pmax,c 0,84 kW | elektronicka regulacija Nije
kontinuirana napajanja toplotom, s primjenjivo
toplotna snaga povratnom dojavom sobne i/ili
vanjske temperature
Potrosnja predaja toplote pomocu Nije
pomocne ventilatora primjenjivo
elektricne
energije
Kod nominalne €lmax Nije kW | Vrsta toplotne snage/regulacije sobne
toplotne snage primjenjivo temperature (odaberite jednu mogucnost)
Kod minimalne €lmin Nije kW | jednostepena predaja toplote, | [ne]
toplotne snage primjenjivo bez regulacije sobne
temperature
U rezimu elss Nije kW | dva ruéno podesiva stepenaili | [ne]
pripravnosti primjenjivo viSe ruc¢no podesivih stepeni,
bez regulacije sobne
temperature
regulacija sobne temperature [da]
mehanickim termostatom
s elektroni¢kom regulacijom [ne]
sobne temperature
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elektronicka regulacija sobne [ne]
temperature i regulacija

dnevnog vremena

elektronicka regulacija sobne [ne]

temperature i regulacija dana
u sedmici

Druge moguénosti regulacije (mogu¢ odabir

viSe opcija)

regulacija sobne temperature s | [ne]
detektorom prisutnosti

regulacija sobne temperature s | [ne]
detektorom otvorenog prozora

s mogucnoscéu regulacije na [ne]
daljinu

s prilagodljivom regulacijom [ne]
pokretanja grijanja

s ograni¢enjem vremena rada | [ne]
sa senzorom sa crnom [ne]

lampicom

Podaci za kontakt

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

ispunjava zahtjeve Direktiva Vijeca:

UREDBA KOMISIJE (EU) br. 2015/1188 od 28. aprila 2018. izmijenjena UREDBOM KOMISIJE (EU)
2016/2282 o dopuni Direktive 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeca o uspostavi okvira za

utvrdivanje zahtjeva za ekoloski dizajn grijalica za lokalno grijanje prostora

Informacije za potrosa¢e o nacinu postavljanja, koristenja i odrZavanja proizvoda, informacije o
otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (WEEE) potraZite u korisnickom priru¢niku isporu¢enom s

pakovanjem.
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Navod k pouziti — Czech

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobre izolované
prostory nebo prilezitostné pouziti.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

1.

2.

=W

o U

Prectéte si a ulozte tyto pokyny. Upozornéni: obrazky v IM
jsou pouze orientacni.

Tento pristroj smi pouzivat pouze déti starsi 8 let véku a
osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, jestlize je zajistén dohled, a nebo byly pouceny o
bezpeCném pouzZivani pristroje a porozumély nebezpedi,
ktera jsou s pouzivanim pristroje spojena.

Déti si nesmi s pristrojem hrat — toto neni hracka.

Déti bez dohledu dospélé osoby nesmi pfristroj Cistit, ani
provadét jeho udrzbu.

Déti do 3 let je nutno stale sledovat.

Déti mezi 3a 8 roky mohou zarizeni pouze zapnout a
vypnout, je-li nainstalovano a umisténo na vhodném misté
a jsou pod dozorem a jsou pouceny o bezpecném
pouzivani a chapou nebezpedi vznikajici pfi pouzivani. Déti
mezi 3 a 8 roky nesmi zapojovat, regulovat a Cistit zarizeni
nebo provadeét udrzbu.

UPOZORNENI — Nékteré dily zafizeni se mohou velmi
ohrfat a zpuUsobit popaleni. To je =zvlasté dulezité
v pfitomnosti déti a nemocnych osob.

Pokud je privodni kabel porusen, musi byt vyrobcem, jeho
servisnim pracovnikem, ci podobnym kvalifikovanym
pracovnikem vymeéneén, abyste se vyhnuly riziku Urazu.
Pouze pro vnitrni pouziti.

. VYSTRAHA: tento ohfiva¢ neni vybaven zafizenim pro

rizeni pokojové teploty. Nepouzivejte ohrivac v malych
prostorech, kdyz jsou v ni osoby, protoze muze z divodu
malého prostorou dojit k jejich urazu.
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11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.

Tento spotrebi¢ je urcen k pouziti v domacnosti a
podobnych aplikacich.

Pred prvnim pouzitim si, prosim, pozorné prectéte tento
navod. Uschovejte si ho pro dalsi uziti a predejte ho
novému majiteli pri predavani zarizeni.

VYSTRAHA: Z dGvodu zabrdnéni prehfati, nezakryvejte
topidlo.

Ohriva€ nesmi byt umistén bezprostredné pod zasuvkou.
Nepouzivejte toto topné téleso v bezprostredni blizkosti
van, sprch nebo plaveckych bazénd.

Nepouzivejte zarizeni mate-li mokré ruce nebo je-li téleso
umisténo na vlhké podlozce.

Neumistujte zafizeni pod tekouci vodu ¢i jinou kapalinu.
Pri provozu zarizenim nepohybujte.

Nezakryvejte topné téleso odévy na suseni.

Nevkladejte sitovy kabel pod koberec.

Topné téleso se musi vzdy pouzivat ve svislé poloze.

Za zadnych okolnosti neotvirejte plast vlastnimi silami.
Nikdy nenechavejte zarizeni bez dozoru. Zarizeni neni
uréeno détem! Ze stejného dlvodu nesmi byt zafizeni
v provozu s automatickym c¢asovacem!

Nikdy zarizeni nezakryvejte a ujistéte se, Zze je umisténo
v dostatecné vzdalenosti od horlavych  materidl(!
V opacném pripadé existuje riziko pozaru a vybuchu.

Z divodu zamezeni rizika uUderu elektrickym proudem,
nikdy nevkladejte do zarizeni ¢i do ochranného krytu
zadné predmeéty.

Béhem provozu se muUZe kovovy plast silné zahfivat.
Z didvodu ochrany pred popaleninami, se zafizeni nikdy
nedotykejte prfi provozu, a zamezte pristupu déti.
Nechcete-li zarizeni delsi dobu pouzivat, nechte ho
dostate¢né vychladnout a poté ho muzete vzit a ulozZit.
Pokud zarizeni delsi dobu nepouzivate, vzdy ho odpojte od
site.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze je zarizeni

neposkozeno a v perfektnim stavu. V podobném pripadé
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28.

29.

nesmi byt pripojeno do sité. Obzvlasté pak tehdy, je-li
poskozen jeho plast, kabel nebo sitovy konektor.

Pfi padu zafizeni na zem se mulze rozbit topny clanek
(deska za ochrannym krytem uvnitr zafizeni). Pred kazdym
pouzitim topny clanek zkontrolujte. Je-li topny clanek
poskozen, zafizeni nepouzivejte.

Nikdy zafizeni sami neotvirejte. V pripadé nutnosti
provedeni opravy, prizvete kvalifikovaného odbornika.

30.@ Znamend ,NEZAKRYVAT“ .

31.
32.

33.

34.

35.

36.

Nepouzivejte tento ohrivac, pokud doslo k jeho padu.
Nepouzivejte ohrivac, jestlize jsou viditelné znamky
poskozeni.

Pouzivejte tento ohrivaC na vodorovném a stabilnim
povrchu, pripadné ho pripevnéte ke sténé.

VAROVANI: NepouZivejte tento ohfivaé v malych
mistnostech s osobami, které nejsou schopny opustit
mistnost samostatné, pokud nejsou pod stalym dohledem.
VAROVANI: Abyste sniZili riziko pozaru, udrZujte textilie,
zavesy nebo jiné horlavé materialy v minimalni vzdalenosti
1 m od vystupu vzduchu.

Informace tykajici se instalace naleznete v odstavci nize v
tomto navodu.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 cz

INSTALACE A PRVNI POUZITI

e Vyjméte zafizeni z obalu a odstrarite ochranny pytel.

e Otolte pfistroj vzhliru nohama. Pfipojte dvé nohy na spodni stranu pfistroje a pfipevnéte pomoci
dodanych Sroub. VloZte ¢tyfi malad kole¢ka do obou nohou. Poté umistéte zafizeni na rovnou, pevnou a
Cistou podlozku a dodrzujte pfitom bezpecnou vzdalenost od ostatnich objektd.

e

Umistéte zafizeni v dostatecné bezpecné vzdalenosti od hoflavych materiald ¢i plyn(.
Ujistéte se, Ze plast, topny clanek, sitovy kabel a konektor nejsou poskozeny.

POPIS JEDNOTLIVYCH CASTI ,—1
—2
—3

1. Tlacitko pro nastaveni vykonu

2. Kontrolka N

3. Regulator termostatu

4. Ochranny kryt s topnym c¢lankem uvnitf

5. Kolecka '

o o® %
POUZITI PRISTROJE

e Nastavte termostat do minimalni polohy zastrcte zastrcku do zasuvky.

e Otacejte termostatem ve smyslu chodu hodinovych rucicek, dokud neuslysite zvuk ,klapnuti“, zvuk
signalizuje aktivaci pfistroje.

e  Zapnéte pro nastaveni vykonu a vyberte si nastaveni 500 W / 700 W / 1200 W.

e Otacejte termostatem ve smyslu chodu hodinovych ruci¢ek pro zvySovani nastavované teploty; otacenim
proti smyslu chodu hodinovych rudi¢ek se nastavovana teplota snizuje.

e Termostat automaticky zapne a vypne ohftivac pro udrZzovani nastavené teploty.

BEZPECNOSTNI SYSTEM:

e  Pristroj obsahuje bezpecnostni systém, ktery automaticky zafizeni pfi prehrati vypne.

e Pokud dojde k prehrati, vypnéte spotrebic, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nechte ho vychladnout po
dobu alespon 30 minut. Vlozte zastréku do zasuvky a zapnéte ohfivac.

e Tento ohfivac je vybaven bezpecnostnim zafizenim v pfipadé prevraceni. Bezpecnostni zafizeni v pfipadé
prevraceni zafunguje a automaticky vypne napdjeni. Z bezpecnostnich dlivodl pfistroj automaticky vypne
napajeni, pokud se ohfivac postavi na nestabilni ¢i nerovné plochy, nebo pokud se prevrati.

CISTENI

e  Pred cisténim vidy zatizeni odpojte od napdjeni! Ujistéte se, Ze je zcela vychladlé.

e Vycistéte vnéjsi Cast zafizeni pomoci Cistého a vlhkého hadfiku a poté ho vytfete  dosucha suchym
hadrem.
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e Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostfedky ¢i chemikalie, pouZivejte pouze jemné saponaty.
e Nikdy zatizeni pfi CiSténi nerozebirejte.

e Nikdy neomyvejte ani nesprchujte zafizeni vodou.

e Neponotujte zafizeni do vody ¢i jiné kapaliny.

TECHNICKE UDAIJE
Provozni napéti: 220-240V ~ 50/60Hz
Pfikon: 1200W

Recyklace - Evropska smérnice 2012/19/EU

Toto oznaceni znamena3, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovdn s jinym domacim odpadem. Aby se

zabranilo moznému znecisténi Zivotniho prostfedi nebo zranéni osob nekontrolovanou likvidaci,
—— recyklujte vyrobek zodpovédné k podpore opétovného vyuZziti hmotnych zdroju. Pro vraceni vaseho
pouzitého zafizeni, prosim pouzijte vratné a sbérné systémy nebo kontaktujte obchodnika, kde jste vyrobek
zakoupili. Mohou pfijmout tento vyrobek pro recyklaci, ktera je Setrna k Zivotnimu prostredi.
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Dodavatel:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21

ERP informace (CZ)

68167 Mannheim
GERMANY

Deklarujeme, Ze nize uvedeny produkt:
Pozadavky na informace pro elektrické lokalni ohrivace

Identifikator(y) modelu: 20327734, 22812810

Polozka Symbol | Hodnota | Pfistroj Polozka PFistroj
Tepelny vykon Typ tepelného prikonu, pouze pro
elektrické lokalni ohfivace
(vyberte jeden)
Jmenovity Prom 0,84 kW Rucni ovladani tepla, s N/A
tepelny vykon integrovanym termostatem
Minimalni Pmin 0 kw Ruéni ovladani tepla se zpétnou N/A
tepelny vykon vazbou pokojové a / nebo venkovni
(orientacni) teploty
Maximalni trvaly | Pmax.c 0,84 kW elektronické ovladani tepla se N/A
tepelny vykon zpétnou vazbou pokojové a / nebo
venkovni teploty
Dodatecna ventilatorem podporovany tepelny | N/A
spotieba vystup
elektrické
energie
PFi jmenovitém €lmax N/A kW Typ tepelného vykonu / regulace pokojové
tepelném vykonu teploty (vyberte jeden)
Pfi minimalnim €lmin N/A kw Jednostupnovy tepelny vystup a [ne]
tepelném vykonu bez regulace pokojové teploty
V pohotovostnim | elsg N/A kw Dva nebo vice manudlnich stupnili, | [ne]
rezimu bez regulace pokojové teploty
S mechanickym termostatickym [ano]
regulatorem pokojové teploty
S elektronickou regulaci pokojové [ne]
teploty
Elektronicka regulace pokojové [ne]
teploty plus denni ¢asovac
Elektronicka regulace pokojové [ne]

teploty plus tydenni ¢asovac

Dalsi moznosti ovladani (moznych je nékolik

moznosti)

Regulace pokojové teploty s [ne]
detekci pfitomnosti

Regulace pokojové teploty s [ne]

detekci otevieného okna
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S moZnosti dalkového ovladani [ne]
S adaptivnim fizenim startu [ne]
S omezenim pracovni doby [ne]
S ¢ernym cidlem [ne]

Kontaktni udaje | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Spliuje poZadavky smérnic Rady:
NARIZENI KOMISE (EU) &. 2015/1188 ze dne 28. dubna 2015, kterym se méni NARIZEN{ KOMISE (EU)
2016/2282 a kterym se provadi smérnice 2009/125/ES Evropského parlamentu a Rady o poZadavcich

na ekodesign lokdlnich ohfivaci

Pokud jde o informovani spotfebitell o tom, jak instalovat, pouZivat a udrZovat vyrobek a informace o
OEEZ, viz navod k obsluze dodany s balenim.
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Brugsanvisning — Danish

Dette produkt er kun egnet til brug i velisoleret rum eller til
lejlighedsvis brug.

SIKKERHEDSFORHOLDSREGLER

1.

2.

B W

Lees og gem disse anvisninger. Bemaerk: Billederne i
brugsanvisningen er kun vejledende.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og op samt
personer med nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale kapaciteter eller med mangel pa erfaring og
kendskab, hvis de har vaeret under opsyn eller har
modtaget vejledning i apparatets sikre brug og forstar de
dertilhgrende farer.

Bagrn ma ikke leget med apparatet.

Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

Bérn under 3 ar ma ikke komme i naerheden af apparatet,
med mindre det sker under konstant opsyn.

Bgrn pa mellem 3 og 8 ar ma kun taende/slukke for
apparatet, hvis dette er installeret i den foreskrevne
brugsposition, og samme bgrn er under opsyn eller er
blevet instrueret i, hvordan man benytter apparatet pa
sikker vis og har forstaet de potentielle faremomenter.
Bérn pa mellem 3 og 8 ar ma ikke isaette stikket i
kontakten, regulere eller renggre apparatet og ej heller
udfgre brugervedligeholdelse.

PAS PA — Nogle af dette produkts komponenter kan
blive meget varme og give forbreendinger. Man skal veere
seerligt agtpagivende i neerveer af bgrn og sarbare
personer.

Hvis strgmkablet er beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servicetekniker eller tilsvarende
kvalificeret person for at undga en fare.

Kun til indendgrs brug.
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10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.

ADVARSEL: Dette varmeapparat er ikke udstyret med en
enhed, der kan styre temperaturen i et lokale. Dette
varmeapparat ma ikke bruges pa sma veerelser med
personer, der ikke selv er i stand til at forlade veaerelset,
medmindre de er under konstant opsyn.

Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og
andre lignende steder.

Lees denne vejledning omhyggeligt, fgr du tager enheden i
brug. Opbevar den til senere brug, og overdrag den til den
nye ejer, hvis du giver enheden videre til en anden person.
ADVARSEL: Varmeblaeseren ma ikke tildeekkes, sa den
overophedes.

Varmeapparatet ma ikke stilles umiddelbart under en
stikdase.

Brug ikke varmelegemet i umiddelbar naerhed af badekar,
brusere eller swimmingpools.

Brug ikke enheden med fugtige hander eller pa en vad
overflade.

Hold ikke enheden under rindende vand eller andre
vaesker.

Flyt ikke enheden, nar den eri brug.

Haeng ikke tgj til tgrre pa varmelegemet.

Placer ikke stremkablet under et taeppe.

Varmeelementet skal altid sta op.

Abn under igen omstaendigheder kabinettet.

Efterlad aldrig enheden uden opsyn, og hold bgrn pa
afstand af den! Af samme grund ma enheden ikke
betjenes med kontakture!

Tildek ikke enheden, og s@rg for tilstreekkelig afstand til
breendbare materialer! Ellers kan der opsta risiko for
brand og eksplosion.

Stik aldrig genstande ind i varmelegemet eller gennem
dets beskyttelsesskeerm; du kan fa elektrisk stgd.
Enhedens metalkabinet kan blive meget varmt under brug.
For at undga forbraendinger ma du ikke rgre ved enheden,
nar den er taendt, og bgrn skal holdes veek fra den. Lad
enheden kgle tilstreekkeligt af, for du rgrer den eller
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27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

saetter den vaek, nar du er feerdig med at bruge den. Tag
altid stikket ud af stikkontakten, hvis enheden ikke skal
bruges i leengere tid.

Kontroller altid f@r brug, at enheden er ubeskadiget og i
perfekt tilstand. Ellers ma enheden ikke sluttes til en
stremforsyning, isaer ikke, hvis kabinet, ledning eller stik er
beskadiget.

Varmeelementet (pladen bag beskyttelsesskaermen inde i
enheden) kan knaekke, hvis enheden valter. Undersgg
altid varmeelementet fgr brug. Fortsaet ikke med at bruge
enheden, hvis varmeelementet er knaekket.

Abn aldrig selv enheden. Kontakt en ekspert, hvis
reparation er ngdvendig.

@ Betyder "OVERDAK IKKE".

Varmeapparatet ma ikke bruges, hvis det har veeret tabt
pa gulvet.

Varmeapparatet ma ikke bruges, hvis det har tydelige tegn
pa skader.

Varmeapparatet skal bruges pa en vandret og stabil
overflade, eller det skal saettes fast pa en vaeg, hvis
relevant.

ADVARSEL: Dette varmeapparatet ma ikke bruges i sma
rum med personer, der ikke selv er i stand til at forlade
rummet, medmindre de er under opsyn.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand, skal stoffer,
gardiner og andre braendbare materialer mindst holdes 1
meter fra luftudtaget.

Der henvises til nedenstaende afsnit i brugervejledningen
for yderligere oplysninger om installationen.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 DK

MONTERING OG ANVENDELSE FORSTE GANG

e Tagenheden ud af emballagen, og fjern beskyttelsesposen.

e Vend apparatet pa hovedet. Saet de to fgdder fast til bunden af apparatet med de medfglgende skruer. Saet
de fire sma hjul fast pa de to fedder. Placer derefter enheden pa en jaevn, fast og ren flade, og overhold

sikkerhedsafstanden mellem enheden og andre genstande.

Placer altid enheden med tilstraekkelig sikkerhedsafstand til breendbare materialer og gasser.
Kontroller, at kabinet, varmelement, strgmledning og stik ikke er beskadiget.

BESKRIVELSE AF DELENE 1
'
—3
1. Kontakt for effekt
2. Indikatorlampe .
3. Termostatknap
4. Beskyttelsesskarm, varmeelementet sidder bag denne
5.  Hjul |
o® 2®

BRUG AF PRODUKTET

e Szt termostaten i laveste position, og indsaet stikket i stikkontakten.

e Drej termostatens styring hele vejen rundt i urets retning, til der hgres et “klik”; denne lyd indikerer, at
produktet er aktiveret.

e Valg apparatets effekt ved at veelge indstillingen 500W / 700W / 1200W.

e Nar man drejer termostaten i urets retning, gger man den indstillede temperatur; omvendt reduceres den
indstillede temperatur, nar termostaten drejes imod urets retning.

e Termostaten vil automatisk teende og slukke for varmeapparatet og opretholde den indstillede temperatur.

SIKKERHEDSSYSTEM:

e  Produktet har et sikkerhedssystem, som automatisk slukker for enheden, nar den overophedes.

e Hvis der forekommer overophedning, slukkes for apparatet. Tag stikket ud, og lad apparatet kgle af i
mindst en halv time. Saet stikket i igen, og teend varmeapparatet.

e Dette varmeapparatet har en sikkerhedsanordning, der sikrer mod veltning. Det har
veeltebeskyttelses-sikkerhedsfunktioner og afbryder automatisk stremforsyningen. Af sikkerhedshensyn vil
enheden slukke automatisk, hvis den anbringes pa ustabile eller ujeevne overflader, eller hvis den veeltes
ved et uheld.

RENG@RING
e Tag altid enhedens stik ud af stikkontakten f@r renggring. Kontroller, at den er kglet helt af.
e  Renggr ydersiden af enheden med en fugtig, ren klud, og t@ér den af bagefter med en tgr klud.
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e Brug aldrig slibende renggringsmidler eller kemikalier, brug kun milde renggringsmidler.
e  Adskil aldrig enheden med henblik pa renggring.

e Skyl aldrig enheden, og sprgjt ikke vand pa den.

e Dyp ikke enheden i vand eller andre vaesker.

TEKNISKE DATA
Driftsspaending: 220-240V ~ 50/60Hz
Strgmforbrug: 1200W

Genbrug — EU direktiv 2012/19/EU

Denne markering betyder at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald. For at forebygge evt. skader pa miljget eller menneskers sundhed som fglge af
—— ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt med henblik pa beseredygtig
genanvendelse af materialeressourcer. Til returnering af den brugte enhed skal man benytte retur- og
indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor produktet blev kgbt. De kan modtage dette produkt
med henblik pa miljpmaessig sikker genbrug.
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Leverandgr:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

ERP-oplysninger (DK)

Erkleerer hermed, at produktet nedenfor:
Oplysningskrav for elektriske lokale rumopvarmere

Modelidentifikator: 20327734, 22812810

Produkt Symbol | Veerdi Enhed | Propdukt ‘ Enhed
Opvarmningseffekt Type af varmeindgang, kun til elektriske
lokale rumopvarmere (vaelg en)
Nominel Prom 0,84 kW manuel varmestyring, med | lkke
opvarmningseffekt integreret termostat tilgengelig
Minimum Pmin 0 kW manuel varmestyring med | lkke
varmeydelse rum og/eller udendgrs tilgeengelig
(vejledende) temperaturfeedback
Maksimal Igbende | Pmaxc 0,84 kw elektronisk varmestyring Ikke
opvarmningseffekt med rum og/eller tilgeengelig
udendgrs
temperaturfeedback
Supplerende ventilatorstgttet Ikke
elforbrug opvarmningseffekt tilgeengelig
Ved nominel €lmax Ikke kw Type af opvarmningseffekt
opvarmningseffekt tilgengelig /rumtemperaturstyring (vaelg en)
Ved minimum €lmin Ikke kw enkelt fase opvarmningseffekt [nej]
opvarmningseffekt tilgengelig og ingen rumtemperaturstyring
Pa standby elsg Ikke kw To eller flere manuelle faser, [nej]
tilgengelig ingen rumtemperaturstyring

med rumtemperaturstyring med

mekanisk termostat

[ia]

med elektronisk
rumtemperaturstyring

[nej]

elektronisk
rumtemperaturstyring plus
dagstimer

[nej]

elektronisk
rumtemperaturstyring plus
ugetimer

[nej]

Andre indstillinger (flere
valgmuligheder)

rumtemperaturstyring, med
registrering af ens
tilstedeveerelse

[nej]
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rumtemperaturstyring, med
registrering af dbne vinduer

[nej]

med afstandsstyringsfunktion

[nej]

med adaptiv startstyring

[nej]

med begraensning af driftstid

[nej]

med sort paere-sensor

[nej]

Kontaktoplysninger | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Opfylder kravene i radets direktiver:

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr. 2015/1188 fra d. 28 april 2015 og andring af
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2016/2282 med implementering af Europa-Parlamentets direktiv

2009/125/EF og radets krav til miljgvenligt design for lokale rumopvarmere

Med hensyn til oplysninger til forbrugerne om, hvordan man installerer, bruger og vedligeholder
produktet, samt WEEE-oplysningerne, bedes du venligst se brugervejledningen, der fglger med

produktet.
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Manual de Instrucciones — Spanish

Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados
O para un uso ocasional.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

1.

2.

W

Lea y guarde estas instrucciones. Atencion: las imagenes
del manual de instrucciones son apenas una referencia.
Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 o mas
anos de edad y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y
conocimientos si reciben supervision o instrucciones
sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden
los riesgos que implica.

Los nifos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben ser realizados por nifios sin supervision.

Los nifos de menos 3 3 anos deben mantenerse alejados
a menos que estén continuamente bajo supervision.

Los nifios de entre 3 y 8 anos solo podran apagar vy
encender el aparato siempre que esté colocado o
instalado en su posicion de funcionamiento normal y se
les hayan dado instrucciones sobre como usar el aparato
de forma segura y comprendan los riesgos asociados. Los
ninos de entre 3 y 8 afnos no deberan enchufar, regular,
limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato.
ATENCION: Algunas piezas de este producto pueden
calentarse mucho y provocar quemaduras. Debe
prestarse una atencion especial a los nifios y las personas
vulnerables que estén presentes.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o
personas similarmente cualificadas para evitar riesgos.
Para usar en interiores solamente.

. ADVERTENCIA: Este calefactor no esta equipado con

ningun dispositivo para controlar la temperatura de la

habitacion. No use el calefactor en habitaciones pequenas
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11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

26.

cuando estén ocupadas por personas incapaces de
abandonar la habitacion por su propio pie, a no ser que
cuenten con supervision continua.

Este aparato ha sido concebido solo para uso doméstico y
similares.

Antes de usar por primera vez, por favor lea el manual
cuidadosamente. Conservelo para referencias posteriores
y entregarlo a su nuevo proprietario, si le da el aparato a
otra persona.

ADVERTENCIA: No cubra el termoventilador para evitar
sobrecalentamiento.

El radiador no debe colocarse directamente debajo de una
toma de corriente.

No utilice este radiador en las inmediaciones de una
banera, ducha o piscina.

No utilice el aparato con manos humedas o sobre suelo
mojado.

No exponga el aparato a agua corriente u a otros liquidos.
No mueva el aparato durante el uso.

No cuelgue ropa para secar en el calentador.

No tienda el cable de alimentacion bajo una alfombra.

El calentador debe funcionar siempre en posicién vertical.
No abra usted mismo la carcasa bajo ninguna
circunstancia.

iNunca deje el aparato desatendido y mantenga a los
ninos alejados a el! jPor la misma razon, el aparato no
debe operarse con interruptores temponzadores
automaticos!

iNunca cubra el aparato y asegurese que se provea la
distancia suficiente a materiales inflamables! De otro
modo habra riesgo de incendio o explosion.

Para evitar el riesgo de una descarga eléctrica no inserte
nunca ningun objeto en el cuerpo o a través del protector
del aparato.

La cubierta de metal del aparato puede ponerse muy
caliente durante la operacion. jPara evitar quemaduras
nunca la toque durante la operacion y mantenga a los
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27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

35.

36.

ninos alejados a ella! Cuando deje de usar el aparato,
déjelo enfriar durante un espacio de tiempo adecuado
antes de tocarlo o almacenarlo. Desenchufe siempre el
aparato de la red si no lo utilizara durante un tiempo
prolongado.

Antes de cada uso, asegurase que el aparato no este
dafado y este en perfectas condiciones. En este caso, el
aparato no debe conectarse al suministro, especialmente
si la cubierte, el cable, o el enchufe de alimentacion estan
dafiados.

El elemento de calefaccién (a placa detras del protector
dentro del aparato) puede romperse si el aparato se cae.
Examine el elemento de calefaccion antes de cada uso. No
continue el uso del aparato si el elemento de calefaccion
esta roto.

Nunca abra el aparato por su cuenta. Dirijase a un experto
calificado si es necesaria una reparacion.

Significa "NO CUBRIR".
No utilice este aparato de calefaccidon si ha sufrido un
impacto.
No utilice el aparato de calefaccidn si tiene dafios visibles.
Segun el caso, utilice este calefactor sobre una superficie
horizontal y estable, o fijelo a una pared.
ADVERTENCIA: No utilice el aparato de calefaccion en
habitaciones pequefas cuando estén ocupadas por
personas que no sean capaces de salir de ellas por sus
propios medios, a menos que estén bajo supervision
constante.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendios,
mantenga las telas, las cortinas y otros materiales
inflamables a una distancia minima de 1 metro de la salida
del aire.
La informacion relacionada con la instalacion del producto
se encuentra en el siguiente parrafo del manual.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 ES

INSTALACION Y PRIMER USO

e Saque el aparato del empaque y retire la bolsa de proteccién.

e Ponga el aparato cabeza abajo. Instale las dos patas en la parte inferior del aparato y sujételas con los
tornillos suministrados. Inserte las cuatro ruedas pequefas en las dos patas. Coloque seguidamente el
aparato sobre una superficie plana, firme y limpia, y mantenga la distancia de seguridad entre el aparato y

otors objetos.

Siempre ponga el aparato a una distancia de seguridad suficiente de materiales o gases inflamables.
Asegurese que la cubierta, el elemento de calefaccidn, el cable de alimentacion y el enchufe no esten dafiados.

DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES p—1
—2
—3
1. Interruptor de seleccién de potencia
2. Luzindicadora X
3. Control del termostato
4. Protector, elemento calefactor adentro
5. Ruedas pivotantes J
®® 2®

USO DEL APARATO

e Ponga el termostato al minimo enchufe el aparato a la fuente de alimentacion.

e Gire el termostato en sentido horario hasta que oiga un “clik”, este sonido indica que el aparato esta
activado.

e Gire el interruptor de seleccidn de potencia para seleccionar el ajuste 500 W / 700 W / 1200 W.

e Girar el termostato en sentido horario siempre aumentard la temperatura seleccionada; girarlo en sentido
antihorario disminuira la temperatura seleccionada.

e El termostato encenderda y apagara automdticamente el calentador para mantener la temperatura
seleccionada.

SISTEMA DE SEGURIDAD:

e El aparato tiene un sistema de seguridad que apaga automaticamente la unidad cuando se sobrecalienta.

e Sise produce sobrecalentamiento, apague el aparato, saque el enchufe de la toma de corriente y deje que
el radiador se enfrie durante 30 minutos como minimo. Introduzca el enchufe en la toma de corriente y
encienda el radiador.

e Este calentador estd equipado con un dispositivo de proteccidon antivuelco. Cuenta con funciones de
proteccién antivuelco y se apaga automaticamente. Por motivos de seguridad, la unidad se apagara
automaticamente si se coloca en una superficie inestable o irregular o si se vuelca por accidente.
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LIMPIEZA

e iSiempre desconecte el aparato del suministro antes de limpiarlo! Asegurese que se haya enfriado
completamente.

e Limpie el exterior del aparato con un pafio himedo y limpio y séquelo con un pafio seco después.

e Nunca use agentes limpiadoras o quimicos agresivos, solamente usa detergentes suaves

e Nunca desarme el aparato para limpiarlo.

e Nunca enjuague o rocie el aparato con agua.

e No sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

DATOS TECNICOS
Voltaje de operaciones: 220-240V ~ 50/60Hz
Consumo de poder: 1200W

Reciclaje — Directiva Europea 2012/19/UE

Este simbolo indica que el producto no debe desecharse con otros residuos domésticos. Para evitar

posibles dafios al medioambiente o a la salud humana derivados de la eliminacion descontrolada de

residuos, recicle de manera responsable para promover la reutilizacién sostenible de los recursos
materiales. Para devolver su aparato usado, utilice los sistemas de devolucion y recogida o contacte con el
minorista al que comprd el producto. Ellos pueden enviar este producto para su reciclaje
medioambientalmente seguro.
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Informacion ERP (ES)

Proveedor: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Hace esta declaracion sobre el producto cuyos datos figuran a continuacion:
Informacion requerida para los calefactores eléctricos de ambientes locales

Identificador(es) de modelo: 20327734, 22812810

Elemento Simbolo | Valor Unidad | Elemento Unidad
Potencia Tipode consumo calorifico, solo
calorifica para calefactores eléctricos,
acumuladores de calor, calefactores
para espacios locales (elija uno)
Potencia Phom 0,84 kw control manual de la carga de calor, | N/A
calorifica con termostato incorporado
nominal
Potencia Pmin 0 kw control manual de la carga de calore | N/A
calorifica minima indicacion de las temperaturas
(orientativo) interior y exterior
Potencia Pmaxc 0,84 kw Control electrénico de carga de calor | N/A
calorifica e indicacion de las temperaturas de
constante interior y de exterior
maxima
Consumo Potencia calorifica asistida por N/A
auxiliar de ventilador
electricidad
A la potencia €lmax N/A kw Tipo de potencia calorifica/control de la
calorifica temperatura ambiente (elegir uno)
nominal
A la potencia €lmin N/A kw potencia calorifica de fase Unicay [no]
calorifica minima sin control de la temperatura
In standby mode | elsg N/A kw dos o mas fases manuales y sin [no]
control de la temperatura
con control de la temperatura [si]
ambiente por termostato mecanico
con control electrénico de la [no]
temperatura ambiente
Control electrdnico de la [no]
temperatura ambiente y
temporizador diurno
Control electrdnico de la [no]
temperatura ambiente y
temporizador semanal
Otras opciones de control (se pueden
seleccionar varias opciones)
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control de la temperatura ambiente, | [no]
deteccién de presencia
control de la temperatura ambiente, | [no]
con deteccidn de ventana abierta
con opcién de control a distancia [no]
con control de encendido adaptativo | [no]
con limite de tiempo de [no]
funcionamiento
sensor con luz negra [no]
Datos de BAHAG AG
contacto Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Cumple las exigencias de las Directivas Comunitarias:

REGLAMENTO DE LA COMISION (UE) N2 2015/1188 de 28 de abril del 2015 y REGLAMENTO DE LA
COMISION para modificacién (UE) 2016/2282 que implementa la Directiva 2009/125/CE del
Parlamento Europeo y del Consejo Europeo por lo que respecta a las exigencias de disefio ecolégico

para calefactores en espacios locales

Por lo que respecta a la informacién al consumidor sobre cémo instalar, usar y mantener el producto

e informacién sobre WEEE, consulte el manual de instrucciones que se incluye con el embalaje.
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Kasutusjuhend — Estonian

See toode sobib kasutamiseks tiksnes hasti isoleeritud
kohtades ja liksikjuhtudel.

OHUTUSABINOUD

1.

2.

=W

Lugege labi ja salvestage need juhised. Tahelepanu:
kasutusjuhendis esitatud joonised on ainult abimaterjaliks.
Konditsioneeri tohib kasutada alates 8. eluaastast; need,
kellel on piiratud fuausilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning
valjabpe, tohivad seda kasutada siis, kui nad on
kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi
juhendamise all ja saavad aru konditsioneeri kasutamisega
seotud ohtudest.

Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

Lastel ei ole lubatud konditsioneeri ilma jarelvalveta
puhastada.

Kui alla 3-aastased lapsed ei ole jarelevalve all, hoidke nad
seadmest eemal.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat tohivad sisse ja valja
|Ulitada seadet, mis on paigaldatud ja Uhendatud
tavaasendisse ning jarelevalve all ja juhendamisel, mille
kaigus nad saavad aru seadme ohutusnOuetest ja
vOimalikest ohtudest. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei
tohi seadet pistikupessa Uhendada, reguleerida ja
puhastada ega teha mingeid kasutaja poolt tehtavaid
hooldustoid.

ETTEVAATUST! Moned selle seadme osad voivad
kuumeneda korge temperatuurini ja pohjustada seetottu
poletusi. Erilist tahelepanu tuleb osutada lastele ja
tundlikele inimestele.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta asendada
tootja, tema hooldusettevotte voi mone padeva tootaja
poolt, et ohtu valtida.
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11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.

Ainult siseruumides kasutamiseks.

. HOIATUS: Sellel  radiaatoril  pole  temperatuuri

reguleerimise seadet. Arge kasutage seda seadet viikestes
tubades, kus elavad isikud, kes ei suuda iseseisvalt ruumist
lahkuda, kui pole voimalik tagada pidevat jarelvalvet.

See seade on moeldud kasutamiseks kodumajapidamistes
ja teistel sarnastel rakendusaladel.

Lugege kasutusjuhend enne kasutama hakkamist hoolikalt
|labi. Hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles ja andke
jargmisele omanikule Gleandmisel edasi.

HOIATUS: Ulekuumenemise  viltimiseks drge  katke
soojapuhurit kinni.

Radiaator ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.

Arge kasutage kiirgurit vanni, du$i vdi ujumisbasseini
vahetus laheduses.

Arge puudutage seadet niiskete kitega v&i niiskel pinnasel
olles.

Arge laske seadmel olla jooksva vee v&i muude vedelike
all.

Arge liigutage seadet sel ajal kui see on sisse lulitatud.
Arge riputage mingeid riideid kiitteseadmele kuivama.
Arge paigutage toitekaablit vaiba alla.

Kitteseadet tohib kasutada vaid pustasendis.

Arge mingil juhul avage seadme korpust.

Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta ja hoidke lapsed
sellest eemal. Samuti ei tohi laste ohutuse huvides seadet
uhendada labi automaatse lulitustaimeri.

Arge mingil juhul katke seadet kinni ja tagage, et see on
suttivatest materjalidest piisaval kaugusel. Vastasel juhul
tekib tule- ja plahvatusoht.

Elektriloogiriski valtimiseks arge mingil juhul sisestage
korpusesse voi labi kaitsekatte mingeid esemeid.
Tootamise ajal voi seadme metallkorpus vaga kuumaks
muutuda. Pdletuste valtimiseks arge seda mingil juhul
puudutage ja hoidke Ilapsed eemal. Kui seadme
kasutamise |Opetate, siis laske see maha jahtuda piisava
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27.

28.

29.

aja jooksul, enne kui seda puudutate voi hoiule panete.
Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, siis Uhendage
see toitevorgust valja.

Enne iga kasutamise alustamist veenduge, et seade ei ole
vigastatud ja on taielikult téokorras. Kui seade on
vigastatud, aga eriti kui korpus, toitejuhe voi pistik on
vigastatud, siis arge seda toitevorku Gihendage.

Kui seade kukub maha, siis vOib kittekeha (seadme
kaitsekatte all asuv plaat) puruneda. Kontrollige kittekeha
enne iga kasutamist Ule. Kui kuttekeha on katki, siis arge
seadme kasutamist jatkake.

Arge pulidke seadet ise lahti vdtta. Laske vigastatud seade
padeval teenindajal vahetada.

30.@ Tahendab: "ARGE KATKE KINNI".

31.
32.

33.

34.

35.

36.

Arge kasutage kiitteseadet, kui see on maha kukkunud.
Arge kasutage kiitteseadet, kui sellel on ndhtavad margid
kahjustustest.

Kasutage kutteseadet horisontaalsel stabiilsel pinnal voOi
kinnitage see seinale (vastavalt vajadusele).

HOIATUS! Arge kasutage kitteseadet viikestes ruumides,
kui seal viibib inimesi, kes ei ole voimelised ise ruumist
lahkuma; valja arvatud juhul, kui rakendatakse pidevat
jarelevalvet.

HOIATUS! Tulekahju ohu vahendamiseks jalgige, et
tekstiilide, kardinate voi muude tuleohtlike materjalide
ning seadme 6hu valjalaske vahemaa on vahemalt 1 m.
Paigaldamisega seotud teavet vaata kasutusjuhendis
allpool toodud [digust.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 EE

PAIGALDAMINE JA KASUTUSEELSED TOIMINGUD

e VoOtke seade pakendist vilja ja eemaldage kaitsekott.

e PooOrake seade tagurpidi. Kinnitage seadme pdhjale kaks jalga ja fikseerige need kaasasolevate kruvidega.
Kinnitage neile kahele jalale neli vaikest ratast. Pange seade tasasele, kindlale ja puhtale pinnale ja jalgige,

et seadme ja muude esemete vahel on piisav ohutusvahemik.

Paigutage seade kergsittivatest materjalidest ja gaasidest piisavale kaugusele.
Veenduge, et korpus, kiittekeha, toitejuhe ja pistik ei ole vigastatud.

OSADE PAIGUTUS s
—3

1. Voimsusregulaator
2.  Margutuli a
3. Termoregulaatori nupp
4. Kaitsekate, seesmine kitteelement
5.  Rullikud L

eo® 2%

SEADME KASUTAMINE

e Asetage termostaadi nupp madalaimasse asendisse ning Gihendage seade vooluvorku.

e Keerake temperatuuri regulaatorit paripdeva tdisringi jagu, kuni kuulete klGpsuvat heli. See heli annab
marku, et seade on aktiveeritud.

e Keerake voimsusregulaatorit, et valida asend 500 W / 700 W / 1200 W.

e Termostaadi keeramine kellaosuti lilkumise suunas alati suurendab temperatuuri; vastupdeva keeramine
vahendab temperatuuri.

e Termostaat lulitab kittekeha automaatselt vilja, et hoida maaratud temperatuuri.

TURVALISUS:

e Seadmel on turvaslisteem, mis automaatselt lilitab kittekeha valja kui on oht lilekuumenemisele.

e Ulekuumenemise korral liilitage seade vilja, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel viahemalt 30
minutit jahtuda. Uhendage pistik pistikupessa ja liilitage radiaator sisse.

e Antud kittekeha on varustatud kallutuskaitsega. Kallutuskaitse funktsioonid katkestavad vooluvarustuse
automaatselt. Turvalisuse huvides lilitatakse seade automaatselt vilja kui see on asetatud ebatasasele voi
ebakindlale pinnale vdi kui seadet on kallutatud tahtmatult.

PUHASTAMINE

e Enne puhastamise alustamist llilitage seade valja. Veenduge, et see on taielikult maha jahtunud.
e Puhkige seadme valispinnad niiske puhta lapiga puhtaks ja kuivatage seejarel kuiva lapiga ara.
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e Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi pesuvahendeid v&i kemikaale, kasutada v&ib ainult nd&rku
pesuaineid.

e  Arge vdtke seadet puhastamiseks mingil juhul lahti.

e Arge pihustage seadmele vett.

e Arge laske seadet vette v8i mingisse muusse vedelikku.

TEHNILISED ANDMED
Toopinge: 220-240V ~ 50/60Hz
VOimsustarve: 1200W

Taastootlemine — Euroopa direktiiv 2012/19/EL

See margistus naitab, et toodet ei tohi visata muude olmejdatmete hulka. Hoolimatust

jaatmekaitlusest tingitud voimaliku kahju valtimiseks loodusele voi inimeste tervisele peab
B jddtmekaitlus edendama jdtkusuutlikku materiaalsete ressursside taaskasutust. Palun andke oma
kasutusest korvaldatud seade Ule kohalikule jadtmete tagastuse ja kogumise slisteemi ettevottele voi
edasimujale, kellelt seadme ostsite. Nad vGtavad selle vastu keskkonnale ohutuks imbert66tlemiseks.
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Teave ettevotte ressursside planeerimise kohta (EE)

Tarnija:

BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

Deklaratsioon jargnevalt esitatud toote kohta:

Nouded elektriliste kohtkiitteseadmete teabe jaoks

Mudeli identifikaator(id): 20327734, 22812810

astmega, toatemperatuuri
seadistamise voimaluseta

Nimetus Simbol | Vaartus | Mootihik Nimetus Valik
Soojusvoimsus Soojusvoimsuse tiiiip, ainult
soojust salvestavate elektriliste
kohtkiitteseadmete puhul (valida
tiks)
Nominaalne Phom 0,84 kW soojushulga kdsijuhtseadis, N/A
soojusvoimsus sisseehitatud termostaadiga
Minimaalne Pmin 0 kw soojushulga kasijuhtseadis toa- N/A
soojusvdimsus ja/voi valistemperatuuri
(ligikaudne) tagasisidega
Maksimaalne Prmax,c 0,84 kw elektrooniline soojushulga N/A
pidev juhtseadis toa- ja/v0i
soojusvoimsus valistemperatuuri tagasisidega
Lisaelektrienergia ventilaatoriga muudetav N/A
soojusvdimsus
Nominaalse €lmax N/A kw Soojusvdimsuse tiilip / toatemperatuuri
soojusvoimsuse juhtseadis (valida liks)
juures
Minimaalse elmin N/A kw Uheastmeline soojusvdimsus, [ei]
soojusvdimsuse toatemperatuuri seadistamise
juures vOimaluseta
Ootereziimis elss N/A kw Kahe voi enama kasitsi valitava [ei]

toatemperatuuri seadistamine
mehaanilise termostaadiga

[iah]

toatemperatuuri elektroonilise
seadistamisega

[ei]

toatemperatuuri elektroonilise
seadistamise ja 60paevataimeriga

[ei]

toatemperatuuri elektroonilise
seadistamise ja nadalataimeriga

[ei]

Muud seadistamise voimalused (mitu

valikut lubatud)
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toatemperatuuri seadistamine [ei]
koos ruumis viibimise
avastamisega

toatemperatuuri seadistamine [ei]
koos avatud akna avastamisega

kauguse seadistamise valik [ei]
kohaneva kaivitusjuhtimisega [ei]
t60aja piiranguga [ei]

keskkonnatemperatuuri anduriga | [ei]

Kontaktandmed BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Vastab jargnevate ndukogu direktiivide nduetele:

KOMISJONI 28. aprilli 2015 aasta MAARUS (EL) Nr 2015/1188 ja madrus, millega muudetakse
KOMISJONI MAARUST (EL) 2016/2282, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivi
2009/125/EU seoses kohtkiitteseadmete 6kodisaininduetega.

Teave tarbijale selle kohta, kuidas paigaldada, kasutada ja hooldada toodet ning teave
elektroonikaseadmete jaatmete kohta, esitatakse tootega komplektis olevas kasutusjuhendis.
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Kayttoopas — Finnish

Tama tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin
tai satunnaiseen kayttoon.

VAROTOIMENPITEET

1.

2.

W

9.

Lue nama ohjeet ja sdilyta ne. Huomio: kayttdoppaan
kuvat ovat vain viitteellisia.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joilla on alentuneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa mikali
heita valvotaan tai heille on annettu ohjeita laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman
valvontaa.

Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana laitteesta,
elleivat he ole jatkuvassa valvonnassa.

3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois
vain, jos se on sijoitettu tai asennettu normaaliin
kayttdasentoonsa ja heita valvotaan tai on opastettu
laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. 3-7-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta
pistorasiaan, saataa sita tai puhdistaa sita eivatka huoltaa
sita.

VAROITUS - jotkut tuotteen osat voivat tulla hyvin
kuumiksi ja aiheuttaa palovammoja. Erityista huomiota
on kiinnitettava tilanteeseen, jossa lasna on lapsia tai
herkkia ihmisia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korvattava valmistaja,
sen palvelun agentti tai muu vastaava koulutettu henkilg,
jotta valtetaan vaara.

Vain sisakayttoon.

10. VAROITUS: Tata lammitintd ei  ole varustettu

huonelampétilaa sdatavalla laitteella. Al3 kdyta lammitint3
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11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

25.

26.

ilman jatkuvaa valvontaa pienissa tiloissa, jos niissa on
henkiloita, jotka eivat pysty poistumaan tilasta omin
avuin.

Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja vastaaviin
tarkoituksiin.

Lue nama kayttéohjeet huolellisesti ennen laitteen
kayttoonottoa. Sailyta kayttoohjeita myohempaa tarvetta
varten. Jos luovutat laitteen uudelle omistajalle, anna
kayttoohjeet laitteen mukana.

VAROITUS: Al3 peitd |ampopuhallinta, jottei se
ylikuumene.

Lammitinta ei saa sijoittaa suoraan pistorasian alapuolelle.
Ald kiytd tatd laitetta kylpyhuoneen, suihkutilan tai
uima-altaan valittomassa laheisyydessa.

Al3 kayta laitetta marin kdsin tai maralla alustalla.

Ali kayta laitetta juoksevan veden tai muiden nesteiden
alla.

Al3 siirra laitetta kdyton aikana.

Al3 ripusta vaatteita laitteen paéalle kuivumaan.

Al veda johtoa maton alla.

Lammitinta on aina kaytettava pystysuorassa asennossa.
Al3 missdan tapauksessa avaa koteloa itse.

Al jat3 laitetta ilman valvontaa ja pida se poissa lasten
ulottuvilta. Laitetta ei myoskaan saa  kayttaa
automaattisella ajastimella.

Al3 peita laitetta ja pida se riittivalla etiisyydell3 syttyvista
materiaaleista. Muussa tapauksessa on tulipalo- ja
rajahdysvaara.

Ald tydnnd mitddn esineitd laitteeseen kotelon tai
suojuksen lapi, silla se voi johtaa sahkoiskuun.

Laitteen metallikotelo voi kuumentua hyvin paljon kayton
aikana. Ald koske laitteeseen kidytdn aikana ja pida laite
poissa lasten ulottuvilta, silla muuten seurauksena voi olla
palovammoja. Kun lopetat laitteen kayton, anna sen
jaahtya riittavasti, ennen kuin kosket siihen tai laitat sen
sailytykseen. Jos laite on pidemman ajan kayttamatts,

irrota pistoke aina pistorasiasta.
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27.

28.

29.

Varmista aina ennen kayttoa, etta laite on vaurioitumaton
ja moitteettomassa kunnossa. Jos laite ja erityisesti sen
kotelo, johto tai pistoke, on vaurioitunut, ala liita laitetta
verkkovirtaan.

Jos laite kaatuu, lammityselementti (laitteen sisalla,
suojuksen takana oleva levy) voi rikkoutua. Tarkista
lammityselementti aina ennen kayttoa. Jos
lammityselementti on rikkoutunut, keskeyta laitteen
kaytto.

Ald avaa laitetta. Mahdolliset korjaustoimenpiteet saa
suorittaa ainoastaan pateva alan ammattilainen.

30.@ Tarkoittaa "EI SAA PEITTAA".

31.
32.

33.

34.

35.

36.

Al3 kayta [Ammitint3, jos se on pudonnut.

Ald kaytd, jos lammittimessd on nakyvid merkkeja
vaurioista.

Kayta lammitinta vaakasuoralla ja vakaalla pinnalla tai
kiinnita se seinaan tapauksen mukaan.

VAROITUS: ala kayta lammitinta ilman jatkuvaa valvontaa
pienissa tiloissa, jos niissa on henkiloita, jotka eivat pysty
poistumaan tilasta omin avuin.

VAROITUS: palovaaran vahentamiseksi pida tekstiilit,
verhot tai muut palavat materiaalit vahintaan yhden
metrin etaisyydella ilman ulostuloaukosta.

Saat lisatietoa asennuksesta kayttdoppaan seuraavasta
kappaleesta.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 FI

ASENNUS JA KAYTTOONOTTO

e Ota laite pakkauksesta ja poista suojapussi.

e Kaanna laite ylosalaisin. Kiinnita laitteen pohjaan kaksi jalkaa mukana tulevilla ruuveilla. Kiinnitd nelja
pientd pyoraa naihin kahteen jalkaan. Aseta laite sitten tasaiselle, tukevalle ja puhtaalle alustalle. Noudata
laitteen ja muiden esineiden valilla maariteltyja etaisyyksia.

Aseta laite riittdvan kauas syttyvistd materiaaleista ja kaasuista.
Varmista, etta kotelo, lammityselementti, johto ja pistoke ovat vaurioitumattomia.

LAITTEEN OSAT w1
—2
—3
1. Virtakytkin
2. Merkkivalo N
3. Termostaattisdaadin
4. Suojus, sisdinen lammityselementti
5. Pyorat _
o® 2®

LAITTEEN KAYTTO

e Aseta termostaatti minimiasentoon ja kytke pistoke virtaldhteeseen.

e K3anna termostaattia myo6tdpaivaan, kunnes kuulet napsahduksen; tdama aani tarkoittaa, ettd laite on
toiminnassa.

e  K&anna virtakytkinta ja valitse asetus 500 W / 700 W / 1200 W.

e Termostaatin kddntdminen myotapdivaan nostaa lampotila-asetusta; sen kddntaminen vastapdivaan laskee
lampotila-asetusta.

e Termostaatti kytkee lammittimen automaattisesti paalle ja pois sailyttaakseen asetetun lampatilan.

TURVALLISUUSJARJESTELMA:

e Laitteessa on turvallisuusjarjestelma, joka sammuttaa laitteen automaattisesti jos se ylikuumenee.

e Jos ylikuumeneminen tapahtuu, kytke laite pois paalta, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya
vahintdaan 30 minuuttia. Yhdista pistoke pistorasiaan ja kytke lammitin paalle.

e Tassa lammittimessa on kallistuksensuojalaite. Siinda on kallistussuoja, joka sammuttaa virran
automaattisesti. Yksikdn virta sammuu turvallisuussyista automaattisesti, jos se asetetaan epavakaalle tai
epatasaiselle pinnalle tai jos sita kallistetaan vahingossa.

PUHDISTUS

e lIrrota laitteen pistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puhdistamista. Varmista, etta laite on jaahtynyt
kokonaan.

e Puhdista laitteen ulko-osat kostealla ja puhtaalla pyyheliinalla, ja kuivaa ne kuivalla pyyheliinalla.
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e  Al3 kdyta voimakkaita puhdistusaineita tai kemikaaleja. Kiyt4 ainoastaan mietoja puhdistusaineita.
e Al3 koskaan pura laitetta puhdistamista varten.

e Al4 huuhtele laitetta vedell3 tai suihkuta siihen vetta.

e Al3 upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

TEKNISET TIEDOT
Kayttojannitettd: 220-240V ~ 50/60Hz
Tehonkulutuksen: 1200W

Kierratys — eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY

Tama merkintd ilmaisee, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd kotitalousjatteiden mukana. Jotta ei

aiheutuisi haittaa ymparistoélle tai ihmisten terveydelle epdasianmukaisen jatteiden havityksen takia,
B Kierratd laite vastuullisesti tukeaksesi materiaalien kestdvaa jalleenkdyttéd. Kun palautat kaytetyn
laitteen, kayta palautus- tai kerdysjarjestelmia tai ota yhteys jalleenmyyjaan, jolta tuote hankittiin. Jalleenmyyja
voi hoitaa tuotteen ymparistoystavallisen kierratyksen.
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Tavarantoimittaja: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

IImoittaa, etta alla kuvattu tuote:

ERP-tiedot (Fl)

Sahkokayttoisten paikallisten tilalammittimien tietovaatimukset

Mallitunniste(et): 20327734, 22812810

huonelampétilan saatoa

Kohta | Symboli | Arvo | Yksikko Kohta Yksikkd
Lampoteho LAmmonsy6ton tyyppi, ainoastaan
sahkokayttoiset varaavat paikalliset
tilalammittimet (valitaan yksi)
Nimellis- Pnom 0,84 kw manuaalinen Ei sovelleta
lampoteho [dmmonvarauksen saato,
johon liittyy integroitu
termostaatti
Vahimmais-lampoteh | Pmin 0 kW manuaalinen Ei sovelleta
o (ohjeellinen) [dmmonvarauksen saato,
johon liittyy huone- ja/tai
ulkolampédtilan
kompensointi
Suurin jatkuva Pmax.c 0,84 kw sahkdinen Ei sovelleta
[ampobteho [ammonvarauksen saato,
johon liittyy huone- ja/tai
ulkolampétilan
kompensointi
Lisasahkon-kulutus puhallinlammitys Ei sovelleta
Nimellislampo-teholla | elmax Ei kw Laimmityksen/huonelampétilan sdddén
sovelleta tyyppi (valitaan yksi)
Nimellislampo-teholla | elmin Ei kw yksiportainen lammitys [ei]
sovelleta ilman huonelampdétilan
saatoa
Valmiustilassa elss Ei kw Kaksi tai useampi [ei]
sovelleta manuaalinen porras ilman

mekaanisella termostaatilla
toteutetulla
huonelampétilan saadolla

[kylld]

sahkoisella
huonelampétilan saadolla

[ei]

sahkoisella
huonelampétilan saadolla ja
vuorokausiajastimella

[ei]
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sahkoisella [ei]
huonelampdtilan saadolla ja
viikkoajastimella

Muut sadtomahdollisuudet (voidaan
valita useita)

huonelampétilan sdaato [ei]
ldsndolotunnistimen kanssa
huonelampétilan sdaato [ei]

avoimen ikkunan

tunnistimen kanssa
etdohjausmahdollisuuden [ei]
kanssa

mukautuvan kaynnistyksen | [ei]
ohjauksen kanssa
kdyntiajan rajoituksen [ei]
kanssa

[amposateilyanturin kanssa | [ei]

Yhteystiedot BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Tayttaa neuvoston direktiivien vaatimukset:

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 2015/1188, annettu 28 paivana huhtikuuta 2015 ja KOMISSION ASETUS
(EU) N:0 2016/2282 sen muuttamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/125/EY
taytantdoon panemisesta paikallisten tilalammittimien ekologista suunnittelua koskevien vaatimusten
osalta

Kuluttajia koskevat tiedot tuotteen asentamisesta, kdytosta ja kunnossapidosta seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevat tiedot |6ytyvat pakkauksen mukana toimitettavasta kdyttéoppaasta.
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Mode d'emploi — French

Ce produit ne peut étre utilisé que dans des locaux bien
isolés ou de maniére occasionnelle.

CONSIGNES DE SECURITE

1.

B W

Lisez et conservez ces instructions. Attention: les images
incluses dans le manuel d'instructions servent de
référence seulement.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus et les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales, ou un manque d'expérience et
de connaissances si elles ont été formées et encadrées
pour l'utilisation de cet appareil en toute sécurité et de
comprendre la risques impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants de moins de 3 ans doivent rester éloignés a
moins qu’ils soient surveillés de facon continue.

Les enfants agés d’au moins 3 ans et de moins de 8 ans
doivent seulement allumer / éteindre I'appareil a
condition gu'il ait été placé ou installé dans sa position
normale de fonctionnement prévu et qu’ils bénéficient
d’une surveillance ou d’instruction concernant ['utilisation
de l'appareil d'une maniere slre et reconnaissent les
risques encourus. Les enfants agés d’au moins 3 ans et de
moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer
I'appareil ou d'effectuer I'entretien de I'utilisateur.
ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent
devenir tres chaudes et causer des brialures. Une
attention particuliere doit étre donnée lorsque des
enfants ou des enfants vulnérables sont présents.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service apres vente ou des
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11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.

personnes de qualification similaire afin d'éviter un
danger.
Pour une utilisation en intérieur.

. AVERTISSEMENT: Ce chauffage n’est pas équipé d’un

systeme permettant de contrbler la température de Ia
piece. Ne pas utiliser le chauffage dans des pieces exigués
lorsque celles-ci sont occupées par des personnes dans
I"incapacité de sortir de la piece par leurs propres moyens,
a moins qu’une surveillance constante soit assurée.

Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
domestiques ou similaires.

Avant la premiere utilisation, lisez attentivement cette
notice d'utilisation. Gardez-la pour référence et si vous
décidez de transférer cet appareil a une autre personne,
n'oubliez pas de lui remettre également cette notice.
ATTENTION: Afin d’éviter une surchauffe, ne pas couvrir.
U'appareil de chauffage ne doit pas étre placé juste en
dessous d’une prise de courant.

Ne pas utiliser ce chauffage aux alentours d’une baignoire,
une douche ou une piscine.

N'utilisez pas 'appareil avec des mains humides ou sur un
sol humide.

Ne placez pas |'appareil sous de |'eau courante ou tout
autre liquide.

Ne déplacez pas I'appareil lorsqu'il est en fonctionnement.
Ne pendez pas de vétements sur |'appareil pour les faire
sécher.

Ne faites pas passer le cordon d'alimentation sous la
moquette.

L'appareil de chauffage doit toujours étre en position
verticale pendant son utilisation.

Vous ne devez en aucun cas ouvrir le bati vous-méme.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance et tenez les
enfants a I'écart de celui-ci! Pour la méme raison,
I'appareil ne devra jamais étre opéré avec des minuteries

automatiques!
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.

Ne couvrez jamais |'appareil et assurez-vous qu'il est a une
distance suffisante de tout matériel inflammable! Sinon, il
y a risque d'incendie et d'explosion.

Pour éviter tout risque de décharge électrique, n'insérez
jamais d'objet dans le corps de |'appareil ou la protection
de l'appareil.

Le bati métallique de l'appareil peut devenir tres chaud
pendant |'opération. Pour éviter toute brdlure, ne le
touchez jamais pendant |'utilisation de |'appareil et tenez
les enfants a l'écart. Une fois que l'appareil n'est plus
utilisé, laissez-le refroidir pendant une période de temps
adéquat avant de le toucher ou de le ranger. Si I'appareil
ne doit pas étre utilisé pendant de longues périodes de
temps, débranchez-le toujours de I'alimentation
électrigue de secteur.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que l'appareil n'est
pas endommagé et en parfaire condition. Si le bati, le
cordon ou la prise d'alimentation sont endommageés,
I'appareil ne devra pas étre branché a l'alimentation
électrigue de secteur.

L'élément chauffant (la plague derriere la protection a
I'intérieur de I'appareil) peut se casser, si I'appareil tombe.
Controlez I'élément chauffant avant chaque utilisation. S'il
est cassé, n'utilisez pas |'appareil.

N'ouvrez jamais I|'appareil. Si des réparations sont
nécessaires, consultez un spécialiste.

@ Signifie "NE PAS COUVRIR".

N’utilisez pas ce radiateur s’il est tombé.

Ne pas utiliser si le radiateur présente des signes visibles
de dommages.

Utilisez le radiateur sur une surface horizontale et stable,
ou fixez-le au mur, le cas échéant.
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34. AVERTISSEMENT : n’utilisez pas ce radiateur dans de

35.

36.

petites pieces lorsqu’elles sont occupées par des
personnes incapables de quitter la piece par elles-mémes,
a moins qu’une surveillance constante ne soit assurée.
AVERTISSEMENT : pour réduire le risque d’incendie,
maintenez les textiles, rideaux ou tout autre matériau
inflammable a une distance minimale de 1 m de la sortie
d’air.

En ce qui concerne les informations relatives a
I'installation, veuillez vous référer au paragraphe
ci-dessous du manuel.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 FR

INSTALLATION ET PREMIERE UTILISATION

e Sortez I'appareil de I'emballage et retirez-le du sac protecteur.

e Retournez l'appareil verticalement. Assemblez les deux pieds sur le dessous de l'appareil et fixez-les avec
les vis fournies. Insérez les quatre roulettes dans les deux pieds. Placez alors |'appareil sur une surface
propre, ferme et de niveau en respectant la distance de sécurité appropriée entre I'appareil et tout autre

objet.

\\EL‘{%

Placez toujours l'appareil a une distance de sécurité suffisante de tout matériel ou gaz inflammable.
Vérifiez que le bati, I'élément de chauffage, le cordon et la prise d'alimentation électrique ne sont pas

endommageés.
DESCRIPTION DES PIECES . —g
—3
1. Bouton de réglage de l'allure de chauffe
2. Voyant lumineux a
3. Thermostat
4. Protection, élément chauffant a l'intérieur
5. Roulettes !
5
o® a®

UTILISATION DE L'APPAREIL

e Mettez le thermostat en position minimum et branchez la prise secteur.

e Tournez le thermostat dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a entendre un “clic”, ce son indiquant
que l'appareil est activé.

e Tournez le bouton de réglage de I'allure de chauffe pour la régler sur 500 W /700 W / 1200 W.

e Tournez le thermostat dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la température, et
tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la diminuer.

e Le thermostat mettra en marche et arrétera le chauffage automatiquement de facon a maintenir la
température choisie.

DISPOSITIF DE SECURITE :

e L'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité qui le déconnecte en cas de surchauffe.

e En cas de surchauffe, éteignez I'appareil, débranchez sa fiche de la prise électrique et laissez-le refroidir
pendant au moins 30 minutes. Rebranchez sa fiche dans la prise électrique et rallumez-le.

e Cet appareil est équipé d'un dispositif de sécurité anti-basculement. Son alimentation se coupe
automatiquement en cas de basculement du radiateur. Pour des raisons de sécurité, cet appareil coupera
son alimentation électrique s'il est positionné sur une surface instable ou inégale ou s'il est renversé par
inadvertance.
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NETTOYAGE

e Débranchez toujours I'appareil de |'alimentation électrique de secteur avant de le nettoyer ! Assurez-vous
qu'il est complétement froid.

e Nettoyez I'extérieur de 'appareil avec un chiffon humide et propre et séchez ensuite avec un chiffon sec.

e N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de produits chimiques agressifs, utilisez uniquement des
détergents doux.

e Ne démontez jamais |'appareil pour le nettoyer.

e Nerincez pas ou ne vaporisez pas |'appareil.

e Ne l'immergez pas dans |'eau ou tout autre liquide.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d’opération: 220-240V ~ 50/60Hz
Consommation énergétique: 1200W

Recyclage — Directive européenne 2012/19/EU

Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Afin éviter

toute atteinte a I'environnement ou a la santé humaine due a une mise au rebut non controlée,
B recyclez cet appareil de fagon responsable pour promouvoir la revalorisation des matieres
premieres. Pour vous débarrasser de votre appareil usagé, veuillez le retourner a un centre de tri ou contactez
le détaillant qui vous I'a vendu. lls seront 3 méme de prendre en charge le recyclage de ce produit de facon
écologique.
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Fournisseur :

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21

68167 Mannheim

GERMANY

Informations ERP (FR)

Déclare que le produit désigné ci-dessous :

Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques

Référence(s) du modeéle : 20327734, 22812810

Caractéristique | Symbole | Valeur | Unité Caractéristique Unité
Puissance Type d'apport de chaleur, pour les
thermique dispositifs de chauffage décentralisés

électriques a accumulation
uniquement (sélectionner un seul
type)
Puissance Phom 0,84 kw Contréle thermique manuel de la N/A
thermique charge avec thermostat intégré.
nominale
Puissance Prmin 0 kW Controle thermique manuel de la N/A
thermique charge avec réception d'informations
minimale sur la température de la piéce et/ou
(indicative) extérieure.
Puissance Pmax,c 0,84 kw Contréle thermique électronique de la | N/A
thermique charge avec réception d'informations
maximale sur la température de la piéece et/ou
continue extérieure.
Consommation Puissance thermique régulable par N/A
d'électricité ventilateur
auxiliaire
A la puissance €lmax N/A kw Type de controle de la puissance
thermique thermique/de la température de la piéce
nominale (sélectionner un seul type)
A la puissance €lmin N/A kw Contréle de la puissance thermique a | [non]
thermique un palier, pas de controle de la
minimale température de la piece.
En mode veille elss N/A kw Contréle a deux ou plusieurs paliers [non]
manuels, pas de contréle de la
température de la piece.
Contréle de la température de la piece | [oui]
avec thermostat mécanique.
Contréle électronique de la [non]
température de la piece.
Contréle électronique de la [non]

température de la piece et
programmateur journalier.
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Contréle électronique de la [non]
température de la piece et
programmateur hebdomadaire.
Autres options de contrdle (sélectionner une
ou plusieurs options)
Contréle de la température de la [non]
piéce, avec détecteur de présence.
Contréle de la température de la [non]
piéce, avec détecteur de fenétre
ouverte.
Option contréle a distance [non]
Controle adaptatif de I'activation [non]
Limitation de la durée d'activation [non]
Capteur a globe noir [non]
Coordonnées de | BAHAG AG
contact Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Satisfait aux exigences des Directives du Conseil :

Reglement (UE) n° 2015/1188 de la Commission du 28 avril 2015 et amendé par le réglement (UE) n°
2016/2282 de la Commission portant application de la directive 2009/125/CE du Parlement européen
et du Conseil en ce qui concerne les exigences d'écoconception des dispositifs de chauffage
décentralisés.

En ce qui concerne les informations pour les consommateurs sur comment installer, utiliser et
entretenir le produit, les informations DEEE, consultez le manuel d’instruction fourni avec I'emballage.
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Instruction manual — English

This product is only suitable for well insulated spaces or
occasional use.

SAFETY PRECAUTIONS

1.

2.

B w

Read and save these instructions. Attention: pictures in
the IM are for reference only.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only
switch on/off the appliance provided that it has been
placed or installed in its intended normal operating
position and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children aged from
3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform user maintenance.
CAUTION — Some parts of this product can become very
hot and cause burns. Particular attention has to be given
where children and vulnerable people are present.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

For indoor use only.
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10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

WARNING: This heater is not equipped with a device to
control the room temperature. Do not use this heater in
small rooms when they are occupied by persons not
capable of leaving the room on their own, unless constant
supervision is provided.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications.

Before the first use, please read the manual carefully.
Keep it for later reference, and hand it over to its new
owner, if you give the appliance to another person.
WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the
heater.

The heater must not be located immediately below a
socket outlet.

Do not use this heater in the immediate surroundings of a
bath, a shower or a swimming pool.

Do not use the appliance with damp hands or on wet
ground.

Do not hold the appliance under running water or other
liquids.

Do not move the appliance while in use.

Do not hang any clothing on the heater to dry.

Do not lay the power cable under a carpet.

The heater must always be operated in an upright
position.

Under no circumstances open the housing yourself.

Never leave the appliance unattended and keep children
away from it! For the same reason the appliance should
not be operated with automatic timer switches!

Never cover the appliance and ensure sufficient distance
to flammable material! Otherwise there is a risk of fire
and explosion.

To avoid the risk of electric shock, never insert any objects
into the casing or through the guard of the appliance.

-69 -



26.

27.

28.

29.

The metal housing of the appliance can become very hot
during operation. To avoid burns, never touch it during
operation and keep children away from it. When you stop
using the appliance, let it cool down for an adequate
amount of time before you touch or store it. If you do not
use the appliance for long time, always disconnect it from
the mains.

Prior to every use, ensure that the appliance is
undamaged and in perfect condition. If the appliance is
damaged, in particular housing, cord, or power plug, do
not connect it to the mains.

If the appliance falls, the heating element (the plate
behind the guard inside the appliance) can break. Examine
the heating element before every use. Do not continue to
use the appliance if the heating element is broken.

Never open the appliance yourself. If repairs are necessary,
have it repaired by a qualified expert.

30.@means “DO NOT COVER “,

31.
32.

33.

34.

35.

36.

Do not use this heater if it has been dropped.

Do not use if there are visible signs of damage to the
heater.

Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it
to the wall, as applicable.

WARNING: Do not use this heater in small rooms when
they are occupied by persons not capable of leaving the
room on their own, unless constant supervision is
provided.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains,
or any other flammable materials a minimum distance of
1 m from the air outlet.

Regarding the information pertaining to the installation,
please refer to the below paragraph of the manual.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 GB

INSTALLATION AND FIRST USE

e Take the appliance out of the packaging and remove the protective bag.

e Take the appliance upside down. Attach the two feet onto the bottom of the appliance and fix with the
provided screws. Insert the four small wheels into the two feet. Then place the appliance on an even, firm

and clean surface, and observe the safety distance between the appliance and other objects.

Always place the appliance with a sufficient safety distance to inflammable materials or gases.
Ensure that housing, heating element, power cord and plug are not damaged.

PARTS DESCRIPTION = %
—3

1. Power setting switch
2. Indicator light 4
3. Thermostat control
4. Guard, interior heating element
5. Castors '

®o® 2%

USING THE APPLIANCE

e Set the thermostat to the minimal position and insert the plug to the power supply.

e Turn the thermostat control clockwise all the way round until you hear a “click” sound, this sound
indicates that the appliance is activated.

e Turn on the power setting switch to choose the setting 500W / 700W / 1200W.

e Turning the thermostat clockwise will always increase the set temperature; turning it anticlockwise will
decrease the set temperature.

e The thermostat will automatically turn the heater on and off to keep the setting temperature.

SAFETY SYSTEM

e The appliance has a safety system which automatically switches the unit off when overheated.

e If overheating occurs, switch off the appliance, remove the plug from the socket, and let it cool down for
at least 30 minutes. Put the plug in the socket and switch on the heater.

e This heater is equipped with a tilt protection safety device. It has tilt protection safety functions and
automatically switches off the power. For safety reasons, the unit will automatically switch off the power if
it is put on unstable or uneven surfaces or if it is tilted accidentally.

CLEANING

e Always disconnect the appliance from the mains before cleaning it! Ensure that it has cooled down
completely.

e Clean the outside of the appliance with a damp and clean cloth and dry it with a dry cloth afterwards.
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e Never use aggressive cleaning agents or chemicals, only use mild detergents.
e Never disassemble the appliance for cleaning.

e Never rinse or spray the appliance with water.

e Do not immerse the appliance in water or other liquids.

TECHNICAL DATA
Operating voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Power consumption: 1200W

Recycling — European Directive 2012/19/EU

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
B recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for environmental safe recycling.
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ERP information (GB)

Supplier: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Declare that the product detailed below:
Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): 20327734, 22812810

ltem Symbol | Value | Unit ltem Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only (select one)
Nominal heat Prom 0,84 kW manual heat charge control, with NA
output integrated thermostat
Minimum heat Pmin 0 kw manual heat charge control with room | NA
output and/or outdoor temperature feedback
(indicative)
Maximum Pmax,c 0,84 kw electronic heat charge control with NA
continuous heat room and/or outdoor temperature
output feedback
Auxiliary fan assisted heat output NA
electricity
consumption
At nominal heat | elmax NA kw Type of heat output/room temperature
output control (select one)
At minimum heat | elnin NA kw single stage heat output and no room [no]
output temperature control
In standby mode | elsg NA kw Two or more manual stages, no room [no]
temperature control
with mechanic thermostat room [yes]
temperature control
with electronic room temperature [no]
control
electronic room temperature control [no]
plus day timer
electronic room temperature control [no]

plus week timer

Other control options (multiple selections

possible)

room temperature control, with [no]
presence detection

room temperature control, with open [no]
window detection

with distance control option [no]
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with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]

Contact details BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Satisfies the requirement of the Council Directives:

COMMISSION REGULATION (EU) No 2015/1188 of 28 April 2015 and Amending COMMISSION
REGULATION (EU) 2016/2282 implementing Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of

the Council with regard to ecodesign requirements for local space heaters

Regarding information for consumers on how to install, use and maintain the product, WEEE

information, please check the instruction manual provided with packaging.
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Upute za rad — Croatian

Ovaj proizvod prikladan je samo za dobro izolirane prostore
i povremenu upotrebu.

SIGURNOSNE MJERE PREDOSTROZNOSTI

1.

2.

=W

ProcCitajte ove upute i saCuvajte ih. Pozor: slike u uputama
za uporabu sluze samo kao referencija.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osoba koje ne raspolazu iskustvom il
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koriStenje uredaja.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ci¢¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju raditi djeca bez
nadzora.

Djecu s manje od 3 godine treba drzati podalje osim ako
se neprekidno ne nadgledaju.

Djeca od 3 do manje od 8 godina smiju samo
ukljuciti/iskljuciti uredaj koji je postavljen Ili instaliran u
njegov namjenski radni polozaj i treba ih nadzirati il
upucivati da koriste uredaj na siguran nacin ta da razumiju
mogucu opasnost. Djeca od 3 do manje od 8 godina ne
smiju ukljucivati, regulirati ili Cistiti uredaj ili wvrsiti
odrzavanje.

. OPREZ - Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo

vrudi i uzrokovati opekline. Posebnu paznju treba obratiti
kada su prisutna djeca i osjetljive osobe.

Ako se osteti kabel za napajanje, zamijeniti ga smije
proizvodac, njegov serviser ili osoba slicnih kvalifikacija
kako biste izbjegli opasnost.

Samo za uporabu u zatvorenom.

. UPOZORENIJE: Ovaj grijaC nije opremljen s uredajem za

kontrolu sobne temperature. Nemojte koristiti ovaj grijac
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11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.

u malim prostorima kada su unutra osobe koje nisu u

mogucnosti samostalno napustiti sobu, osim ako nisu pod

nadzorom.

Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu i slicnim

primjenama.

Molimo Vas da prije prve uporabe pazljivo proeitate upute

za uporabu. Saeuvajte ih kako biste ih kasnije mogli

konzultirati, a ako uredaj dajete drugoj osobi, urueite

upute novom vlasniku uredaja.

UPOZORENIJE: Nemojte pokrivati grijalicu kako biste

izbjegli pregrijavanje.

Grijalica se ne smije nalaziti neposredno ispod uticnice.

Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu u neposrednoj blizini

kade, tus kade ili bazena.

Nemojte upotrebljavati uredaj s vlaznim rukama ili na

mokrom podul.

Uredaj nemojte drzati pod tekueom vodom ili drugim

tekuzeinama.

Nemojte pomicati uredaj tijekom rada.

Nemojte obijesiti bilo kakvu odjeseu za suSenje na grijalicu.

Nemojte polagati prikljueni kabel pod tepih.

Uredaj uvijek mora raditi u uspravnom polozaju.

Ni u kojim okolnostima nemojte sami otvarati kuziste.

Nemojte nikad ostavljati uredaj bez nadzora, a djecu drzite

podalje! Iz istog razloga uredaj nemojte ukljueivati ili

iskljueivati preko automatskih vremenskih sklopki!

Nemojte nikad pokrivati uredaj i osigurajte dostatni

razmak do zapaljivog materijala! U suprotnom postoji

opasnost od pozara i eksplozije.

Kako biste izbjegli opasnost od elektrienog udara, nemojte

nikad umetati bilo kakve predmete u kueiste ili kroz

zastitnu mrezu uredaja.

Metalno kuezeiste uredaja moze se tijekom rada jako

zagrijati. Kako biste izbjegli opekline, uredaj nemojte nikad

dirati tijekom rada, a djecu drzite podalje. Kad prestanete
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27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

koristiti uredaj, ostavite ga da se dostatno ohladi prije
nego ga dotaknete ili spremite. Ako uredaj dulje vrijeme
ne koristite uvijek ga odvojite od mreznog napajanja.

Prije svake uporabe, provjerite je li uredaj neosSteaxen i u
besprijekornom stanju. Ako je uredaj oSteseen, osobito
kuezeiste, prikljueni kabel ili utikae, nemojte ga prikljueivati
na mrezni napon.

Ako uredaj padne, moze dozi do pucanja gijaseeg
elementa (ploea iza zastithe mreze u unutrasnjosti
uredaja). PazZljivo pregledajte grijazei element prije svake
uporabe. Nemojte nastaviti s uporabom, ako je grijazei
element puknut.

Nemojte nikad sami otvarati uredaj. Ako je potreban
popravak, uredaj dajte popraviti od kvalificiranog
struenjaka.

@ Znaci "NE POKRIVAJTE".

Nemojte upotrebljavati grijalicu ako je pala.

Nemojte upotrebljavati grijalicu ako na njoj postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

Grijalicu upotrebljavajte na horizontalnoj i stabilnoj
povrsini ili ju pricvrstite na zid, ve¢ prema tome sto je
izvedivo.

UPOZORENIJE: grijalicu nemojte upotrebljavati u malim
prostorijama kada se u njoj nalaze osobe koje ne mogu
same napustiti prostoriju, osim ako je osiguran nadzor.
UPOZORENIJE: radi smanjenja rizika od izbijanja pozara,
tekstil, zavjese i drugi zapaljivi materijal Cuvajte na
minimalnoj udaljenosti od izlaza za zrak od 1 m.

Sto se ti¢e informacije u pogledu instalacije, pogledajte
poglavlja u nastavku prirucnika.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 HR

MONTAZA | PRVA UPORABA

Izvadite uredaj iz ambalaZe i uklonite zastitnu vreaeicu.
Okrenite aparat naopako. Pricvrstite dvije stopice na donji dio aparata i fiksirajte ih priloZzenim vijcima. U
dvije stopice umetnite Cetiri mala kotacica. Zatim postavite uredaj na ravnu, evrstu i eistu povrsinu i

pridrzavajte se sigurnosnih udaljenosti izmedu uredaja i drugih predmeta.

Uvijek postavite uredaj na dostatnoj sigurnosnoj udaljenosti od zapaljivih materijala ili plinova.

Provjerite da kuaeiste, grijazi element, prikljueni kabel i utikaé nisu osteaeni.

OPIS DUJELOVA

—1
—2
1. Regulator snage p—>
2. Zaruljica indikatora
3. okretni gumb termostata 4
4. stitnik, unutrasnji grijazei element
5. okretni kotaei
KORISTENJE UREDAJA & ® .‘— ?

Postavite termostat u minimalni poloZzaj i umetnite utikac u uticnicu.

Okrenite upravlja¢ termostata u smjeru kazaljki na satu za jedna cijeli krug sve dok ne Cujete ,klik”, taj zvuk
oznacava da je uredaj aktiviran.

Za odabir postavke 500 W/ 700 W/ 1200 W okrenite regulator snage.

Okretanje termostata u smjeru kazaljki uvijek povecava postavljenu temperaturu; okretanje u suprotnom
smjeru smanjuje postavljenu temperaturu.

Termostat automatski ukljucuje ili iskljucuje grijac¢ kako bi odrzao postavljenu temperaturu.

SIGURNOSNI SUSTAV:

Uredaj ima sigurnosni sustav koji automatski iskljucuje jedinicu kod pregrijavanja.

Ako dode do pregrijavanja, iskljucite aparat, izvadite utikac iz uticnice i pri¢ekajte da se aparat ohladi
najmanje 30 minuta. Utaknite utikac u utinicu i ukljudite grijalicu.

Ovaj grijac opremljen je sa sigurnosnim uredajem. Ima funkciju zastitnog izbacivanja kod naginjanja i
automatskog iskljucivanja napajanja. Jedinica Ce iz sigurnosnih razloga automatski iskljueiti napajanje ako
je postavljena na nestabilne ili neravne povrsine ili ako se slueajno nagne.

EISZEENJE

Prije eiSaeenja uvijek odvojite uredaj od mreznog napona! Pobrinite se da se uredaj u potpunosti ohladi.
Uredaj izvana oeistite vlaznom i eistom krpom, a nakon toga ga obriSite suhom krpom.
Nikad nemojte koristiti agresivna sredstva za eisaenje ili kemikalije, koristite samo blage deterdzente.
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e Nemojte nikad rastavljati uredaj kako biste ga oeéistili.
e Uredaj nikad nemojte ispirati ili prskati vodom.
e Uredaj nemoijte uranjati u vodu ili druge tekuzeine.

TEHNICKI PODACI
Radni napon: 220-240V ~ 50/60Hz
Potrosnja energije: 1200W

Recikliranje — Europska direktiva 2012/19/EU

Ova oznaka ukazuje da se proizvod ne smije odlagati s ostalim kuéanskim otpadom. Kako biste

sprijecili moguce Stete za prirodno okruzenje ili ljudsko zdravlje od nekontroliranog zbrinjavanja
—— otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Za vracanje vaSeg koristenog uredaja molimo vas da koristite postoje¢e sustave za vracanje i
prikupljanje ili kontaktirajte vaseg prodavaca gdje je uredaj kupljen. Oni mogu uzeti ovaj uredaj za ekoloski
sigurno recikliranje.
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Dobavljac:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

Izjavljuje da je proizvod koji je detaljno pisan u nastavku:

ERP podaci (HR)

Zahtjevi u vezi podataka o elektriénim grija¢ima lokalnog prostora

Identifikator(i) modela: 20327734, 22812810

Stavka Simbol Vrijednost | Jedinica Stavka Jedinica
Toplinska snaga Vrsta toplinskog ulaza za
elektricne lokalne grijace
lokalnog prostora za
skladiStenje (odaberite
jedno)
Nominalna Pnom 0,84 kw ru¢na regulacija toplinskog Nije
toplinska snaga punjenja s ugradenim primjen
termostatom jivo
Minimalna izlazna | Pmin 0 kW ru¢na regulacija toplinskog Nije
snaga punjenja s povratnom vezom | primjen
(indikativna) po sobnoj i/ili vanjskoj jivo
temperaturi
Maksimalna Pmax.c 0,84 kw elektronicka regulacija Nije
izlazna toplinskog punjenja s primjen
kontinuirana povratnom vezom po sobnoj | jivo
toplinska snaga i/ili vanjskoj temperaturi
Potrosnja izlazna toplinska snaga Nije
pomocnog potpomognuta ventilatorom | primjen
elektri¢nog kruga jivo
Pri nominalnoj €lmax Nije kw Vrsta regulacije izlazne toplinske
toplinskoj snazi primjenjivo snage/sobne temperature (odaberite
jedno)
Pri minimalnoj €lmin Nije kw izlazna toplinska snaga [ne]
toplinskoj snazi primjenjivo jednog stupnja bez regulacije
sobne temperature
U stanju elss Nije kw Dva ili viSe stupnjeva bez [ne]
mirovanja: primjenjivo regulacije sobne temperature
s regulacijom sobne [da]
temperature mehanickim
termostatom
s elektronickom regulacijom [ne]
sobne temperature
elektronicka regulacija sobne | [ne]

temperature s dnevnim
tajmerom
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elektroni¢ka regulacija sobne | [ne]
temperature s tjednim
tajmerom

Druge opcije regulacije (moguénost
viSestrukog odabira)

regulacija sobne temperature | [ne]
s detekcijom prisutnosti
regulacija sobne temperature | [ne]
s detekcijom otvorenog

prozora

s opcijom udaljenog [ne]
upravljanja

s adaptivhom regulacijom [ne]
pokretanja

s ograni¢enjem vremena rada | [ne]
sa senzorom crne posude [ne]

Podaci za kontakt | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Zadovoljava zahtjeve direktive vijeca:
PROPIS KOMISIJE (EU) br. 2015/1188 od 28. travnja 2015- dopuna PROPISA KOMISIJE (EU) 2016/2282
kojima se implementira direktiva 2009/125/EZ europskog parlamenta i komisije s obzirom na zahtjeve

u pogledu ekodizajna za grijace lokalnog prostora

Informacije za potrosace o nacinu ugradnje, upotrebe i odrZavanja proizvoda, informacije o OEEO,
potrazite u prirucniku s uputama koji ste dobili s pakiranjem.
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Hasznalati utmutaté — Hungarian

Ez a termék csak jol foldelt helyeken vagy id6szakos
hasznalatra késziilt.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1.

=W

Olvassa el, és 0Orizze meg ezt a hasznalati utmutatét.
Figyelem: a hasznalati utmutatoban |év6é képek csak
tajékozodas céljara szolgalnak.

A készuléket 8 év feletti gyermekek és korlatozott fizikai,
szenzoros, vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek csak akkor hasznalhatjak, ha egy a biztonsagért
felel6s személy elmagyarazta nekik a készulék biztonsagos
hasznalatat, felligyeli &6ket és felhivta figyelmuiket a
készlilék hasznalataban rejl6 veszélyekre.

Jelen termék nem jatékszer.

A gyermekek nem tisztithatjak és nem apolhatjak a
készuléket felugyelet nélkul.

A 3 évesnél fiatalabb gyerekeket tavol kell tartan a
készuléktdl, kivéve, ha ekozben folyamatosan fellgyelik
Oket.

A 3 évesnél idGsebb és 8 évesnél fiatalabb gyerekek be- és
kikapcsolhatjak a készuléket, és azt is csak abban az
esetben, ha azt rendeltetésének megfelel6en helyezték el
vagy helyezték UGzembe, és a gyerekeket ekozben
feligyelik vagy megtanitjak a készulék biztonsagos
hasznalatara, és tisztaban vannak a kapcsolodo
veszélyekkel. A 3 évesnél id6sebb és 8 évesnél fiatalabb
gyerekek nem csatlakoztathatjak az elektromos halézathoz,
nem allithatjak be és nem tisztithatjak a készliléket, és
felhasznaldi karbantartast sem vegezhetnek azon.
VIGYAZAT - A termék egyes részei nagyon
felforrosodhatnak és égéseket okozhatnak. Kiilonos
figyelemmel kell lenni olyan esetekben, amikor gyerekek
vagy sérult személyek is érintettek lehetnek.

Ha a tapkabel megsérilt, akkor a veszély megel6zése
érdekében azt a gyartonak, a szervizigynkének vagy mas

szakképzett személynek ki kell cserélnie.
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11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

Csak beltéri hasznalatra.

FIGYELMEZTETES: A késziilék nem rendelkezik a helyiség
hémérsékletét szabalyozd funkcioval. Ne hasznalja ezt a
hésugarzot kis helyiségekben, ahol olyan személyek
tartozkodnak, akik maguktdl nem képesek elhagyni a
helyiséget. Kivételt képez ez aldl, ha szamukra folyamatos
feligyeletet biztositanak.

Ez a készulék haztartasi, és ehhez hasonld hasznalatra
készult.

Az els6 hasznalat elGtt kérjuk, olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast. Orizze meg kés6bbi hasznalat céljabadl,
és adja at az Uj tulajdonosnak, ha a késziilék egy masik
személy tulajdonaba kerul.

FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés elkeriilése végett, ne
takarja le a ft6készuiléket.

A flit6testet tilos kozvetlenil dugaszolodaljzat ala helyezni.
Ne hasznalja a flt6készuléket furdékad, zuhanyzo vagy
uszomedence kozvetlen kornyezetében.

Ne hasznalja a késziléket vizes kézzel vagy nedves
feltleten.

Ne tartsa a készuléket folyd viz vagy mas folyadék ala.

Ne mozgassa a készliléket hasznalat kozben.

Ne teritsen ruhadarabokat a f(it6készilékre szaritas
céljabdl.

Ne helyezze a csatlakozdkabelt a sz6nyeg ala.

A flatokésziléket kizardlag felallitott  helyzetben
mUkodtesse.

Semmilyen korilmények kdzott ne nyissa ki a burkolatot.
Soha ne hagyja feligyelet nélkul a késziléket és tartsa
tavol a gyermekekt6l! Ugyanezért ne Uzemeltesse a
késziléket automatikus id6kapcsoloval!

Soha ne takarja le a készliléket és biztositsa a megfeleld
tavolsagot a gyulékony anyagoktol! Ellenkez6 esetben tiiz-
és robbanasveszély all fenn.

Az elektromos aramutés elkerilése érdekében soha ne
dugjon be semmilyen targyat a készlilékbe vagy a

védoracson keresztlil.
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26

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.

34.

35.

36.

A készilék fém haza a milkodés alatt nagyon
felforrésodhat. Egési sériilések elkeriilése érdekében soha
ne érintse meg a késziiléket mikodés kozben és tartsa
tavol t6le a gyermekeket. A készilék hasznalata utan
hagyja lehdlni megfelel6 ideig, miel6tt megérinti vagy
elrakja. Amikor hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket,
sziintesse meg a haldzati csatlakoztatast.

Minden hasznalat el6tt ellen6rizze, hogy a készlilék
sértetlen és kifogastalan allapotban talalhaté-e. Ha a
készilék, féként a haz, kabel vagy a csatlakozédugo, ne
csatlakoztassa az elektromos haldzatra.

Ha a készlilék leesik, eltorhet a f(it6elem (a védéracs
mogotti lemez a készilék belsejében). Hasznalat el6tt
minden esetben ellenbrizze a flt6elemet. Ne hasznalja
tovabb a késziléket, ha a f(it6elem eltorott.

Soha ne nyissa ki sajat maga a készuléket. Ha javitasra van
szikseég, szakképzett szakemberrel javittassa meg.

@ A jelentése: "NE TAKARJA LE".

Ne hasznalja a ft6berendezést, ha az leesett.

Ne hasznalja a flt6berendezést, ha azon sérilés nyomai
lathatok.

A fat6berendezést vizszintes és stabil felileten hasznalja,
vagy rogzitse a falhoz, amelyik megoldas megfelel6bb.
FIGYELMEZTETES: A f(it6berendezést ne haszndlja kis
helyiségben, ha ott olyan személyek tartézkodnak, akik
nem képesek onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve ha
biztositott az allando fellgyelet.

FIGYELMEZTETES: A tlzveszély elkerilése érdekében
tartsa a szOvetanyagokat, fliggonyoket vagy egyéb
gyulékony anyagokat legalabb 1m tavolsagra a
levegdbkivezetd nyilastol.

A telepitéshez tartozo informacidkat kérjik, nézze meg a
hasznalati utasitas kovetkez6 fejezetében.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 HU

FELSZERELES ES ELSO HASZNALAT

e Vegye ki a készliléket a csomagolasbdl és tavolitsa el a védsféliat.

e Allitsa a késziiléket fejjel lefelé. Csatlakoztassa a két ldbat a késziilék aljahoz, és rogzitse a mellékelt
csavarokkal. Helyezze be a négy kis kereket a két ldbba. Ezutdn helyezze a készlléket egyenes, szilard és
tiszta felliletre, és tartsa be a biztonsagi tavolsagot a késziilék és egyéb targyak kozott.

| ‘- g ‘ Q \
T \\J:L{%EES;%: 50. 2¢ ““ s

A gyulékony anyagoktdl vagy gdzoktdl megfelel6 biztonsagi tdvolsagra helyezze a késziiléket.

Ellenérizze, hogy a hdz, a flitGelem, a csatlakozdkabel és a csatlakozédugd nem sériilt-e.

AZ ELEMEK LEIRASA

—1
—2
—3
1. Energia beallitd kapcsold
2. Jelz6lampa 2
3. Termosztat szabalyozé
4. Védobracs, belsd fltbelem
5. Guritékerekek
®® 2®

A KESZULEK HASZNALATA

e Allitsa a termosztatot a legkisebb alldsba, és csatlakoztassa a tapcsatlakozét a héldzatba.

e Forditsa el addig a termosztat szabdlyozdt az dramutatd jardsdval megegyez6 irdnyba, amig nem hall egy
,klikk” hangot, ez a hang jelzi, hogy a késziilék be van kapcsolva.

e Forditsa el az energia beallité kapcsolot a 500 W/ 700 W/ 1200 W bedllitas kivalasztasahoz.

e A termosztitot az dramutatd jardsdval egyezl iranyba forgatva novelheti a beallitott h6mérsékletet; az
Oramutatd jarasaval ellentétes iranyba forgatva csokkentheti a h6mérsékletet.

e Atermosztadt automatikusan be- és kikapcsolja a melegit6t, hogy megtartsa a beallitott h6mérsékletet.

BIZTONSAGI RENDSZER:

e A késziilék rendelkezik egy biztonsagi rendszerrel, ami automatikusan kikapcsolja a késziléket, ha az
tulmelegedett.

e Tulmelegedés esetén kapcsolja ki a késziiléket, hlzza ki a csatlakozddugdt a haldzati aljzatbdl, és hagyja
leh(ilni legalabb 30 percig. Csatlakoztassa a csatlakozddugét az aljzathoz, és kapcsolja be a flit6testet.

e A melegité fel van szerelve egy délésbiztonsagi védbeszkdzzel. A véletlen felborulds ellen véd, és
automatikusan kikapcsolja az aramellatast. Biztonsagi okbdl a késziilék automatikusan kikapcsolja az
aramellatast, ha egy nem stabil vagy egyenetlen feliiletre helyezik vagy véletleniil megdél.

TISZTITAS
e Sziintesse meg mindig a készlilék haldzati csatlakoztatdsat, miel6tt megtisztitja! Gy6z6djon meg rdla, hogy
teljesen lehdilt.
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e Tisztitsa meg a készillék kiils6 burkolatat nedves és tiszta torl6kendbvel, majd torblje szarazra egy szaraz
kenddvel.

e Soha ne haszndljon mard hatasu tisztitészereket vagy vegyszereket, kizarélag enyhe tisztitészereket
hasznaljon.

e Soha ne szerelje szét a késziiléket tisztitashoz.

e Soha ne 6blitse le a késziiléket vizzel, vagy ne permetezzen ra vizet.

e Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK
M(ikodési feszliltség: 220-240V ~ 50/60Hz
Energiafogyasztds: 1200W

Ujrahasznositas — 2012/19/EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelv

Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU terlletén beliil ezt a terméket nem szabad a tébbi haztartasi

hulladékkal egyitt kidobni. A szabalytalan hulladékkezelésnek a kornyezetre és az emberek
B csészségére esetlegesen gyakorolt karos hatdsok megel6zése, valamint az anyagi er&forrdsok
fenntarthatdé ujrafelhasznaldasa érdekében az elGirt mdédon hasznositsa Ujra a terméket. A hasznalt készilék
visszajuttatdsdra hasznalja a gydijt6- és visszavételi haldzatot, vagy vegye fel a kapcsolatot a kiskereskeddvel,
akit6l a terméket vasarolta. Gondoskodnak a termék biztonsagos Ujrahasznositasardl.
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Ertékesitd:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21

ERP informacio (HU)

68167 Mannheim
GERMANY

Kijelentjlik, hogy a lent részletezett termék:

Sziikséges informacidk az elektromos helyi flitotestekrol

Modellszam(ok): 20327734, 22812810

Cikkszdm Szimb | Erték | Egység Cikkszam Egység
Olum
Hdékimenet A hékimenet tipusa, csak az
elektromos fiit6testek tarolashoz
Névleges Phom 0,84 | kW kézi flitGtest toltés vezérlés N/A
hékimenet beépitett termosztattal
Minimalis Pmin 0 kw kézi flitGtest toltés vezérlés szoba- | N/A
hékimenet (jelzés és/vagy kiltéri h6mérséklet
értékd) visszajelzéssel
Maximalis Pmaxc | 0,84 | kW elektronikus f(itGtest toltés vezérlés | N/A
folyamatos szoba- és/vagy kultéri h6mérséklet
hékimenet visszajelzéssel
Kiegészito hékimenet ventilator segitségével N/A
energiafogyasztas
Névleges elmax | N/A kW Hékimenet/szobahémérséklet szabalyozé
hékimenetnél tipusa (valasszon ki egyet)
Minimalis névleges | elmin N/A kw egy fokozatu h6kimenet és nincs [nem]
hékimenetnél szobahémérséklet szabalyozd
Standby elss N/A kw Két vagy tobb kézi fokozat, nincs [nem]
(készenléti) szobahémeérséklet szabalyozé
maddban
mechanikus termosztat [Igen]
szobah6mérséklet szabalyozdval
elektronikus szobahémérséklet [nem]
szabalyozoval
elektronikus szobah&meérséklet [nem]
szabalyozoval plusz napi id6zit6vel
elektronikus szobah&meérséklet [nem]

szabalyozoval plusz heti id6zit6vel

Egyéb szabalyozo lehetdségek (tobbet is

kivalaszthat)

szobah&mérséklet szabalyozo, [nem]
személy jelenlét érzékelGvel
szobah6mérséklet szabalyozo, [nem]

nyitott ablak érzékelGvel
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tavolsag szabalyozé lehetbséggel

[nem]

alkalmazhaté indits szabdlyozéval [nem]
m(ikodési id6 korlatozassal [nem]
fekete izzd érzékelSvel [nem]

Kapcsolati adatok

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Megfelel a tanacsi irdnyelv kdvetelményeinek:

A BIZOTTSAG (EU) 2015/1188 sz. 2015. aprilis 28-i RENDELETE és a BIZOTTSAG (EU) 2016/2282
RENDELETENEK javitdsa és az Eurdpai Parlament és a Tanacs 2009/125/EK fiit6testek kdrnyezetbarat

tervezésére vonatkozo kovetelményeir6l sz6l6 2009/125/EU rendelete

A vasdrldknak sz6l6, a termék telepitésére, hasznalatdra és karbantartdsara vonatkozé informaciokkal
és WEEE informdcidkkal kapcsolatban kérjik, nézze meg a csomagolasban mellékelt hasznalati

utasitast.
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Leidbeiningarhandbdk — Icelandic

bessi vara hentar adeins fyrir veleinangrudé rymi og
tilfallandi notkun.

Oryggisradstafanir

1.

2.

Lk w

Lestu og vistabu pessar leidbeiningar. Athugadu:
myndirnar i IM eru adeins til vidmidunar.

Born 8 ara og eldri og einstaklingar med hreyfihomlun,
gedrena erfidleika eda litla reynslu og pekkingu geta
notad petta taeki undir eftirliti eda eftir ad hafa fengid
leidbeiningar vardandi notkun pess a druggan hatt og skilji
ba heettu sem af pvi getur stafad.

Born eiga ekki ad leika sér ad taekinu.

Born skulu ekki prifa eda vidhalda taekinu an eftirlits.

Born 3 ara og yngri xttu ekki ad vera i nalaegd vid txekid
an eftirlits.

Born fra 3 til 8 ara aldurs eettu adeins ad kveikja/slokkva &
tekinu ef pad hefur verid stadsett eda uppsett a
hefdbundinn a hatt og a videigandi stad og adeins eftir ad
hafa fengid leidbeiningar vardandi notkun pess a 6ruggan
hatt og skilji pa heettu sem af pvi getur stafad. Born 3 til 8
ara aettu ekki ad stinga teekinu i samband, stilla, prifa né
framkveema vidhald a pvi.

VARUD - Sumir hlutar vorunnar geta ordid mjog heitir og
valdid bruna. Gaeta skal sérstakrar varudar par sem born
eda varnarlausir einstaklingar eru nalzegt.

Ef rafmagnssnuran skemmist verdur ad skipta um hana hja
framleidanda, pjonustuadila hans eda vidurkenndum adila
til pess ad fordast haettu.

Adeins til notkunar innandyra.

. VIDVORUN: bessi hitari er ekki buinn taeki til ad stjérna

stofuhita. Ekki nota pennan hitara i litlum herbergjum sem
notud eru af einstaklingum sem ekki geta yfirgefid
herbergin ein sins lids, nema ad pau séu undir stodugu
eftirliti.
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11.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

25.

26.

27.

pessi bunadur er atladur til notkunar a heimilum og
svipudum stodum.

Lestu leidbeiningarnar vandlega adur en pu notar taekid i
fyrsta sinn. Geymdu leidbeiningarnar fyrir sidari notkun og
|lattu nyjan eiganda hafa peer ef pu laetur einhvern annan
hafa taekid.

VIBVORUN: Til ad fordast ofhitnun skal ekki breida yfir
txekid.

Ekki ma stadsetja hitarann undir innstungu.

Ekki nota teekid i naleegd vid bad, sturtu eda sundlaug.

Ekki nota taekid med blautum héndum eda a blautum fleti.
Ekki halda teekinu undir rennandi vatni eda 6drum vokva.
Ekki feera taekid @ medan pad er i notkun.

Ekki hengja fot a hitarann til purrkunar.

Ekki leggja rafmagnssnuruna undir teppi.

Teekid skal avalt notad i uppstandandi st6du.

Undir engum kringumstaedum skal opna hysinguna.

Teekid skal aldrei skilid eftir an eftirlits og pvi skal haldid i
fjarleegd fra bornum! Af somu asteedu skal tzekid ekki
notad med sjalfvirkum timastilli!

Ekki hylja teekid og tryggdu naudsynlega fjarleegd vid
eldfim efnil Ad 060ru leyti gaeeti skapast eld- eda
sprengihatta.

Til ad fordast haettu a rafstudi skal aldrei stinga hlutum inn
i umgjord eda i gegnum grindina a taekinu.

Malmumgjord taekisins getur ordid mjog heit vid notkun.
Til ad fordast bruna skal ekki snerta taekid vid notkun og
bvi haldid i fjarlaegd fra bornum! Pegar notkun a taekinu er
lokid skal pad 1atid kolna i videigandi tima adur en pad er
snert eda sett til hlidar. Ef taekid er ekki notad i lengri tima
skal pad tekid ur sambandi.

Fyrir hverja notkun skal tryggja ad teekid sé heilt og i
fullkomnu astandi. Ef teekid hefur ordid fyrir skada,
einkum a umgjord, snuru eda rafmagnsklé skal ekki stinga
bvi i samband.
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28.

29.

Ef taekid dettur getur hitaristin (platan innan vid grindina 3
teekinu) brotnad. Kannadu hitaristina fyrir hverja notkun.
Ekki halda afram ad nota tzekid ef hitaristin er brotin.
Opnid aldrei txekid sjalf. Ef vidgerdar parfnast skal hun
framkvaemd af videigandi sérfraedingum.

30.@ Taknar “EKKI BREIDA YFIR®.

31.
32.

33.

34.

35.

36.

Ekki nota hitarann ef hann hefur ordid fyrir falli.

Ekki nota hitarann ef pad eru sjaanlegar skemmdir a
honum.

Notadu pennan hitara a laréttu og stodugu yfirbordi eda
festu hann vid vegg, par sem pad er haegt.

VARUD: Ekki nota pennan hitara i litlum herbergjum sem
notud eru af folki sem ekki getur yfirgefid herbergid af
sjalfsdadum, nema ad haegt sé ad tryggja stodugt eftirlit
med pvi.

VARUD: Til ad draga ur heettu 8 eldsvoda skal halda
vefnadi, gluggatjoldum eda 6drum eldfimum efnum i
lagmarks 1 m fjarlaegd fra loftuttakinu.

Sja malsgreinina hér ad nedan i handbdkinni vardandi
upplysingar um uppsetningu.
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UPPSETNING OG FYRSTA NOTKUN

e  Taktu teekid ur umbudunum og fjarlaegdu verndarpokann.

e  Snuid teekinu a hvolf. Festid feeturna tvo nedan i teekid og festid med skrdfunum sem fylgja med. Komid
fijorum litlum hjélum fyrir & faeturna tvo. Stilltu sidan teekinu upp a jofnum, fostum og hreinum fleti og
kannadu o6ryggisfjarlaegd milli taekisins of annarra hluta.

Stadsettu taekid avalt i videigandi oryggisfjarleegd vid eldfim efni og gas.
Gakktu ar skugga um ad umgjordin, hitaristin, rafmagnssnura og innstunga hafa ekki ordid fyrir skada.

LYSING A (HLUTUM ,—1
2
—3
1. Aflstillirofi
2. Gaumljoés 2
3. Stjornrofi 4 hitastilli
4. Grind, innri hitarist
5. Kastarar L
o® 2%

NOTKUN TAKISINS

e  Stilltu taekid @ minnstu stillingu og stingdu rafmagnssndrunni i samband.

e  Snudu hitastillinum réttszelis alveg pangad til ad pad heyrist smellur sem gefur til kynna ad kveikt sé a
taekinu.

e  Snuid aflrofanum til ad velja stillingu 500W / 700W / 1200W.

e Ef hitastilla er snuid réttszelis hakkar hitastigid, ef honum er snuid rangszelid pa laekkar hitastigid.

e Hitastillirinn kveikir eda slekkur sjalfkrafa & hitaranum til ad vidhalda innstilltu hitastigi.

ORYGGISBUNADUR

e Ataekinu er 6ryggisbunadur sem slekkur sjalfkrafa & pvi vid ofhitnun.

e Ef ofhitnun a sér stad, skal slokkva & bunadinum, fjarleegja rafmagnssnuruna ur innstungunni og leyfa
hitaranum ad kélna i 30 mindtur. Stingid rafmagnssnurunni i samband og kveikid a rofanum.

e Hitarinn er med hallavérn. Hitarinn er med hallavérn sem slekkur sjalfkrafa a taekinu. Af 6ryggisasteedum
slekkur taekid sjalfkrafa a sér ef taekid stendur & 6j6fnum eda 6stédugum flesti eda ef pad dvart hallar.

HREINSUN

e Taka skal taekid avalt ur sambandi adur en pad er prifid! Gengid skal ur skugga um ad pad hafi kélnad
alveg.

e Hreinsadu ytri hluta taekisins med rékum og hreinum klut og purrkadu pad med purrum klut eftira.

e Notid ekki sterk hreinsiefni eda 6nnur efni, adeins mild hreinsiefni.

e  Ekkitaka taekid i sundur adur en pad er prifid!
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e  Ekki hreinsa med efa uda vatni a tekid.
e  Ekki stinga taekinu i vatn eda adra vokva.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Rafspenna: 220-240V ~ 50/60Hz
Rafmagnsnotkun: 1200W

Endurvinnsla — Tilskipun Evrépusambandsins 2012/19/EB

betta merki gefur til kynna ad pessari voru atti ekki ad farga med 6drum heimilisargangi. Til ad

koma i veg fyrir mogulegan skada 4 umhverfinu eda heilsu manna vegna déheimillar férgunar, skal
B ©ndurvinna véruna & abyrgan hatt til ad studla ad sjalfbaerri endurnytingu a efnum. Vid skil a teekinu
skal notast vid videigandi skilakerfi eda hafa samband vid pann s6luadila sem varan var keypt af. S6luadili getur
einnig tekid vid vérunni fyrir umhverfisvaena endurvinnslu.
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Afhendingaradili:

ERP-upplysingar (IS)

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Lysid yfir ad varan sem lyst er i smaatridum hér ad nedan:

Upplysingakrofur fyrir stadbundna rafhitara

Tegundaraudkenni: 20327734, 22812810

gluggaskynjara

Hlutur Takn Gildi Eining Hlutur Eining
Hitauttak Gerd hitadttaks adeins fyrir
stadbundna rafhitara (veljio
einn)
Nafnhitauttak Prom 0,84 kw handvirk hitastyring med Ekki til
innbyggdum hitastilli stadar
Lagmarks hitauttak Pmin 0 kw handvirk hitastyring med Ekki til
(leidbeinandi) herbergis- og/eda utandyra stadar
hitasvorun
Harmarks stédugt Pmaxc | 0,84 kW rafmagnshitastyring med Ekki til
hitadttak herbergis- og/eda stadar
utandyrahitasvorun
Vidbdtarorkunotkun viftustyrt hitauttak Ekki til
stadar
Vid nafnhitauttak €lmax Ekki til | kW Gerd hitauttaks-/herbergishitastyringar
stadar (veljio eitt)
Vid lagmarks €lmin Ekki til | kW eins prepa hitaldttak og engin [nei]
hitauttak stadar herbergishitastyring
[ reiduham elsg Ekki til | kW Tvo eda fleiri handvirk prep og [nei]
stadar engin herbergishitastyring
med vélreenum hitastilli vid [jal
styringu herbergishita
med rafraenni [nei]
herbergishitastyringu
rafreen herbergishitastyring dsamt | [nei]
dagsmeeli
rafreen herbergishitastyring dsamt | [nei]
vikumaeli
Adrir styrimoguleikar (margir
valmoguleikar)
herbergishitastyring med [nei]
vidveruskynjara
herbergishitastyring med [nei]
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med fjarlaegdarstyringu [nei]
med adhaefdri raesistyringu [nei]
med vinnslutimamork [nei]
med svortum peruskynjara [nei]

Tengilidaupplysingar | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Uppfyllir krofur tilskipana radsins:
REGLUGERD FRAMKVZAMDARSTIORNARINNAR (ESB) nr. 2015/1188 fra 28. april 2015 og breytingu a

REGLUGERD FRAMKVZAMDASTJORNARINNAR (ESB) 2016/2282 og breytingu a tilskipun 2009/125/EB
Evrépupingsins og radsins med tilliti til krofur um visthonnun fyrir stadbundna hitara fyrir rymi

Vardandi upplysingar fyrir neytendur um hvernig eigi ad koma fyrir, nota og vidhalda vérunni, sem og
WEEE-upplysingar, er ad finna i leidbeiningarhandbdkinni sem fylgja umbuadunum.
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Manuale d'istruzioni — Italian

Il presente prodotto e adatto solo a ambienti correttamente
isolati o ad un uso occasionale.

MISURE DI SICUREZZA

1.

W

7.

Leggere e conservare queste istruzioni. Attenzione! Le
immagini contenute nel manuale sono esclusivamente a
scopo di riferimento.

Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli 8
anni in su e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o che non abbiano la necessaria
esperienza e conoscenza se hanno ricevuto adeguate
istruzioni per utilizzare il dispositivo in maniera sicura e
hanno compreso i rischi impliciti.

| bambini non devono giocare con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non deve
essere effettuata da bambini senza supervisione.

| bambini al di sotto dei 3 anni devono essere sempre
supervisionati.

| bambini tra i 3 e gli 8 anni accenderanno/spegneranno il
dispositivo purche sia stato posizionato o installato nella
sua normale posizione di funzionamento e purche
abbiano ricevuto una adeguata supervisione o istruzioni
sull'utilizzo del dispositivo in modo sicuro e purche
comprendano i rischi impliciti del suo utilizzo. | bambini
dai 3 anni agli 8 non collegheranno, regoleranno ne
svolgeranno operazioni di pulizia o manutenzione sullo
stesso.

ATTENZIONE - Alcune parti del presente prodotto
possono diventare molto calde e causare scottature. Fare
particolare attenzione nel caso in cui siano presenti
bambini e persone vulnerabili.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, farlo sostituire
dal produttore, dal servizio assistenza o personale

qualificato per evitare pericoli.
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11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

Da usare solo in interni.

. AVVERTENZA: La stufa non e dotata di un dispositivo di

controllo della temperatura della stanza. Non utilizzare |la
stufa in ambienti ristretti quando occupati da persone che
non sono in grado di abbandonare la stanza da soli, salvo
Vi sia una costante supervisione.

Questo apparecchio e destinato all’'uso domestico e
applicazioni similari.

Prima di utilizzare per la prima volta l'unita, leggere
attentamente il manuale. Conservarlo come futuro
riferimento e consegnarlo a eventuali nuovi proprietari.
AVVERTENZA: Per evitare surriscaldamenti, non coprire
I"'unita.

Non utilizzare l'unita nelle immediate vicinanze di bagni,
docce o piscine.

Il radiatore non deve essere posizionato immediatamente
sotto una presa di corrente.

Non utilizzare 'unita con le mani bagnate o su terreni
bagnati.

Non tenere 'unita sotto 'acqua corrente o altri liquidi.
Non spostare I'unita mentre e in funzione.

Non appendere indumenti ad asciugare sull’unita.

Non far passare il cavo di alimentazione sotto tappeti.
U'unita deve sempre essere utilizzata in posizione
verticale.

Non aprire in nessun caso |'alloggiamento.

Non lasciare mai l'unita incustodita e tenere lontano dalla
portata dei bambini! Per |a stessa motivazione, I'unita non
deve essere utilizzata con timer automatici!

Non coprire mai 'unita e tenerla a distanza sufficiente da
materiali inflammabili! In caso contrario, sussiste il rischio
di incendi ed esplosioni.

Per evitare il rischio di scosse elettriche, non inserire mai
alcun oggetto nell'alloggiamento o attraverso |Ia
protezione dell’unita.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.

34.

35.

36.

'alloggiamento in metallo dell’'unita puo surriscaldarsi
durante il funzionamento. Per evitare ustioni, non toccarlo
mai durante il funzionamento e tenere lontano dalla
portata dei bambini. Dopo l'uso, lasciar raffreddare 'unita
per un periodo di tempo adeguato prima di toccarla o
riporla. In caso di lunghi periodi di mancato utilizzo,
scollegare sempre l'unita dalla rete elettrica.

Prima di ogni uso, accertarsi che l'unita non sia
danneggiata e che sia in perfette condizioni. In caso di
danni, in particolar modo dell’alloggiamento, del cavo o
della presa elettrica, non collegare l'unita alla rete
elettrica.

In caso di cadute, I'elemento riscaldante (la piastra dietro
la protezione interna dell’'unita) puo rompersi. Esaminare
I’elemento riscaldante prima di ogni uso. Interrompere
I'uso dell’unita se I'elemento riscaldante e rotto.

Non aprire mai personalmente 'unita. In caso di necessita
di effettuare interventi di riparazione, rivolgersi a un
esperto qualificato.

Significa "NON COPRIRE! “

Non usare I'apparecchio se ha subito cadute.

Non usare l'apparecchio se presenta segni visibili di
danneggiamento.

Usare I'lapparecchio su una superficie orizzontale e stabile
o fissarlo alla parete, se applicabile.

AVVERTENZA! Non usare |'apparecchio in locali ristretti
occupati da persone che non sono in grado di
abbandonare il locale autonomamente, a meno che non
siano costantemente supervisionate.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, tenere
tessuti, tende e qualsiasi altro materiale inflammabile ad
almeno 1 metro di distanza dall’apertura di uscita dell’aria.
Per quanto riguarda le informazioni che riguardano
I'installazione, far riferimento al paragrafo di seguito del

manuale.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 IT

INSTALLAZIONE E PRIMO UTILIZZO

e  Estrarre l'unita dall'imballaggio e rimuovere l'involucro di protezione.

e Capovolgere I'apparecchio. Posizionare i due piedi sulla parte inferiore dell'apparecchio e fissarli con le viti
fornite. Inserire le quattro rotelle sui due piedi. Posizionare quindi l'unita su una superficie pulita,

uniforme e solida e rispettare la distanza di sicurezza tra l'unita e altre apparecchiature.

Posizionare sempre I'unita a una distanza di sicurezza sufficiente da materiali inflammabili o gas.
Accertarsi che I'alloggiamento, I'elemento riscaldante, il cavo e la spina di alimentazione non siano danneggiati.

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI —1
—2
—3
1. Interruttore di potenza :
2. Luce indicatrice
3. Comando del termostato 3
4. Protezione, elemento riscaldante interno
5. Ruote orientabili
5
UTILIZZARE IL DISPOSITIVO ® ® .‘—-

e Regolare il termostato nella posizione minima e inserire la spina nell'alimentazione.

e Girare il controllo del termostato in senso orario fino a che non si sente un “click”, questo scatto indichera
che il dispositivo & stato attivato.

e Usare l'interruttore di potenza per accendere I'apparecchio e selezionare la potenza 500 W / 700 W / 1200
W.

e Girando il termostato in senso orario si alzera la temperatura; girandolo in senso anti-orario la
temperatura si abbassera.

e Il termostato accendera e spegnera automaticamente il radiatore per mantenere la temperatura
impostata.

SISTEMA DI SICUREZZA:

e Il dispositivo e dotato di un sistema di sicurezza che spegne automaticamente I'unita quando la stessa si
surriscalda.

e In caso di surriscaldamento, spegnere I'apparecchio, scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciarlo
raffreddare per almeno 30 minuti. Reinserire la spina nella presa di corrente e accendere il
termoventilatore.

e Il dispositivo & dotato di un sistema di sicurezza e protezione da eventuale inclinamento. La funzione di
sicurezza protezione da inclinamento spegne automaticamente I'unita. Per ragioni si sicurezza, I'unita si
spegnera automaticamente se posizionata su superfici instabili o non ben bilanciate o se viene inclinata
accidentalmente.
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PULIZIA

e Scollegare sempre l'unita dalla presa elettrica prima di procedere alle operazioni di pulizia! Accertarsi che
si sia completamente raffreddata.

e Pulire la parte esterna dell’unita con un panno umido e pulito e asciugarla con un panno asciutto.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi o sostanze chimiche, soltanto detergenti blandi.

e Non smontare mai l'unita per effettuare le operazioni di pulizia.

e Non sciacquare o spruzzare acqua sull’unita.

e Nonimmergere 'unita in acqua corrente o in altri liquidi.

DATI TECNICI
Voltaggio di esercizio: 220-240V ~ 50/60Hz
Consumo di energia: 1200W

Riciclaggio — Direttiva europea 2012/19/EU

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici. Per

prevenire rischi all'ambiente o alla salute da uno smaltimento non controllato, riciclare

responsabilmente per promuovere un riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il
I dispositivo utilizzato, servirsi dei sistemi di restituzione e raccolta o contattare il proprio rivenditore
autorizzato dove il prodotto & stato acquistato. Il rivenditore autorizzato si occupera dello smaltimento sicuro
del prodotto.
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Il fornitore:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim

GERMANY

Informazioni ERP (IT)

dichiara che il prodotto descritto di seguito
Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale elettrici

Identificativo del modello: 20327734, 22812810

Dato Simbolo | Valore | Unita Dato Unita
Potenza termica Tipo di potenza termica, solo per gli
apparecchi per il riscaldamento
d'ambiente locale elettrici ad
accumulo (indicare una sola opzione)
Potenza termica | Pnhom 0,84 kw controllo manuale del carico termico, | N/A
nominale con termostato integrato
Potenza termica | Pmin 0 kw controllo manuale del carico termico N/A
minima con riscontro della temperatura
(indicativa) ambiente e/o esterna
Massima potenza | Pmaxc 0,84 kW controllo elettronico del carico N/A
termica continua termico con riscontro della
temperatura ambiente e/o esterna
Consumo potenza termica assistita da N/A
ausiliario di ventilatore
energia elettrica
Alla potenza €lmax N/A kw Tipo di potenza termica/controllo della
termica temperatura ambiente (indicare una sola
nominale opzione)
Alla potenza elmin N/A kw potenza termica a fase unica senza [no]
termica minima controllo della temperatura ambiente
In modalita elss N/A kw due o piu fasi manuali senza controllo | [no]
standby della temperatura ambiente
con controllo della temperatura [si]
ambiente tramite termostato
meccanico
con controllo elettronico della [no]
temperatura ambiente
con controllo elettronico della [no]
temperatura ambiente e
temporizzatore giornaliero
con controllo elettronico della [no]

temperatura ambiente e
temporizzatore settimanale

Altre opzioni di controllo (& possibile

selezionare pilu opzioni)
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controllo della temperatura ambiente | [no]
con rilevamento di presenza
controllo della temperatura ambiente | [no]
con rilevamento di finestre aperte

con opzione di controllo a distanza [no]
con controllo di avviamento adattabile | [no]
con limitazione del tempo di [no]
funzionamento

con termometro a globo nero [no]

Contatti BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

e conforme ai requisiti fissati dalle seguenti direttive:

REGOLAMENTO (UE) N. 2015/1188 DELLA COMMISSIONE del 28 aprile 2015 e REGOLAMENTO (UE) N.
2016/2282 recante modalita di applicazione della direttiva 2009/125/CE del Parlamento europeo e del
Consiglio in merito alle specifiche per la progettazione ecocompatibile degli apparecchi per il
riscaldamento d'ambiente locale

Per le informazioni destinate ai consumatori sulle modalita di installazione, utilizzo e manutenzione
del prodotto e le informazioni RAEE, consultare il manuale di istruzioni incluso nella confezione.
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Gebruiksaanwijzing — Dutch

Dit product is alleen geschikt voor gebruik in goed
geisoleerde ruimtes of occasioneel gebruik.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1.

W

Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing. Opgelet: de
afbeeldingen in de gebruiksaanwijzing zijn louter
indicatief.

Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf de
leeftijd van 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek
aan ervaring of kennis, indien zij onder het toezicht staan
of gebruiksinstructies voor het veilig gebruik van dit
toestel gekregen hebben en de mogelijke gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met dit toestel spelen.

Kinderen die niet onder toezicht staan, mogen dit
apparaat niet reinigen of onderhouden.

Kinderen onder de 3 jaar op afstand houden tenzij ze
constant onder toezicht staan.

Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat
uitsluitend in-/uitschakelen op voorwaarde dat het op zijn
bedoelde normale bedrijfspositie werd geplaatst of
geinstalleerd en dat ze onder toezicht staan of instructies
kregen met betrekking tot het veilig gebruik van het
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen
tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet met de
contactdoos verbinden, afstellen of reinigen en geen
onderhoudswerken uitvoeren.

PAS OP — Sommige onderdelen van dit product kunnen
heel warm worden en brandworden veroorzaken. Wees
bijzonder voorzichtig als er kinderen en kwetsbare
personen aanwezig zijn.

Als het stroomsnoer beschadigd is, dan moet het
vervangen worden door de fabrikant, diens dealer of een

gekwalificeerde technicus om risico’s te voorkomen.
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11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Alleen voor gebruik binnenshuis.

. WAARSCHUWING: Deze kachel is niet uitgerust met

techniek om de kamertemperatuur te controleren.
Gebruik deze kachel niet in kleine kamers als hier
personen aanwezig zijn die niet in staat zijn de ruimte zelf
te verlaten, tenzij constante begeleiding wordt gegeven.
Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik en
gelijksoortige toepassingen.

Gelieve de handleiding aandachtig te lezen, alvorens het
eerste gebruik. Bewaar het voor referentie in de toekomst
en geeft het door aan de nieuwe eigenaar, indien u het
toestel aan een andere persoon geeft.

WAARSCHUWING: Bedek de verwarmer niet, om
oververhitting te vermijden.

Het verwarmingstoestel mag niet onmiddellijk onder een
stopcontact worden gebruikt.

Gebruik de verwarmer niet in de directe nabijheid van een
douche of een zwembad.

Gebruik het toestel niet met natte handen of op een
vochtige ondergrond.

Hou het toestel niet onder stromend water of in andere
vloeistoffen.

Verplaats het toestel niet als het in gebruik is.

Hang geen kledij op de verwarming om het te drogen.

Leg het voedingssnoer niet onder een tapijt.

De verwarming mag enkel rechtop gebruikt worden.

U mag de behuizing onder geen enkele omstandigheid zelf
openen.

Laat het toestel nooit zonder toezicht achter en hou
kinderen er weg van! Het toestel mag voor dezelfde reden
niet gebruikt worden met automatische timerschakelaars!
Bedek het toestel nooit en zorg ervoor dat het ver genoeg
staat van brandbaar materiaal! Anders is er een risico op
brand en ontploffing.

Om het risico op elektrische schokken te vermijden, voer
geen voorwerpen in in de behuizing of door de

bescherming van het toestel.
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26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

35.

36.

De metalen behuizing van het toestel kan erg heet worden
tijdens gebruik. Om brandwonden te vermijden, raak het
toestel nooit aan als het in gebruik is en hou kinderen op
een veilige afstand van het toestel. Als u het toestel niet
langer gebruikt, laat het afkoelen gedurende een degelijke
tijdsspanne, alvorens het aan te raken of het op te bergen.
Als u van plan bent het toestel voor lange tijd niet te
gebruiken, neem altijd de stekker uit het stopcontact.
ledere keer voor het gebruik van het toestel, zorg ervoor
dat het toestel onbeschadigd is en dat het in perfecte
staat is. Als het toestel beschadigd is, vooral de behuizing,
het voedingssnoer of de stekker, steek de stekker ervan
niet in een stopcontact.

Als het toestel valt, kan het verwarmingselement (de plaat
achter de bescherming binnenin het toestel) breken.
Controleer het verwarmingselement voor elk gebruik.
Gebruik het toestel niet als het verwarmingselement
kapot is.

Open het toestel nooit zelf. Als er herstelingen nodig zijn,
laat hen uitvoeren door een gekwalificeerde expert.

@ betekent “ NIET BEDEKKEN “,

Gebruik dit verwarmingstoestel niet na een val.

Gebruik het verwarmingstoestel niet als zichtbare schade
wordt waargenomen.

Gebruik dit verwarmingstoestel op een horizontale en
stabiele ondergrond of, indien van toepassing, maak het
vast aan de muur.

WAARSCHUWING: Gebruik dit verwarmingstoestel niet in
een kleine ruimte wanneer er mensen aanwezig zijn die
niet op eigen krachten de kamer kunnen verlaten, tenzij ze
onder continu toezicht staan.

WAARSCHUWING: Om brandgevaar te beperken, houd
textiel, gordijnen en andere brandbare materialen op een
afstand van minimaal 1 m van de luchtuitlaat.

Voor informatie over de installatie, raadpleeg

onderstaande paragraaf van de handleiding.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 NL

INSTALLATIE EN EERST GEBRUIK

e Neem het toestel uit de verpakking en verwijder de beschermende zak.

e Draai het apparaat ondersteboven. Bevestig de twee voeten aan de onderkant van het apparaat en maak
ze vast met de meegeleverde schroeven. Breng de vier kleine wielen in de twee voeten aan. Plaats het
toestel vervolgens op een even, stevig en proper oppervilak en zorg ervoor dat het toestel op een veilige

afstand staat van andere voorwerpen.

Plaats het toestel op een voldoende veilige afstand van brandbare materialen of gassen.
Zorg ervoor dat de behuizing, het verwarmingselement, het voedingssnoer en de stekker niet beschadigd zijn.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN , —%
—3

1. Vermogensschakelaar
2. Indicatielampje x
3. Thermostaatknop
4. Bescherming, binnenste verwarmingselement
5. Wieltjes

®o® 2®

APPARAAT GEBRUIKEN

e Zet de thermostaat in de minimumstand en verbind het stroomsnoer met de stroomtoevoer.

e Draai de thermostaatregelaar in de richting van de wijzers van de klok tot u een “klik” hoort. Dit geluid
geeft aan dat het apparaat is geactiveerd.

e Draai aan de vermogensschakelaar om een van de volgende standen te kiezen: 500W / 700W / 1200W.

e Als ude thermostaat in de richting van de wijzers van de klok draait, verhoogt u de temperatuur; tegen de
richting van de wijzers van de klok verlaagt u de ingestelde temperatuur.

e De thermostaat zal de verwarmer automatisch in- en uitschakelen om de ingestelde temperatuur aan te
houden.

VEILIGHEIDSSYSTEEM:

e Het apparaat beschikt over een veiligheidssysteem dat het apparaat automatisch uitschakelt wanneer het
oververhit geraakt.

e Als oververhitting optreedt, schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat gedurende minstens 30 minuten afkoelen. Steek de stekker in het stopcontact en schakel de
kachel in.

e Deze verwarmer is uitgerust met een kantelbeschermingssysteem. Het beschikt over
kantelbeschermingsveiligheidsfuncties en schakelt de stroom automatisch uit. Omwille van
veiligheidsredenen zal de eenheid automatisch de stroom uitschakelen als het op een onstabiel of oneffen
oppervlak wordt geplaatst of per ongeluk wordt gekanteld.
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REINIGING

e Neem altijd de stekker van het toestel uit het stopcontact, alvorens het toestel te reinigen! Zorg ervoor dat
het voldoende afgekoeld is.

e Reinig de buitenkant van het toestel met een vochtige, propere doek en droog het nadien af met een
droge doek.

e Gebruik nooit bijtende reinigingsmiddelen of chemische stoffen; gebruik enkel milde reinigingsmiddelen.

e Haal het toestel nooit uit elkaar om het te reinigen.

e Spoel het toestel nooit af met water en spuit er geen water op.

e Dompel het toestel niet onder in water of andere vloeistoffen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Bedrijfsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Stroomverbruik: 1200W

Recycling — Europese Richtlijn 2012/19/EU

Deze markering betekent dat dit product niet samen met ander houshoudelijk afval mag worden

afgedankt. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door het ongecontroleerd

dumpen van afval te voorkomen, dient u het op een verantwoorde manier te recycleren om het
N 0am hergebruik van grondstoffen te stimuleren. Om uw gebruikt apparaat af te voeren,
brengt u het naar een verzamelpunt of neemt u contact op met de handelaar waar het product werd
aangekocht. Zij kunnen dit product op een milieuvriendelijke manier recycleren.
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Leverancier:

BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

ERP-informatie (NL)

Verklaart dat onderstaand vermeld product:
Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming

Modelidentificator(en): 20327734, 22812810

Item

Symbool

Waarde

Eenheid

Item

Eenheid

Warmteafgifte

Type van warmtetoevoer,
alleen voor elektrische
opslagtoestellen voor lokale
ruimteverwarming (selecteer
één)

Nominale
warmteafgifte

Pnom

0,84

kW

handmatige sturing van de
warmteopslag, met
geintegreerde thermostaat

N.v.t.

Minimale
warmteafgifte
(indicatief)

Pmin

kW

handmatige sturing van de
warmteopslag, met kamer-
en/of
buitentemperatuurfeedback

N.v.t.

Maximale continue
warmteafgifte

I:"’max,c

0,84

kW

elektronische sturing van de
warmteopslag, met kamer-
en/of
buitentemperatuurfeedback

N.v.t.

Supplementair
elektriciteits-verbruik

door een ventilator bijgestane
warmteafgifte

N.v.t.

bij nominale
warmteafgifte

€lmax

N.v.t.

kW

Type van sturing van de

warmteafgifte/kamertemperatuur

(selecteer één)

bij minimale
warmteafgifte

€lmin

N.v.t.

kW

eentrapswarmteafgifte en
geen sturing van de
kamertemperatuur

[nee]

In stand-by

elsg

N.v.t.

kW

Twee of meer handmatigin te
stellen trappen, geen
temperatuursturing

[nee]

met mechanische sturing van
de kamertemperatuur door
thermostaat

[ia]

met elektronische sturing van
de kamertemperatuur

[nee]

elektronische sturing van de
kamertemperatuur plus
dagtimer

[nee]
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elektronische sturing van de
kamertemperatuur plus
weektimer

[nee]

Andere sturingsopties (meerdere

keuzes mogelijk)

sturing van de [nee]
kamertemperatuur, met
aanwezigheidsdetectie

sturing van de [nee]
kamertemperatuur, met open
vensterdetectie

met optie van [nee]
afstandsbediening

met adaptieve sturing van de [nee]
start

met beperking van de [nee]
werkingstijd

met black-bulbsensor [nee]

Contactgegevens BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Voldoet aan de eisen van de Richtlijnen van de raad:

VERORDENING (EU) Nr. 2015/1188 VAN DE COMMISSIE van 28 april 2015 en VERORDENING TOT
WIUZIGING (EU) 20162282 VAN DE COMMISSIE ter uitvoering van Richtlijn 2009/125/EU van het
Europees Parlement en de Raad betreffende de eisen inzake het ecologisch ontwerp voor toestellen

voor lokale ruimteverwarming

Voor informatie voor de consument over de installatie, de werking en het onderhoud van het product

en de AEEA-informatie, raadpleeg de gebruiksaanwijzing die zich in de verpakking bevindt.
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Brukermanual — Norwegian

Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller
sporadisk bruk.

SIKKERHETSTILTAK

1.

2.

=W

Les og lagre disse instruksjonene. Merk: bilder i manualen
er kun til referanse.

Dette apparatet kan bli brukt av barn fra 8 ar og oppover
og personer med redusert fysisk sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom
de pa en trygg mate under tilsyn har fatt veiledning i bruk
av apparatet og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjgring og brukervedlikehold ma ikke bli utfgrt av barn
uten tilsyn.

Barn under 3 ar skal holdes unna ovnen hvis de ikke er
under konstant tilsyn.

Barn mellom 3 og 8 ar skal kun fa lov til a skru av og pa
apparatet hvis ovnen er oppstilt og installert pa riktig
mate og barna er under tilsyn eller de har fatt instrukser
som sikker bruk av apparatet og de skjgnner farene
knyttet til det. Barn mellom 3 og 8 ar skal ikke plugge i,
justere og rengjpre apparatet og heller ikke utfgre
brukervedlikehold.

OBS - Noen deler av dette produktet kan bli meget varme
og forarsake forbrenninger. Spesiell oppmerksomhet skal
man vie til situasjoner der barn og sarbare personer er
tilstede.

Hvis stregmledningen er skadet, ma den erstattes av
produsenten, dens service agent eller tilsvarende
kvalifisert person for a unnga et hinder.

Kun for innendgrs bruk.

. ADVARSEL: Varmeapparatet er ikke utstyrt med en

termostat som styrer romtemperaturen. Apparatet ma
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11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.

ikke brukes i sma rom der det er personer som ikke klarer
a forlate rommet pa egen hand, med mindre de er under
kontinuerlig oppsyn.

Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og
lignende anvendelser.

F@r utstyret tas i bruk ma bruksanvisningen leses ngye. Ta
vare pa den for senere oppslag, og lever den til den nye
eieren dersom du overlater utstyret til en annen person.
ADVARSEL: For a unnga overoppheting ma varmeren ikke
tildekkes.

Ovnen ma ikke plasseres rett under en stikkontakt.

Denne varmeren ma ikke brukes i umiddelbar naerhet til et
badekar, en dusj eller et svgmmebasseng.

Utstyret ma ikke betjenes med vate hender eller pa fuktig
underlag.

Utstyret ma ikke plasseres i rennende vann eller andre
vaesker.

Utstyret ma ikke flyttes mens det er i bruk.

lkke heng klzer pa varmeren for tgrking.

lkke legg stremledningen under et teppe.

Varmeren ma alltid brukes i staende stilling.

Du ma aldri apne huset selv.

La aldri utstyret veere uten oppsikt og hold barn borte fra
utstyret! Av samme arsak ma utstyret heller ikke betjenes
med automatiske tidsurbrytere!

Utstyret ma aldri tildekkes, sgrg for at det er tilstrekkelig
avstand til brennbare materialer! Det vil ellers veere fare
for brann og eksplosjoner

For a unnga fare for elektrisk stgt ma det aldri settes inn
noen gjenstander i enheten eller gjennom
beskyttelsesgitteret.

Metallhuset for utstyret kan bli svaert varmt under bruk.
For 3 unnga brannskader ma det aldri bergres under bruk
og barn ma holdes borte fra det. Nar du ikke lenger bruker

utstyret, skal det avkjgles i en passende tidsperiode fgr du
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27.

28.

29.

30.

31.
32.
33.

34.

35.

36.

bergrer og lagrer det. Koble alltid utstyret fra
stremkontakten hvis du ikke bruker det i en lengre
tidsperiode.

Fer enhver bruk ma du pase at utstyret ikke er skadet og
er i god stand. Ved skader skal utstyret ikke kobles til
stroamkontakten, spesielt hvis huset, ledningen eller
strompluggen er skadet.

Varmeelementet (platen bak beskyttelsen, inne i
apparatet) kan brekke hvis utstyret faller ned. Undersgk
varmeelementet ngye hver gang du bruker utstyret. lkke
fortsett a bruke utstyret hvis varmeelementet er brukket.
Apne aldri utstyret pd egen hand. Lever det til en
kvalifisert ekspert, dersom reparasjon er pakrevet.

@ Det betyr "MA IKKE TILDEKKES".

Ikke bruk denne ovnen hvis den har falt i bakken.

Ikke bruk den hvis det er synlige tegn pa skade pa ovnen.
Bruk denne varmeren pa en horisontal og stabil overflate,
eller fest den pa veggen, om det er aktuelt.

ADVARSEL: Ikke bruk denne ovnen i sma rom nar det er
okkupert av personer som ikke er i stand til & forlate
rommet pa egen hand, med mindre konstant tilsyn blir
gitt.

ADVARSEL: For a redusere risikoen for brann, hold tekstiler,
gardiner eller annet brennbart materiale minst 1 m fra
luftutlgpet.

Informasjon angaende installeringen finner du i avsnittet
nedenfor i handboken.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 NO

MONTERING OG F@RSTE GANGS BRUK

e  Lgft utstyret ut av esken og fjern plastbeskyttelsen.

e Snu apparatet opp ned. Fest de to beina pa bunnsiden av apparatet ved hjelp av skruene som fglger med.
Sett de fire sma hjulene inn i de to beina. Plasser utstyret pa et jevnt, fast og rent underlag og pass pa
sikkerhetsavstanden mellom utstyret og andre gjenstander.

Plasser alltid utstyret med tilstrekkelig sikkerhetsavstand til brennbare materialer eller gasser.
Pass pa at huset, varmeelementet, strgmledningen og pluggen ikke er skadet.

DELEBESKRIVELSE —1
2
—3
1. Strgmbryter
2. Indikatorlys N
3. Termostatkontroll
4. Beskyttelse, varmeelement pa innsiden
5. Hjul .
®o® 2®
BRUK AV APPARATET

e Sett termostaten til minimal posisjon og sett pluggen i stremuttaket.

e Skru termostatstyringen med klokken helt rundt inntil du hgrer et "klikk", denne lyden indikerer at
apparatet er aktivert.

e Sld pa strgmbryteren og velg mellom 500 W / 700 W / 1200 W.

e Ved a skru termostaten med klokken vil man alltid gke innstilt temperatur, ved a skru mot klokken, vil man
redusere gnsket temperatur.

e Termostaten skrur varmeapparatet automatisk av og pa for a holde valgt temperatur.

SIKKERHETSSYSTEM:

e Apparatet har et sikkerhetssystem som automatisk skrur enheten av hvis den er overopphetet.

e Skulle apparatet bli overopphetet, ma du sla det av, ta stgpslet ut av stikkontakten og la apparatet kjgle
seg ned i minst 30 minutter. Sett stgpslet i stikkontakten og sla ovnen pa igjen.

e Dette varmeapparatet er utstyrt med en sikkerhetsanordning ved velt. Det er beskyttende
sikkerhetsfunksjoner som automatisk skrur av strgmforsyningen. Av sikkerhetsmessige arsaker, vil
enhetens strgmforsyning automatisk bli skrudd av dersom enheten star pa et ustabilt eller ujevnt underlag
eller hvis den veltes ved et uhell.

RENGJ@RING
e Fgrrengjgring av utstyret trekkes pluggen ut av stremkontakten! Sgrg for at det er fullstendig avkjglt.
e Rengjgr utsiden av utstyret ved a t@érke med en fuktig klut og terk med en tgrr klut etterpa.
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e  Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler eller kjemikalier, bruk bare milde vaskemidler.
e Ta aldri utstyret fra hverandre for rengjgring.

e Rengjgr aldri med rennende eller sprutende vann.

e  Utstyret ma ikke plasseres i vann eller andre vaesker.

TEKNISKE DATA
Driftsspenning: 220-240V ~ 50/60Hz
Strgmforbruk:  1200W

Resirkulering — EU-direktiv 2012/19/EU

Dette symbolet indikerer at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. For & hindre

mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert sgppelkasting, skal enheten
B resirkuleres ansvarsfullt for & fremme baerekraftig gjenbruk av materialressurser. For a returnere den
brukte enheten, bruk returpunkter og innsamlingssystemer eller ta kontakt med forhandleren der produktet
ble kjgpt. De kan ta imot dette produktet for miljgvennlig resirkulering.
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ERP-informasjon (NO)

Leverandgr:  BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Erkleerer at produktet som beskrevet nedenfor:

Informasjonskrav til elektriske produkter for lokal romoppvarming

Modellidentifikator(er): 20327734, 22812810

Artikkel Symbol Verdi Enhet Artikkel ‘ Enhet
Varmeeffekt Type varmetilfgrsel, kun for elektriske
varmelagrende romoppvarmere (velg
én)
Nominell avgitt Pnom 0,84 kW manuell Ikke
varmeeffekt varmelagringsstyring tilgjengelig
med integrert termostat
Laveste varmeeffekt | Pmin 0 kW manuell Ikke
(veiledende) varmelagringsstyring tilgjengelig
med innendgrs og/eller
utendgrs
temperaturmaling
Maksimal Pmax.c 0,84 kw elektronisk Ikke
kontinuerlig varmelagringsstyring tilgjengelig
varmeeffekt med innendgrs og/eller
utendgrs
temperaturmaling
Supplerende varme avgis ved hjelp av | Ikke
stremforbruk vifte tilgjengelig
Ved nominell avgitt €lmaks Ikke kw Type styring av
varmeeffekt tilgjengelig varmeeffekt/romtemperatur (velg én)
Ved laveste elmin Ikke kw ett-trinns varmeeffekt [nei]
varmeeffekt tilgjengelig uten
romtemperaturstyring
| standbymodus elss Ikke kw To eller flere manuelle [nei]
tilgjengelig trinn uten
romtemperaturstyring
med mekanisk termostat | [ja]
for
romtemperaturstyring
med elektronisk [nei]
romtemperaturstyring
med elektronisk [nei]
romtemperaturstyring
pluss dggntimer
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med elektronisk
romtemperaturstyring
pluss uketimer

[nei]

Andre styringsalternativer (det er

mulig a velge flere)

romtemperaturstyring [nei]
med bevegelsessensor
romtemperaturstyring [nei]
med sensor som

oppdager apne vinduer

med mulighet for [nei]
fijernstyring

med justerbar [nei]
startstyring

med [nei]
driftstidsbegrensning

med svart paere-sensor [nei]

Kontaktinformasjon

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Oppfyller krav fra radsdirektiver:

KOMMISJONENS FORORDNING (EU) nr. 2015/1188 av 28. april 2015 og Endring av KOMMISJONENS
FORORDNING (EU) 20162282 om gjennomfgring av Europaparlamentets og Radets direktiv

2009/125/EF, med hensyn til krav for miljgvennlig utforming av produkter for lokal oppvarming

Angdende informasjon for forbrukere om montering,

WEEE-informasjon, sjekk instruksjonsmanualen som kom med emballasjen.

-116 -

bruk og vedlikehold av produktet,




Uputstvo — Serbian-Latin

Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostore
ili povremenu upotrebu.

MERE PREDOSTROZNOSTI

1.

2.

w

ProcCitajte i saCuvajte ova uputstva. Paznja: slike u uputstvu
za upotrebu sluze samo kao referenca.

Ovaj uredaj smeju da koriste i deca od 8 godina i starija,
kao i lica sa umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno sa nedovoljno iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom, odnosno ako se upute u bezbedne
nacCine koris¢enja uredaja i ako su svesni opasnosti koje
postoje.

Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne treba da vrie deca bez
nadzora.

Deca mlada od 3 godine moraju biti dovoljno udaljena,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju samo ukljuciti ili
iskljuCiti uredaj, pod uslovom da je uredaj postavljen ili
pricvrs¢en u predvidenom normalnom radnom polozaju i
ako su pod nadzorom, odnosno ako im je objasnjeno kako
se uredaj bezbedno koristi i ako razumeju opasnosti
vezane za njegovo koris¢enje. Deca uzrasta od 3 do 8
godina ne smeju ukopcavati, vrsiti postavke, Cistiti uredaj
niti vrsiti korisnicko odrzavanje.

OPREZ - Neki delovi ovog proizvoda mogu da budu vrudi
i da prouzrokuju opekotine. NarocCitu paznju treba
obratiti kada su prisutna deca i osetljivi ljudi.

Ako je napojni kabl ostecen, mora biti zamenjen od strane
proizvodaca, njegovog servisnog agenta ili slicnog
kvalifikovanog lica da bi se izbegla opasnost.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

25.

26.

UPOZORENIJE: Ova grejalica nije opremljena uredajem za
kontrolu sobne temperature. Nemojte koristiti ovu
grejalicu u malim prostorijama u kojima se nalaze lica koja
ne mogu samostalno da napuste prostoriju, osim ako su
takva lica pod stalnim nadzorom.

Ovaj aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i
slicnim primenama.

Pre prvog koristenja, molimo vas pazljivo procitajte
prirucnik. Zadrzite ga za buducu referencu, i dajte je
novom vlasniku, ako uredaj dajete drugoj osobi.
UPOZORENIJE: Da se izbegne pregrevanje, ne pokrivajte
grejac.

Grejalica ne sme da bude smestena neposredno ispod
uticnice.

Ne koristite grejac u blizoj okolini kupatila, tusa ili bazena.
Ne koristite aparat sa vlaznim rukama ili na mokrom podu.
Ne drzZite aparat ispod tekuée vode ili drugih tecnosti.

Ne pokrivajte aparat kada se koristi.

Ne vjesSajte bilo kakvu odecu na grejac da se susi.

Nikada ne stavljajte kabal za napajanje ispod tepiha.
Grejac uvek mora da radi u uspravnoj poziciji.

Ni u kom slucaju sami ne otvarajte kuciste.

Nikada ne ostavite aparat bez nadzora i drzite ga daleko od
dece! Zbog istog razloga aparat ne bi trebao da se upravlja
sa automatskim vremenskim prekidacem!

Nikada ne pokrivajte aparat i osigurajte dovoljnu
udaljenost do zapaljivog materijala! U drugom slucaju
postoji rizik od pozara i eksplozije.

Da se izbegne rizik od elektricnog Soka, nikada ne
stavljajte objekte u kudiste ili kroz zastitu aparata.

Metalno kuciste aparata moze da postane vrlo vrude
tokom rada. Da se izbegnu opekotine, nikada ne dirajte
aparat tokom rada i drzite ga na rastojanju od dece. Kada
zaustavite upotrebu aparata, pustite da se rashladi na
neko vreme pre nego Sto ga dirate ili uskladistite. Ako
aparat ne koristite na duze vreme, uvek ga iskljucite iz

struje.
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27.

28.

29.

Pre svakog koristenja, osigurajte da je aparat neostec¢en i u
odlicnom stanju. Ako je uredaj ostecen, posebno kuciste,
utikag, ili uti¢nica, ne spajajte ga na struju.

Ako aparat padne, elemenat grejanja (ploca iza zastite
unutar aparata) moze da pukne. Istrazite elemenat
grejanja pre svakog koristenja. Ne nastavljajte da koristite
aparat ako je grejni elemenat prekinut.

Nikada sami ne otvarajte aparat. Ako su opravke potrebne,
dozvolite da kvalifikovani strucnjak to popravi.

30.@ znaci “NE POKRIVAJ”.

31.
32.
33.

34.

35.

36.

Ne koristite ovu grejalicu ako je ispustena.

Ne koristite ako postoje vidljivi znaci ostecenja grejalice.
Koristite ovu grejalicu na vodoravnoj i stabilnoj povrsini, ili
je fiksirajte na zid, po potrebi.

UPOZORENIJE: Ne koristite ovu grejalicu u malim sobama
kad se u njima nalaze osobe koje nisu u stanju da
samostalno napuste sobu, osim ako nije obezbeden
neprestan nadzor.

UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od pozara, drzite
tekstil, zavese ili bilo koje druge zapaljive materijale na
minimalnoj udaljenosti od 1 m od izlaza vazduha.

Radi informacija u vezi sa instalacijom, molimo pogledajte
pasus ispod u prirucniku.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 RS

INSTALACIJA | PRVA UPOTREBA

e lzvadite aparat iz pakovanja i uklonite zastitnu torbu.

e  Okrenite aparat naopako. Pric¢vrstite dve stopice na donji deo aparata i fiksirajte ih sa isporucenim vijcima.
Umetnite cetiri mala tockiéa u dve stopice. Onda stavite aparat na ravnu, ¢vrstu i Cistu povrsSinu i

posmatrajte sigurnosnu distancu izmedu aparata i drugih objekata.

Uvek stavite aparat aa dovoljno sigurnosnu udaljenost od zapaljivih materijala ili gasova.
Osigurajte da su kudiste, elemenat grejanja, utikac i uti¢nica neosteceni.

OPIS DELOVA —1
=

1. Regulator snage
2. Lampica indikatora 4
3. Termostatna kontrola
4. Zastita, unutrasnji grejni elemenat
5. Tockovi &

o® 2®

KORISCENJE UREDAJA

e Postavite termostat na najmanju vrednost i ukopcajte utikac u uticnicu.

e Kontrolni prekidac¢ termostata okrenite do kraja u smeru kretanja kazaljke na satu dok ne zacujete ,klik”,
taj zvuk ukazuje da je uredaj aktiviran.

e Zaizbor postavke 500 W/ 700 W/ 1200 W, okrenite regulator snage.

e Temperaturu uvek povecavate okretanjem kontrolnog prekidaca termostata u smeru kretanja kazaljke na
satu; okretanjem u smeru suprotnom kretanju kazaljki na satu smanji¢ete temperaturu.

e Termostat automatski ukljucuje i iskljuCuje grejalicu odrzavajuci postavljenu temperaturu.

BEZBEDNOSNI SISTEM:

e Uredajima bezbednosni sistem koji pri pregrejavanju automatski iskljucuje uredaj.

e Ako dode do pregrevanja, iskljucite aparat, izvadite utikac iz utiCnice i saCekajte da se aparat ohladi
najmanje 30 minuta. Umetnite utikac u uticnicu i ukljucite grejalicu.

e Ova grejalica je opremljena bezbednosnim uredajem za slucaj prevrtanja. Njegova funkcija je da
automatski isklju¢i napajanje uredaja ako dode do prevrtanja uredaja. Radi bezbednosti, uredaj ce
automatski iskljuciti napajanje ako se postavi na neravnu povrsinu ili ako se slu¢ajno prevrne.

CISCENJE

e Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze pre ¢iS¢enja! Osigurajte da je greja¢ kompletno ohladen.
e  Odistite vanjski deo aparata sa mokrom i ¢istom krpom i osusite ga sa suvom krpom.

e Nikada ne koristite agresivna sredstva za ¢iSéenje, ili samo koristite blage deterdzZente.
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e Nikada ne rastavljajte aparat za ¢iS¢enje.
e Nikada ne ispirajte ili prscite aparat sa vodom.
e Ne drZite aparat ispod tekuée vode ili drugih tecnosti.

TEHNICKI PODACI
Radni napon: 220-240V ~ 50/60Hz
Potrosnja struje:  1200W

Reciklaza — Evropska direktiva 2012/19/EZ

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa drugim otpadom iz domadcinstva. Da bi

se sprecila moguca Steta po Zivotnu sredinu i ¢ovekovo zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
BB otrada, molimo vas da odgovorno vrsite reciklaZzu kako bi se promovisala odrZiva ponovna upotreba
resursa i materijala. Za povracaj iskoriséenog uredaja koristite sisteme za povracaj i prikupljanje ili se obratite
prodavcu kod koga ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za reciklazu bez opasnosti po
Zivotnu sredinu.
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Informacije o proizvodima koji koriste energiju (ERP) (RS)

Dobavlja¢: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

izjavljuje da proizvod detaljno naveden u nastavku:
Potrebni podaci o elektricnim grejalicama za lokalno grejanje prostora

Oznaka modela: 20327734, 22812810
Karakteristika | Simbol Vrednost | Jedi Karakteristika Jedinica
nica
Toplotna Vrsta regulacije napajanja toplotom, samo za
snaga elektricne akumulacione grejalice za lokalno
grejanje prostora (izaberite jednu moguénost)
Nominalna Prom 0,84 kW | ruéna regulacija napajanja Nije
toplotna snaga toplotom, sa ugradenim primenjivo
termostatom
Minimalna Pmin 0 kW | ruéna regulacija napajanja Nije
toplotna snaga toplotom, sa povratnom dojavom | primenjivo
(referentna) sobne i/ili spoljne temperature
Maksimalna Prmax,c 0,84 kW | elektronicka regulacija napajanja | Nije
kontinuirana toplotom, sa povratnom dojavom | primenjivo
toplotna snaga sobne i/ili spoljne temperature
Potrosnja predaja toplote pomocu Nije
pomocne ventilatora primenjivo
elektricne
energije
Kod nominalne | elmax Nije kW | Vrsta toplotne snage/regulacija sobne
toplotne snage primenjivo temperature (izaberite jednu moguénost)
Kod minimalne | elmin Nije kW | jednostepena predaja toplote, [ne]
toplotne snage primenjivo bez regulacije sobne temperature
U reZzimu elsg Nije kW | dva ruéno podesiva stepena il [ne]
pripravnosti primenjivo vise ruc¢no podesivih stepeni, bez
regulacije sobne temperature
regulacija sobne temperature [da]
mehanickim termostatom
sa elektronickom regulacijom [ne]
sobne temperature
elektronicka regulacija sobne [ne]
temperature i regulacija dnevnog
vremena
elektronicka regulacija sobne [ne]
temperature i regulacija dana u
nedelji
Druge mogucnosti regulacije (moguc izbor
visSe opcija)
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regulacija sobne temperature sa [ne]
detektorom prisutnosti
regulacija sobne temperature sa [ne]
detektorom otvorenog prozora

sa moguénoscu daljinske [ne]
regulacije
sa prilagodljivom regulacijom [ne]
pokretanja grejanja
sa ograni¢enjem vremena rada [ne]
sa senzorom sa crnom lampicom [ne]
Podaci za | BAHAG AG
kontakt Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

ispunjava zahteve Direktiva Veca:

UREDBA KOMISIJE (EU) br. 2015/1188 od 28. aprila 2015. izmenjena UREDBOM KOMISIJE (EU)
20162282 o dopuni Direktive 2009/125/EZ Evropskog parlamenta i Veca o uspostavi okvira za
utvrdivanje zahteva za ekoloski dizajn grejalica za lokalno grejanje prostora

Informacije za potrosace o nacinu postavljanja, koris¢enja i odrzavanja proizvoda, informacije o

otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (WEEE) potraZite u korisnickom priruéniku prilozenom uz
pakovanje.
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Navod na obsluhu — Slovakian

Tento vyrobok je vhodny len pre dobre izolované priestory
alebo prilezitostné pouzitie.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1.

2.

e w

Precitajte si a ulozte tieto pokyny. Upozornenie: obrazky v
IM su len orientacné.

Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami starsimi ako 8
rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatocnymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod dohladom
alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia bezpecnym
spoésobom a rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Cistenie a Gdribu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti mladsie ako 3 roky sa nemu priblizovat k zariadeniu,
pokial nie su pod neustalym dohladom.

Deti vo veku 3 az 8 rokov moéziu zapinat a vypinat
zariadenie za predpokladu, ze bolo umiestnené alebo
nainstalované do standardnej prevadzkovej polohy a ze su
pod dohladom alebo dostali pokyny na pouzivanie
zariadenie bezpecnym sposobom a rozumeju moznym
rizikdm. Deti vo veku 3 aZ 8 rokov nesmu zapdjat, ovladat a
Cistit zariadenie, ani vykonavat jeho udrzbu.
UPOZORNENIE — Niektoré diely tohto produktu sa moézu
zahriat na vysoku teplotu a spdsobit popaleniny. Velku
pozornost treba venovat pritomnosti deti a zranitelnych
osob.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby nedoslo k ohrozeniu.

Iba pre vnutorné pouzitie.

. VAROVANIE: Tento ohrievaC nie je vybaveny zariadenim

na regulaciu priestorovej teploty. Nepouzivajte tento
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11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.

ohrieva¢ v malych miestnostiach, v ktorych su pritomné

osoby neschopné samostatne opustit miestnost, pokial

nie su pod neustalym dohladom.

Tento spotrebiC je urCeny na pouzitie v domacnostiach a

podobnych aplikaciach.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod.

Odlozte si ho pre buduce pouzitie a odovzdajte ho

novému majitelovi, ak date zariadenie inej osobe.

VAROVANIE: aby nedoslo k prehriatiu, ohrievac

nezakryvaijte.

Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny bezprostredne pod

zasuvkou.

Nepouzivajte tento ohrievaC v bezprostrednej blizkosti

vane, sprchy alebo bazéna.

Nepouzivajte zariadenie s mokrymi rukami alebo na

mokrej dlazke.

Nedavajte zariadenie pod tecucu vodu Ci iné kvapaliny.

Pocas pouzivania nehybte zariadenim.

Na ohrievaci nesuste ziadne oblecenie.

Nenechavajte napajaci kabel pod kobercom.

Ohrievac sa musi pouzivat vzdy vo vzpriamenej polohe.

Za ziadnych okolnosti neotvarajte kryt sami.

Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru a nepustajte k

nemu deti! Z rovnakého dbévodu sa zariadenie nesmie

obsluhovat pomocou automatickych ¢asovych spinacov!

Zariadenie nikdy nezakryvajte a zabezpecte dostatocnu

vzdialenost od horlavych materidlov! V opacnom pripade

hrozi riziko poziaru a explozie.

Aby nevzniklo riziko zasahu elektrickym prddom, nikdy

nevkladajte ziadne predmety do skrinky alebo cez kryt

zariadenia.

Kovovy kryt zariadenia sa pocas prevadzky moze zohriat

na vysoku teplotu. Aby nedoslo k popaleniu, nikdy sa ho

pocas prevadzky nedotykajte a nepustajte k nemu deti.

Ked zariadenie prestanete pouzivat, nechajte ho
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27.

28.

29.

30.
31.
32.
33.

34.

35.

36.

primeranu dobu vychladnut a az potom ho odloZte. Ak
zariadenie dlhsiu dobu nepouzivate, vidy ho odpojte z
elektrickej siete.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci je zariadenie
neposkodené a v dobrom stave. Ak dbjde k poskodeniu
zariadenia, hlavne krytu, kabla alebo elektrickej zastrcky,
nepripajajte ho do elektrickej siete.

Ak zariadenie spadne, ohrevné teleso (doska za krytom
vnutri zariadenia) sa moze poskodit. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte ohrevné teleso. Ak je ohrevné teleso
poskodené, nepouzivajte dalej zariadenie.

Zariadenie nikdy neotvarajte sami. Ak je nevyhnutna
oprava, dajte ju vykonat kvalifikovanému odbornikovi.

Znamena ,NEZAKRYVAT”.
Nepouzivajte tento ohrievac, ak doslo k jeho padu.
Nepouzivajte ohrievac, ak su viditelné znamky
poskodenia.
Pouzivajte tento ohrieva¢ na vodorovnom a stabilnom
povrchu alebo ho pripevnite na stenu.
VAROVANIE: Nepouzivajte tento ohrievaCc v malych
miestnostiach, v ktorych su pritomné osoby neschopné
samostatne opustit miestnost, pokial nie su pod stalym
dohladom.
VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poziaru, udrziavajte
textilie, zaclony alebo akykolvek iny horlavy material
minimalne 1 m od vyvodu vzduchu.
Informacie o instalacii najdete v nasledujucich odsekoch
tejto prirucky.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 SK

INSTALACIA A PRVE POUZITIE

e Vyberte zariadenie z obalu a odstrante ochranné vrecko.

e  Otocte pristroj hore nohami. Pripojte dve nohy na spodnu stranu pristroja a pripevnite pomocou dodanych
skrutiek. VloZte styri malé kolieska do oboch néh. Potom poloZte zariadenie ne rovny, pevny a Cisty povrch

a dodrZiavajte bezpecnu vzdialenost medzi zariadenim a ostanymi predmetmi.

Zariadenie vzdy umiestnite do dostatoc¢nej vzdialenosti od zapalnych materialov alebo plynov.
Skontrolujte, ¢i kryt, ohrevné teleso, napajaci kabel alebo zastrcka nie s poskodené.

POPIS DIELOV —1
-

1. Prepinac pre nastavenie vykonu
2. Svetelny indikator 4
3. Ovladanie termostatu
4. Kryt, vnatorné ohrevné teleso
5. Kolieska L

o® 2®

POUZITIE ZARIADENIA

e Nastavte termostat do minimalnej polohy a zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky.

e Otacajte ovladanim termostatu v smere pohybu hodinovych ruciciek, az kym nezacujete zvuk cvaknutia —
tento zvuk signalizuje, Ze zariadenie je aktivované.

e Zapnite hlavny vypinac a vyberte si nastavenie 500 W / 700 W / 1200 W.

e Otacanim termostatu proti v smere pohybu hodinovych ruciciek sa nastavena teplota zvySuje, jeho
otacanim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek sa znizuje.

e Termostat automaticky zapina a vypina ohrievac a udrZiava nastavenu teplotu.

BEZPECNOSTNY SYSTEM

e Zariadenie ma bezpecnostny systém, ktory zariadenie automaticky vypne pri prehriati.

e Pokial d6jde k prehriatiu, vypnite pristroj, vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte ho vychladnut po dobu
aspon 30 minut. Zasunte zastrc¢ku do zasuvky a zapnite ohrievac.

e Tento ohrievac je vybaveny bezpecnostnym zariadenim s ochranou pred prevratenim. Ma bezpecnostné
funkcie ochrany pred prevratenim a automaticky vypina napajanie. Z bezpecnostnych pricin zariadenie
automaticky odpoji napajanie, ked ho poloZite na nestabilné alebo nerovné povrchy alebo pri jeho
neumyselnom prevrateni.

CISTENIE
e Pred cCistenim zariadenie vidy odpojte z elektrickej siete! Dbajte na to, aby Uplne vychladlo.
e Vonkajsie plochy zariadenia vycistite vihkou Cistou tkaninou a potom vysuste suchou tkaninou.
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e Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemikalie, pouZivajte len mierne detergenty.
e Zariadenie nikdy nerozoberajte za ucelom cistenia.

e Zariadenie nikdy neoplachujte ani neostrekujte vodou.

e Neponarajte zariadenie do vody Ci inych tekutin.

TECHNICKE UDAIJE
Prevadzkové napatie: 220-240V ~ 50/60Hz
Spotreba energie: 1200W

Recyklacia - Eurépska smernica 2012/19/EU

Toto oznacenie znamend, Ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany s inym domacim odpadom. Aby

nedoslo k moznym skoddm na Zivotnom prostredi alebo ludskom zdravi z nekontrolovanej likvidacie
mmmmm ©dradu, recyklujte ho zodpovedne a podporte tak udrzatelné opakované vyuZitie materialovych
zdrojov. Ak chcete vratit pouzité zariadenie, pouzite vratné a zberné systémy alebo sa obratte na predajcu, u
ktorého ste produkt zakupili. Ten preberie produkt na recyklovanie, ktoré neposkodi Zivotné prostredie.
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Dodavatel:

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

ERP informadcia (SK)

Deklarujeme, Ze nizSie uvedeny vyrobok:

Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace

Identifikator(y) modelu: 20327734, 22812810

Polozka Symbol | Hodnota | Jednotka Polozka Jednotka
Tepelny vykon Typ tepelného prikonu, len pre
elektrické lokalne ohrievace
(vyberte jeden)
Menovity Pnom 0,84 kw Ruénd regulacia tepla, s N/A
tepelny vykon integrovanym termostatom
Minimalny Pmin 0 kw rucné ovladanie tepla so N/A
tepelny vykon spatnou vazbou izbovej a/alebo
(orientacny) vonkajsej teploty
Maximalny trvaly | Pmax.c 0,84 kW elektronické ovladanie teplaso | N/A
tepelny vykon spatnou vazbou izbovej a/alebo
vonkajsej teploty
Dodatocna ventildtorom podporovany N/A
spotreba tepelny vystup
elektrickej
energie
Pri menovitom €lmax N/A kW Typ tepelného vykonu / regulacia izbove;j
tepelnom vykone teploty (vyberte jeden)
Pri minimalnom | elmin N/A kw Jednostupnovy tepelny vystup a | [nie]
tepelnom vykone bez reguldcie izbovej teploty
Vv elss N/A kw Dva alebo viac manudlnych [nie]
pohotovostnom stupniov, bez regulacie izbovej
rezime teploty
S mechanickym termostatickym | [Ano]
regulatorom izbovej teploty
S elektronickou reguldciou [nie]
izbovej teploty
Elektronicka regulacia izbovej [nie]
teploty plus denny ¢asovac
Elektronickd regulacia izbovej | [nie]

teploty plus tyZzdenni ¢asovac

DalSie moznosti ovladania (moinych je

niekolko moznosti)

Regulacia izbovej teploty s
detekciou pritomnostou

[nie]
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Reguldcia izbovej teploty s [nie]
detekciou otvoreného okna

S moznostou dialkového [nie]
ovladania

S adaptivnym riadenim Startu [nie]
S obmedzenim pracovnej doby [nie]
S ¢iernym snimacom [nie]

Kontaktné udaje | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Spitia poziadavky smernic Rady:

NARIADENIE KOMISIE (EU) €. 2015/1188 zo diia 28. aprila 2015, ktorym sa meni NARIADENIE KOMISIE
(EU) 2016/2282 a ktorym sa implementuje smernica 2009/125/ES Eurdpskeho parlamentu a Rady o
poziadavkach na ekodizajn lokalnych ohrievacov

Co sa tyka informovania spotrebitefov o tom, ako instalovat, pouZivat a udrziavat vyrobok a
informacie o OEEZ si pozrite v navode na obsluhu dodanom s balenim.
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Prirocnik za uporabo — Slovenian

Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali
obcasno uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA

1.

2.

B W

Preberite in shranite ta navodila. Pozor: slike v navodilih za
uporabo so simboli¢ne.

Otroci, starejsi od osmih let, in osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez
potrebnih izkusenj in/ali znanja lahko uporabljajo to
napravo, ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali jim je ta oseba dala napotke za varno
uporabo naprave ter so bili opozorjeni na nevarnosti.

Ta naprava ni igraca.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov pooblascen serviser ali usposobljen tehnik, da se
preprecijo nevarnosti.

Otrok, mlajsih od 3 let, ne spuscajte v blizino, razen Ce so
pod vasim stalnim nadzorom.

Otroci med 3. in 8. letom starosti lahko napravo
vklopijo/izklopijo samo, ¢e je postavljena ali namescena v
predvidenem obicajnem polozaju za delovanje in Ce so
pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi naprave
in razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo. Otroci
med 3. in 8. letom ne smejo prikljuciti, uravnavati, Cistiti
ali vzdrzevati naprave.

POZOR - Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo
segrejejo in povzrodijo opekline. Se posebej bodite
pozorni, kadar so v blizini otroci in obcutljivi ljudje.

Ce je napajalni kabel poskodovan ga mora zamenjati
izdelovalec, pooblascen servis ali usposobljene osebe, saj
boste tako preprecili nevarnost poskodb.

Samo za notranjo uporabo.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

25.

26.

OPOZORILO: Grelnik ni opremljen z napravo za nadzor
sobne temperature. Grelnika ne uporabljajte v majhnih
prostorih, kadar so v njih osebe, ki same prostora ne
morejo zapustiti, razen, Ce je poskrbljeno za nadzor.
Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvih in
podobnih okoljih.

Pred prvo uporabo pozorno preberite navodila. Hranite jih
za kasnejse iskanje informacij in jih predajte morebitnemu
kasnejSemu lastniku izdelka.

OPOZORILO: Ne prekrivajte grelca, da bi se izognili
pregrevanju.

Grelnika ne smete postaviti neposredno pod vticnico.
Grelca ne uporabljajte v neposredni blizini kopalne kadi,
prhe ali bazena.

Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami in je ne
uporabljajte na mokrih tleh.

Naprave ne mocite s tekoCo vodo ali drugimi tekocinami.
Naprave med uporabo ne premikajte.

Na napravo ne obesajte mokrih oblacil, da bi se osusila.
Napajalnega kabla ne polagajte pod preprogo.

Grelec mora biti med uporabo vedno v pokoncnem
polozaju.

OhiSja pod nobenim pogojem ne odpirajte sami.

Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora in ne pustite otrok
v njeno blizino! Iz istega razloga naprava ne sme delovati s
pomocjo avtomatske programske ure!

Naprave nikoli ne pokrivajte in prepricajte se, da je
zagotovljena zadostna razdalja od vnetljivih predmetov! V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Nikoli ne vstavljate predmetov v telo ali v zascito naprave,
da zmanjsate tveganje nastanka elektricnega udara.
Kovinsko ohisje naprave se lahko med delovanjem mocno
segreje. Da bi se izognili opeklinam, se grelca med
delovanjem ne dotikajte in hranite ga izven dosega otrok.

Ko grelca ne uporabljate vec, pocakajte, da se ohladi in ga
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27.

28.

29.

30.

31.
32.
33.

34.

35.

36.

Sele nato shranite. Vedno izkljulite grelec iz elektricnega
omrezja, Ce ga dalj Casa ne nameravate uporabljati.

Pred vsako wuporabo se prepricajte, da je grelec
neposkodovan in je v brezhibnem stanju. V naslednjih
primerih grelca ne smete prikljuliti na elektricno napetost:
Ce je poskodovano ohisje, kabel ali vtic.

Grelni element (plosca za zasCito znotraj naprave) se lahko
zlomi, Ce grelec pade na tla. Preglejte grelni element pred
vsako uporabo. Naprave ne uporabljajte, Ce je grelni
element poskodovan.

Nikoli sami ne odpirajte naprave. Posvetujte se s
strokovnjaki, Ce je potrebno popravilo.

Pomeni “NE PREKRIVAITE”.
Grelnika ne uporabljajte, Ce je padel.
Ne uporabljajte ga, e so na njem vidni znaki poskodb.
Grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni podlagi ali pa
ga pritrdite na steno, kot je primerno.
OPOZORILO: grelnika ne uporabljajte v manjsih prostorih,
kjer so osebe, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen
Ce je zagotovljen stalen nadzor.
OPOZORILO: za zmanjsanje tveganja pozara morate vse
tkanine, zavese ali drug vnetljiv material hraniti najmanj 1
meter od izstopne odprtine za zrak.
Za informacije glede namestitve glejte spodnji odstavek
prirocCnika.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 Sl

NAMESTITEV IN PRVA UPORABA

e Napravo vzemite iz embalaZe in odstranite zascitni ovoj.

e Aparat snemite od zgoraj navzdol. Obe nogi pritrdite na dno aparata in ju fiksirajte s priloZzenimi vijaki. V
nogi vstavite Stiri majhna kolesa. Nato napravo postavite na ravno, trdno in Cisto podlago in zagotovite

varno razdaljo med napravo in ostalimi predmeti.

Napravo vedno namestite na zadostni varnostni razdalji od vnetljivih materialov ali plinov.
Prepricajte se, da ohisje, grelni element, elektricni kabel in vti¢ niso poskodovani.

OPIS DELOV b—1
—2
—3
1. Stikalo za nastavitev moci
2. Lucka stanja 2
3. Kontrola termostata
4, Zascita, notranji grelni element
5. Kolesca §
o® 2®
UPORABA NAPRAVE

e Termostat nastavite na najniZjo stopnjo in vtic¢ vtaknite v vticnico.

e Gumb termostata zasukajte v smeri urnega kazalca do konca, dokler ne sliSite »klika«. To pomeni, da je
naprava aktivirana.

e Vklopite stikalo za nastavitev modi in izberite nastavitev 500W / 700W / 1200W.

e Ce termostat zasukate v smerni urnega kazalca, se nastavljena temperatura vedno zvi$a, e pa ga zasukate
v nasprotni smeri urnega kazalca, se nastavljena temperatura zniza.

e Termostat bo samodejno vklopil ali izklopil grelnik, da bo ohranjal nastavljeno temperaturo.

VARNOSTNI SISTEM:

e Naprava ima varnostni sistem, ki samodejno izklopi enoto, kadar se pregreje.

e Ce pride do pregrevanja, napravo izkljucite, povlecite vti¢ iz vti¢nice in pustite enoto vsaj 30 minut, da se
ohladi. Vklopite vtic v vti¢nico in vklopite grelnik.

e Ta grelnik ima varovalno napravo za primer nagibanja. Ima funkcijo zascite pri nagibanju in se samodejno
izklopi. 1z varnostnih razlogov se enota samodejno izklopi, Ce jo postavite na nestabilno ali neravno
povrsino ali e se po nesreci nagne.

CISCENJE

e Pred cis¢enjem napravo vedno izkljudite iz elektricnega omreZja! Prepricajte se, da je naprava popolnoma
ohlajena.

e Zunanjost naprave o istite z vlazno in Cisto krpo in jo nato obrisite s suho krpo.
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e Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali kemikalij, uporabljajte samo blage detergente.
e Naprave za Cisenje nikoli ne razstavljajte.
e Naprave nikoli ne izpirajte in ne Skropite z vodo!

e Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

TEHNICNI PODATKI
Delovna napetost: 220-240V ~ 50/60Hz
Poraba energije: 1200W

Recikliranje — Evropska direktiva 2012/19/EU

Ta simbol oznaduje, da tega izdelka ni dovoljeno odlozZiti med druge gospodinjske odpadke. Da bi

preprecili negativne vplive na zdravje ljudi in okolje, odpadke reciklirajte, saj tako pospesujete
EEEmm Ponovno uporabo materialnih virov. Rabljeno napravo odvrzite v skladu s postopki za vracanje in
zbiranje ali pa stopite v stik s trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Oni ta izdelek lahko posljejo v okolju
prijazno reciklaZo.
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Informacije ERP (Sl)

Dobavitelj:  BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Izjavlja o izdelku, opisanemu v nadaljevanju:
Zahteve glede informacij za elektri¢ne lokalne grelnike prostorov

Prepoznavni znak(-i) modela: 20327734, 22812810

Postavka Simbol Vrednost | Enota Postavka Enota

Grelna izhodna mo¢ Tip dovoda toplote, samo za elektricne
skladiscne lokalne grelnike prostorov
(izberite enega)

Nazivna grelna Pnom 0,84 kw ro¢ni nadzor toplote, z Ni
izhodna mo¢ vgrajenim termostatom podatka

Minimalna grelna Prmin 0 kW ro¢ni nadzor toplote s Ni
izhodna mo¢ povratnimi informacijami o | podatka
(indikativna) sobni in/ali zunanji
temperaturi

Maksimalna stalna Prmax,c 0,84 kw elektronski nadzor toplote s | Ni
grelna izhodna mo¢ povratnimi informacijami o | podatka
sobni in/ali zunaniji
temperaturi

Dodatna poraba grelna izhodna moc z Ni
elektrike ventilatorjem podatka

Ob nazivni grelni €lmax Ni podatka | kW Tip nadzora grelne izhodne
izhodni moci moci/sobne temperature (izberite
enega)

Ob minimalni grelni | elmin Ni podatka | kW enostopenjska grelna izhodna [ne]
izhodni moci moc in brez nadzora sobne
temperature

V nacinu elsg Ni podatka | kW Dve ali ve€ ro€nih stopenj, brez | [ne]
pripravljenosti nadzora sobne temperature

z mehanskim termostatskim [da]
nadzorom sobne temperature

z elektronskim nadzorom [ne]
sobne temperature

elektronski nadzor sobne [ne]
temperature z dnevnim
¢asovnikom

elektronski nadzor sobne [ne]
temperature s tedenskim
¢asovnikom

Druge nadzorne moznosti (moznih je
vec izbir)
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nadzor sobne temperature, z [ne]
zaznavanjem prisotnosti

nadzor sobne temperature, z [ne]
zaznavanjem odprtih oken

z opcijo nadzora razdalje [ne]
z nadzorom prilagodljivega [ne]
zagona

z omejitvijo delovnega Casa [ne]
s senzorjem €rne Zarnice [ne]

Kontaktni podatki BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Ustreza zahtevam direktiv Sveta:

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 2015/1188 z dne 28. aprila 2015 in UREDBA KOMISIJE (EU) st. 2016/2282 o
izvajanju Direktive 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi okvira za dolocanje
zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo

Informacije za potroSnike o nainu namestitve, uporabe in vzdrZevanja izdelka, informacije OEEO
lahko preverite v priro€niku z navodili, ki je prilozen embalazi.
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Bruksanvisning — Swedish

Denna produkt ar endast lamplig for vdlisolerade platser
eller tillfillig anvandning.

SAKERHETSATGARDER

1.

2.

w

Las igenom och spara dessa instruktioner. Obs! Bilderna
hari ar endast for referens.

Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller personer med brist pa erfarenhet och
kunskap om de dvervakas eller fatt instruktioner angaende
anvandningen av apparaten pa ett sdkert satt och forstar
riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall av apparaten far inte goras av
barn utan vuxens tillsyn.

Barn under 3 ar ska hallas pa avstand om de inte standigt
overvakas.

Barn som ar minst 3 ar men mindre an 8 far enbart sla
pa/av utrustningen forutsatt att den ar placerad eller
installerad pa sin avsedda anvandningsplats och barnet
har instruerats om saker anvandning av utrustningen och
de forstar riskerna som ar forknippade med anvandning.
Barn som ar minst 3 ar men mindre an 8 far inte koppla in,
stalla in, rengora eller utfora underhall pa utrustningen
FORSIKTIGHET — Vissa delar av produkten kan bli mycket
heta och orsaka brannskador. Extra forsiktighet ska
vidtagas nar barn eller lattskadade personer finns i
narheten.

Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
en av tillverkaren godkand reparator eller liknande
kvalificerad person for att undvika faror.

Enbart for inomhusbruk.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.

VARNING! Detta varmeelement ar inte utrustat med en
enhet som kontrollerar rumstemperaturen. Anvand inte
detta varmeelement i sma rum med personer i som inte
kan lamna rummet pa egen hand, savida de inte dvervakas
konstant.

Denna apparat ar avsedd for anvandning i hushall och
liknande tillampningar.

Las igenom bruksanvisningen noga innan du anvander
produkten forsta gangen. Spara bruksanvisningen for
senare bruk och 1at den f6lja med produkten vid dgarbyte.
VARNING! Tack inte over varmeflakten, for att undvika
overhettning.

Elementet far inte placeras direkt under ett eluttag.
Anvand inte kvartsvarmaren direkt i narheten av ett
badkar, en dusch eller en bubbelpool.

Hantera inte produkten med vata hander eller pa vatt
underlag.

Hall inte produkten under rinnande vatten eller andra
vatskor.

Flytta inte produkten medan den anvands.

Hang inte kladesplagg pa tork pa produkten.

Placera inte natsladden under en matta.

Anvand alltid varmaren i lodratt lage.

Forsok aldrig 6ppna holjet pa egen hand.

Lamna aldrig varmaren utan uppsikt och se till att barn
inte kommer nara den! Av samma skal bor produkten inte
anvandas tillsammans med en automatisk timer!

Tack aldrig over produkten och hall alltid tillrackligt
avstand till [attantandliga material! Annars kan brand eller
explosion uppsta.

FOr aldrig in nagra foremal i holjet eller genom skyddet,
for att undvika elstotar.

Produktens metallhélje kan bli mycket varmt under drift.
Ror aldrig vid produkten under drift och se till att inga
barn kommer nara det, for att undvika brannskador. Lat

produkten svalna helt nar du har anvant den fardigt, innan
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27.

28.

29.

30.
31.
32.
33.

34.

35.

36.

du ror vid den eller lagger undan den for forvaring. Bryt
alltid stromforsorjningen om du inte anvander produkten
under en langre tid.

Kontrollera alltid att produkten ar oskadad och i perfekt
skick innan du anvander den. Om produkten ar skadad, i
synnerhet holjet, natsladden eller stickkontakten, far
produkten inte anslutas till eluttaget.

Om produkten faller i golvet kan varmeelementet (plattan
bakom skyddet inuti produkten) ga sonder. Undersok alltid
varmeelementet fore anvandning. Fortsatt inte att
anvanda produkten om varmeelementet ar skadat.

Forsok aldrig 6ppna produkten pa egen hand. Ldmna
produkten till en kvalificerad fackman om den behdver
repareras.

@ Betyder "TACK INTE OVER".

Anvand inte varmaren om den har tappats.

Anvand den inte om det finns synliga tecken pa skador pa
varmaren.

Anvand denna varmare pa en horisontal och stabil yta
eller fast den pa vaggen, vilket som ar mest lampligt.
VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum nar det
finns personer i rummet som inte sjalva kan lamna
rummet, savida inte konstant 6vervakning kan ske.
VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier,
gardiner och andra lattantdndliga material pa minst en
meters avstand fran luftutblaset.

Vad galler uppgifterna avseende installationen, hanvisas
till nedanstaende avsnitt i handboken.
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MH-111129.1 & MH-111129.2 SE

INSTALLATION OCH FORSTA ANVANDNING

e Tafram produkten ur férpackningen och ta bort skyddspasen.

e Vand apparaten upp och ner. Montera de tva fotterna pa undersidan av apparaten och fixera dem med
medféljande skruvar. For in de fyra sma hjulen i de tva fotterna. Placera sedan produkten pa ett jamnt,
stadigt och rent underlag, och folj anvisningarna om sadkerhetsavstand mellan produkten och andra

foremal.

Se till att det alltid finns ett tillrackligt sakerhetsavstand till lattantandliga material eller gaser.
Kontrollera att hoéljet, vairmeelementet, natsladden och stickkontakten inte ar skadade.

BESKRIVNING AV DELARNA

w—1

2
1. Strdmbrytare —3
2. Indikatorlampa
3. Termostatreglage 4
4. Skydd, virmeelement innanfér
5. Svangbara hjul

5

ANVANDA APPARATEN ® 9 .‘_—

e  Satt termostaten i lagsta lage och satt i kontakten i eluttag.

e Vrid termostatkontrollen medurs tills det hors ett klickljud. Ljudet innebér att apparaten ar aktiverad.
e  Sld pa strombrytaren till installiningen 500 W/ 700 W/ 1200 W.

e Vrid termostaten medurs okar den installda temperaturen, moturs sdnker temperaturen.

e Termostaten slar automatiskt pa och av radiatorn for att halla installd temperatur.

SAKERHETSSYSTEM:

e Apparaten har ett sakerhetssystem som automatiskt slar av enheten om den 6verhettas.

e Om en overhettning intrdffar, stang av apparaten, dra ut stromkontakten ur eluttaget och |at apparaten
svalna i minst 30 minuter. Anslut sedan stromkontakten i eluttaget och sla pa apparaten.

e Radiatorn har ett lutningsskydd. Lutningsskyddet slar automatiskt av strommen vid kraftig lutning. For
sdkerhets skull slas enheten automatiskt av om den placeras pa instabilt eller ojamnt underlag eller om
den lutas av misstag.

RENGORING

e Bryt alltid anslutningen till eluttaget fore rengoring! Se till att produkten har svalnat helt.

e  Rengor utsidan med hjalp av en fuktig, ren trasa och torka sedan av den med en torr trasa.
e Anvand aldrig starka rengoringsmedel eller kemikalier, utan endast milda rengéringsmedel.
e  FOrsok aldrig 6ppna produkten for att rengbra den.
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e  Skolj eller spreja aldrig produkten med vatten.
e Sank inte ned produkten i vatten eller andra vatskor.

TEKNISKA DATA
Driftsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Stromfoérbrukning:  1200W

Atervinning - EU-direktiv 2012/19/EU

Denna markering indikerar att produkten inte far kastas tillsammans med 6vrigt hushallsavfall. For

att forhindra eventuell miljoférstoring och eventuella halsorisker pa grund av icke kontrollerad
B °VYitring ska den avyttras med ansvar fér att materialet ska kunna ateranvandas pa ett hdllbart satt.
Returnera den anvianda enheten enligt retur- och insamlingssystem eller kontakta aterforsaljaren som salt
produkten. Aterférsiljaren kan ombesorija att produkten atervinns pa ett miljomassigt sakert satt.

-142 -



Leverantor:

ERP-information (SE)

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Deklarerar att produkten som beskrivs nedan:

Informationskrav for elektriska lokala rumsvarmare

Modellidentifierare: 20327734, 22812810

Objekt Symbol Varde Enhet Objekt | Enhet
Varmeeffekt Typ av vdarmeingang, endast for férvaring
av elektriska lokala rumsvarmare (vilj ett
alternativ)
Nominell Prom 0,84 kW manuell varmekontroll med Ej
varmeeffekt integrerad termostat tillgangligt
Minimal Pmin 0 kw manuell varmekontroll med Ej
varmeeffekt feedback for rums- och/eller tillgangligt
(preliminart) utomhustemperatur
Maximal Prmax.c 0,84 kw elektronisk kontroll med Ej
kontinuerlig feedback for rums- och/eller tillgangligt
varmeeffekt utomhustemperatur
Extra flaktstyrd varmeeffekt Ej
stromforbrukning tillgangligt
Vid nominell €lmax Ej kw Kontrolltyp fér
varmeeffekt tillgangligt virmeeffekt/rumstemperatur (vilj ett
alternativ)
Vid minimal €lmin Ej kw enstegs varmeeffekt och ingen [nej]
varmeeffekt tillgangligt varmekontroll for rumstemperatur
| standbylage elsg Ej kw Tva eller fler manuella steg, ingen [nej]
tillgangligt varmekontroll for rumstemperatur
med mekanisk termostat for [ja]
kontroll av rumstemperatur
med elektronisk kontroll for [nej]
rumstemperatur
elektronisk kontroll for [nej]
rumstemperatur plus dygnstimer
elektronisk kontroll for [nej]
rumstemperatur plus veckotimer
Andra kontrollalternativ (flera alternativ
kan viljas)
kontroll for rumstemperatur med [nej]
narvarodetektor
Kontroll for rumstemperatur med [nej]
detektor av 6ppna fonster
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med fjarrstyrning som alternativ

[nej]

med adaptiv startkontroll

[nej]

med begransad drifttid

[nej]

med sensor for svart lampa

[nej]

Kontaktinfo

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Uppfyller kraven i EU-radets direktiv:

KOMMISSIONENS FORORDNING
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2016/2282 fér genomférande av Europaparlamentets och radets

(EV) 2015/1188 fran 28 april

direktiv 2009/125/EG gallande krav pa ekodesign for lokala rumsvarmare

For information till kunden for hur man installerar, anvander och underhadller produkten,

2015 och andring av

WEEE-information, vanligen kontrollera bruksanvisningen som ar inkluderad i férpackningen.
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Kullanim talimati — Turkish

Bu iiriin sadece iyi yalitilmis yerler veya ara sira kullanim
icin uygundur.

GUVENLIK ONLEMLERI

1.

2.

w

Bu talimatlari okuyun ve saklayin. Dikkat: kullanma
kilavuzundaki resimler sadece referans olarak verilmistir.
Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu Kkisilerce gozetim
saglandigi veya cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar verildigi
takdirde 8 yas ve uzeri cocuklar tarafindan ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetersizlige sahip olan veya yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Gozetiminiz olmadan cocuklarin temizleme ve kullanici
bakimi islemlerini yapmasina izinvermeyin.

3 vyasindan kucuk, surekli yetiskin gozetimi altinda
olmayan cocuklar cihazdan uzak tutulmalidir.

3 vyasindan blyuk ve 8 yasindan kiclik olan cocuklar;
cihazin istenen calisma pozisyonuna yerlestiriimesi veya
kurulmasi ve cihazin guvenli bir bicimde nasll
kullanilacagini ve olasi tehlikeleri anlamalari sartlariyla
cihazi sadece acabilirler/kapatabilirler. Bu yas grubundaki
cocuklarin (3-8 yas) cihazi fise takmalarina, ayarlamalarina
ve temizlemelerine veya cihaza bakim yapmalarina izin
verilmemelidir.

DIKKAT — Bu iiriiniin bazi par¢alan ¢ok fazla isinarak
vaniklara sebep olabilir. Cocuklarin ve savunmasiz
kisilerin bulundugu yerlerde ¢ok dikkatli olunmahidir.
Eger fis arizalandiysa, herhangi bir arizaya sebebiyet
vermeden evvel ya Uretici tarafindan ya da yetkili servis
yahut uzman elemanlar tarafindan degistirilmesi gerekir.
Sadece i¢ mekanda kullanim icindir.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

25.

26.

UYARI: Bu isitici, oda sicaklhigini kontrol eden bir cihaz ile
donatilmamistir.  Surekli  gozetim imkani  olmadigi
durumlarda odayi baskasinin yardimi olmaksizin terk
edemeyecek kisilerin bulundugu kiclk odalarda bu isiticyi
kullaniimayin.

Bu cihaz, evsel ve benzeri uygulamalarda kullanilmak
Uzere tasarlanmistir.

Isiticty1 kullanmadan once lutfen bu kilavuzu dikkatli bir
sekilde okuyun. Kilavuzu ileride kullanmak tzere saklayin,
cihazi bir baskasina devrederseniz litfen kullanma
kilavuzuyla birlikte verin.

UYARI: Asiri 1sinmalari dnlemek icin cihazin Gzerini
ortmeyin.

Isitici hemen prizin altinda yer almamalidir.

Bu isiticlyl banyo, dus veya yuzme havuzunun c¢evresinde
kullanmayin.

Elleriniz 1slakken ya da islak bir zemin lzerinde duruyorken
cihazi kullanmayin.

Cihazi akan suyun veya diger sivilarin altina tutmayin.
Calisir durumdayken cihazi yerinden oynatmayin.
Kurumasi icin cihazin tzerine gamasir asmayin.

Cihazin elektrik kablosunu halinin altindan gecirmeyin.
Cihaz daima dik konumda calistiriimahdir.

Hic bir nedenle cihazin govdesini kendiniz agmayin.

Cihazi asla gbzetimsiz birakmayin, cocuklari cihazdan uzak
tutun! Giuvenlik nedenlerinden dolayr cihaz otomatik
zamanlayicili anahtarlarla ¢alistirlmamalidir!

Asla cihazi 6rtmeyin, cihazla yanici malzemeler arasinda
yeterli mesafe birakin! Aksi durumda yangin ve patlama
tehlikesi olusabilir.

Elektrik carpilma riskini dnlemek icin asla cihaz gévdesinin
icine ya da cihazin koruyucu kafeslerinden iceriye yabanci
cisimler sokmayin.

Kullanim esnasinda cihazin metal gévdesi oldukca yuksek
bir sicakliga ulasir. Yanma tehlikelerini onlemek icin cihaz
calisiyorken asla govdesine dokunmayin ve cocuklari
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27.

28.

29.

30.
31.
32.
33.

34.

35.

36.

cihazdan uzak tutun. Cihazi kapattiktan sonra,
dokunmadan veya saklamadan ©nce uygun bir sire
sogumasini bekleyin. Cihazi uzun sire kullanmayacaksaniz
elektrik fisini prizden cikarin.

Her kullanimdan once cihazin hasarsiz ve iyi durumda
oldugundan emin olun. Cihaz hasar gorurse, ozellikle de
govdesi, elektrik kablosu veya fisi, asla prize takmayin.
Cihaz yere duiserse isitici elemani (cihazin icinde koruyucu
kafes arkasinda bulunan plaka) kirilabilir. Her kullanimdan
once isitict elemani gozden gecirin. Isitici elemani
kirllmissa cihazi daha fazla kullanmaya devam etmeyin.
Asla cihazin goévdesini kendiniz agmayin. Onarim gerekli
olursa cihazin uzman bir kisi tarafindan onarilmasini
saglayin.

@ "UZERINi ORTMEYIN" anlamina gelir.

Dusurulmausse isiticiyt kullanmayin.

Eger isiticida gorintr hasar belirtisi varsa kullanmayin.

Bu isiticlyl yatay ve stabil bir ylizeye koyun ya da uygun
sekilde duvara monte edin.

UYARI: Bu isiticly1 gozetim saglanmadigi muddetce kendi
basina odadan c¢ikamayacak kisilerin oldugu klcuk
odalarda kullanmayin.

UYARI: Yangin riskini azaltmak icin, kumas, perde veya
baska herhangi bir tutusabilecek malzemeyi hava
cikisindan minimum 1 metre mesafede tutun.

Montaj ile ilgili bilgiler icin latfen kilavuzun asagidaki
paragrafina basvurun.

- 147 -



MH-111129.1 & MH-111129.2 TR

KURULUM VE iLK KULLANIM

e Cihazi ambalajindan ve koruyucu posetinden ¢ikarin.

e Cihazi bas asagi alin. Cihazin altina iki ayagi takin ve verilen vidalarla sabitleyin. iki ayagin igine dért kiigiik
tekerlegi yerlestirin. Ardindan cihazi diz, saglam ve temiz bir yere yerlestirin ve cihazla diger nesneler

arasindaki mesafeye dikkat edin.

Daima cihazi yanici malzemelere ya da gazlara glivenli bir mesafede yerlestirin.
Cihaz govdesinin, isitici elemanin, elektrik kablosunun ve fisinin hasarli olmadigindan emin olun.

PARCALARIN AGIKLAMASI p—1
3

1. Glg ayari anahtari
2. GoOsterge lambasi a
3. Termostat kumandasi
4. Koruyucu, i¢ Isitici eleman
5. Tekerlekler L

o® 2®

CIHAZIN KULLANILMASI

e  Termostati minimum konumuna ayarlayin ve cihazin fisini prize takin.

e  Bir “tik” sesi duyulana kadar termostat kumandasini saat yoniinde cevirin, bu ses cihazin ¢alistigini gosterir.

e 500W /700W / 1200W ayarlarini segmek icin gl ayari anahtarini agin.

e Termostati saat yonlinde cevirmek sicaklik ayarini artiracak; saat yoninidn tersinde gevirmek sicakhk
ayarini diistrecektir.

e Termostat, ayarlanan sicakhgi korumak icin isiticiyl otomatik olarak acar ve kapatir.

GUVENLIK SISTEMI:

e Cihaz, asiri 1Isinma meydana geldigi zaman cihazi otomatik olarak kapatan bir glivenlik sistemine sahiptir.

e Asiri 1sinma olusursa, cihazi kapatin, fisini prizden cekin ve en az 30 dakika boyunca sogumaya birakin.
Isiticinin fisini prize takin ve isiticiyr agin.

e  Bu isitici devrilmeye karsi koruma saglayan glivenlik sistemine sahiptir. Devrilmeye karsi koruma saglayan
glvenlik sistemi otomatik olarak isiticlyr kapatir. Givenlik nedenlerinden dolayl cihaz dengeli ve diiz
olmayan ylizeylere konulursa ya da kazara devrilirse cihaz otomatik olarak kapanir.

TEMIZLEME

e Temizlik islemine baslamadan dnce daima cihazin fisini prizden ¢ekin! Tamamen sogudugundan emin olun.
e  Cihazin dis kismini nemli ve temiz bir bezle temizleyin ve ardindan kuru bir bezle kurulayin.

e Asla sert temizlik deterjanlari ya da kimyasallar kullanmayin, sadece hafif deterjanlari kullanin.

e Asla temizlemek icin cihazi parcalara ayirmayin.
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e Asla cihazi suyla durulamayin veya su plskirtmeyin.
e  Cihazi suyun veya diger sivilarin icine daldirmayin.

TEKNIK VERI
Calisma voltaji:  220-240V ~ 50/60Hz
GUg tuketimi:  1200W

Geri Donlsim — Avrupa Direktifi 2012/19/EU

Bu isaret bu Urinin diger evsel atiklarla beraber atilmamasi gerektigini gosterir. Kontrolsiiz atik imha

islemlerine bagl olarak cevrenin ve insan saglhginin olasi zarar gérmesini 6nlemek igin Uring,
I materyal kaynaklarin strdirilebilir tekrar kullanimini destekleme sorumluluguyla geri déndstirin.
Kullanilmis cihazinizi geri donustirmek icin lutfen geri dénisiim ve toplama sistemlerini kullanin veya Grini
satin aldiginiz bayi ile temas kurun. Bayiniz bu Grind glvenli cevresel geri dontsim icin alabilir.
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ERP bilgisi (TR)

Tedarikgi: BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Asagida ayrintilari verilen Grinin:

Elektrikli alan isiticilari igin bilgi gereksinimleri

Model tanimlayicilari: 20327734, 22812810

Oge Sembol | Deger | Birim Oge | Birim
Isi gikisi Sadece elektrikli alan isiticilari igin 1s1 girisi tipi (bir
tane segin)
Nominal isi ¢ikisl | Prom 0,84 kW entegre termostatli manuel isi girisi YOK
kontrolii
Minimum 1si Pmin 0 kw oda ve/veya dis ortam sicakhk YOK
cikigi (belirtici) geribildirimi ile manuel 1s1 girisi kontroli
Maksimum Pmax,c 0,84 kw oda ve/veya dis ortam sicakhk YOK
surekliisi gikisi geribildirimi ile elektronik s girisi
kontroli
Ek elektrik fan destekli isi ¢ikisi YOK
tiiketimi
Nominal isi €lmax YOK kw Isi cikisi/oda sicakligi kontrolii tipi (birini segin)
¢ikisinda
Minimum 1si €lmin YOK kw tek kademeli isi ¢ikisi ve oda sicakligi [hayir]
¢ikisinda kontroll yok
Bekleme elss YOK kw iki veya daha fazla manuel asama, oda [hayir]
modunda sicakligl kontroll yok
mekanik termostat oda sicaklhigi kontrolii | [evet]
ile
elektronik oda sicakhgi kontrolii ile [hayir]
elektronik oda sicakhgi kontroli arti gin | [hayir]
sayacl
elektronik oda sicakhgi kontrol(i arti hafta | [hayir]
sayacl
Diger kontrol se¢enekleri (coklu se¢im
miimkiindiir)
varlik tespiti ile oda sicakligi kontrolii [hayir]
acik pencere algilama ile oda sicakhgi [hayir]
kontrolu
mesafe kontrol secenegi ile [hayir]
adaptif baslangi¢ kontroli ile [hayir]
¢alisma siresi sinirlamasi ile [hayir]
siyah hazneli sensorli [hayir]
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iletisim bilgileri | BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Konsey Direktiflerinin gereksinimlerini yerine getirir:
28 Nisan 2015 tarih ve 2015/1188 sayili KOMiISYON YONETMELIGIi (AB) ve Avrupa Parlamentosu ve
Konseyinin 2009/125/EC sayili Direktifinin yerel alan isiticilari igin eko tasarim gereksinimleri ile ilgili

Direktifini uygulayan 2016/2282 sayili Degistiren KOMiSYON YONETMELIGI (AB)

Uriiniin nasil kurulacagi, nasil kullanilacagi ve bakiminin yapilacagl konusunda tiiketiciler icin WEEE
bilgileri icin litfen ambalajla birlikte verilen kullanim kilavuzuna bakin.
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